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Hiszek egy Istenben, hiszek egy hazában, 
Hiszek egy isteni örök igazságban, 
Hiszek Magyarország feltámadásában. 

.. Amen. 

Banditák. 
Azt senki sem mondhatja, hogy nálunk bandi

tizmus garázdálkodik, de hogy banditák itt is, ott 
is felbukkannak, azt az ujságok szenzációs tudósl
tásaiból a vak is láthatja. N em arról van már itt 
szó, hogy emberek lopnak, rabolnak és gyilkolnak, 
mert ez mindig volt, van és mindig lesz, hanem 
arról van szó, hogy fegyveres gonosztevők vak~ 
merő és hovatovább szemtelen nyíltsággal támad
nak meg csendőrt és rendőrt. Maga a közbizton
sági szolgálat is harc, de ez még nem jelenthet 
csatateret, amihez bizony az ismétlődő bandita
esetek kezdenek túlságosan is hasonlítani. 

Az ilyen banditalövöldözésnek nagyobb a 
visszhangja, mint sokan gondolnák és ez a vissz
hang kettős. Egyik az életét és vagyonát féltő 
társadalom lelkében rezdül meg, a másik vissz
hang pedig a gonosztevők világában harsog kö
vetésre biztató erővel. A tisztességes társadalom 
megviselt idege~ nem maradnak érzéketlenek az 
ilyen banditaharcok nyomán, a gonosztevő-társa
ualom pedig nemcsak példákát, hanem bizonyos 
tágabb lehetőségeket is lát. abban, hogya betörő
felszerelést ki lehet egészíteni pisztollyal. Egy-két 
ilyep. eset még nem jelent semmit, de a harmadik 
már feltűnő, a negyedik pedig felnyithat egy oly 
alvilági zsilip et, aminek minden 'körülmények kö
zött zárva kellene maradnia. Egyáltalán nem vá
gyódunk amerikai hírnévre, ahol a mindennapos 
közbiztonsági szolgálat megszokott fegyverei kö·· 
zött a géppuskát is megtalálni : Amerika megen
gedheti magának az úgynevezett gangszterkülön
legességet s talán még hasznát is látja abban, hogy 
legalább ez a valami jut neki a romantikából, 
nekünk azonban nincs erre semmi szükségünk. 

N ekünk feltétlen rend kell, hogy a tolvaj csak 
tlurranva merjen lopni, a rabló remegve gondol
jon arra: hátha l'endőr, csendőr kerül az útjába és 
egyetlen gonosztevő ne a:madjon, aki azzal a gon
dolattal vágja zsebre a revolvert, hogy ha éppen 
úgy alakul, hát majd belelő a közbiztonság embe
rébe. A gonosztevőknek ezt a mostanában lábra
kapott vakmerőségét, ezt a nyílt harckeresését 
csírájában kell elfojtani és összetörni. 

Van erre nekünk ezernyi módunk és eszkö
zünk. Aki gondolkodva olvasta néhány ilyen ban
ditaeset történeté t, a tanulságok egész sorával lett 
gazdagabb. Vegyük most csa~ a két legszembe
tlzökőbbet: sok a lőfegyver gonosztevőkézben s a 
gonosztevők megleherosen háborítatlanul jönnek
mennek egyik helyről a másikra. Felsorolhatnók 
most itt a tenniiValókat: szüntelen, sZÍvó s, szem
f~les kutatás lőfegyverek után, igazoltatás, igazol
tatás és százszor igazoltatás, meg a többi tenni
való, de hiszen ezekkel minden csendőr tisztában 
van. Aki a folytonos oktatás meg a gyakorlati 
esetek tapasztalatai után sincs vele tisztában, an
llak hiába is prédikálnánk, attól nem lenne sem 
okosabb, sem lelkiismeretesebb. 

Valami másra akarjuk újból és újból felhívni 
a figyelmet. Ha e.Jőrelátó, óvatos, mindenképpen 
alapos és jó megelőző szolgálat. .ellenére mégis 
~zembekerülünk egy-egy banditával, annak olyan 
leckét kell adni, hogy száz évre megjegyezze magá
nak az egész alvilág. Ez a lényege' az egész kér
désnek. Valami olyasmiről van itt szó: ki a legény 
a gáton;~ Ki a~ ügyesebb, ki a bátrabb, ki a kemé
nyebb' ~ 

A csendőrnei.lr, megvan ehhez aj fegyvere és a 
puskánál is hatalmasabb másik fegyvere: a tör
vény. Megvan a jogi és más elméleti képzettsége, 
de a legfontosabbat neki kell önmagából adnia: 
ügyességét és még valamit, aminek ez a legta
lálóbb neve: virtus. Ez vezette a magyar kato:oát 
annyi dicsőséges hadigyőzelemre s ezt itthon, a 
biztonság harcterén sem nélkülözhet jük. Hiába 
tudója a csendőr utasításoknak és törvényeknek, 
hiába rajta a fegyver, ha a veleszületett szem
fülesség és virtus elkallódott belőle. Ezért kell 
vigyázni arra, hogy a józan értelmet, a született 
virtust a töméntelen paragrafus meg ne bénítsa az 
emberekben. A hiányos tudás óriási hátrány s ta
lán bűn is a; mi szolgálatunkban, azok még keve
sebbet érnek, akik álmukban és visszafelé is el
és felmondják ugyan a leckét, de a cselekvés ösz
tönét és tmmészetes lendületét megfojtotta bennük 
a paragrafus. 

N ekünk cselekvő, természetes észjárású és 
mozgású cserrdőrökl'e van szükségünk. Derék 
kemény fáj ú magyar legényekre, akiknek meg kelÍ 
oldani ezt a lényegében nem egyszerű kérdést s 
mi biztosak vagyunk, hogy tudni fogják a mód
ját annak. Egy-két lecke ... egyszersmindenkona 
elintézi ezeket a modern betyál'okat. 
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Lakossággal való bánásmód. 
Írta: Revisnyei REVICZKY ZSIGMOND százados. 

Ahányszor a Szolg. Szab. 18. §-át olvasom, ön
kénYltel,enül is, szeretném annak ,egyes pontjait kellő
képpen átalakítani és a polgári lakos,ságra vonrutkoll
tatni. Édhető is, hiszen a csendől'Iök, de különöseu 
a l"ö2'Jbiztonsági szolgálatot teljesítők, életük le,gna
gyobb rés,zét szolgálatban és szolgál,aton kívül a pol
gári lakossággal érintkezve töltik el. 

Bár a Szut. tömören összefoglalt támpontokat 
nyujt a lakossággal való helyes érintkez.ósre és a he
ly.es bánásmódm, mégis szüksége'snek látom, hogy 
ezzel a kérdég,g,el bŐivebben foglalkozzam. Eétsé,gte
len, hogy az emberekkel való helyes érintkezéshez 
érzékkel kell rendelkezni, mondhatnám: ezz,el a ké
pességgelszületni kell, de az is, rukinek ez a képes
sége nincs megad,~a, kellő irányiiással, valamirut a 
helyi és személyi ismeretek fontosság,án,ak helyes 
gyakorla,ti értelmezésével, könnyen e~sla,játíthatja. 

A csendőr a fennálló szabályoknál fogva nem 
szolgálhat ott, aholszüle,tett, vagy f,elnevelkedett, 
ahol allmlma voLt egész életén keresztül kÖl'llyezetét, 
bal'látruit és azokon át a falu és környék laJmsságá
nak szokásait, érzékenységét, öntudatát stb., tehát 
egész mentalitását megismerni. Igen, de' éppen ezen 
l'lvnél fogva, hogy megő-rizhesse csendőri pártatlan
,ság;áJt, hogy eljárásában a részrehajlatlanság és el
fogulatlanság vezérelj.e, új környezetbé" új iJ,égkörbe 
ke ri.U , más nemzetiségű, foglalikozású és életfel-

Két legény az országúton. 
Irta: CSURKA PÉTER. 

Két :raib. Kiét fakóaTcú fiatal ileg,ény, 'kiért az 
ors'zágútra, ifes],ett g/Únyájuldból 'fuj,ta Iki a déli szél 
a tÖmlöcs,zagüt. Hat hónapot ültek a sze.relem miatt. 
Az e,gyQk a mátkáját kése,lte meg" a másik a rilváli
sátverte flélholtra. 

- Soha töiblbet, komám! - mündta az egyUL 
>- Na én se, pajt&s! ... Kést se hordok magam

mal ezután! ... Csak mán kapnánk valahol 'VIM'ami 
munkát! ... Mit gondolsz, beszámít ez a hat hónap a 
"legetemációnkba"~ 

A másik felvágta hama fejét a nap felé, kicsit 
g'011Jdo~kodott. 

- Hát nem igen dicsek,szünk vele!... Nim.~s a 
hátUíllikra irvta ... Én különlben 'se megyek vissIla a 
fal Ulll!ha! ... 

P,erz,se,]t rájuk ,a forró júllÍusi nap. Az országlút 
nyílegy,enesffil vágOItt be,1é a messzis'égbe. Tanyák 1a
pultak me,g tiark3Jdt ak&cOk. hűsében, mint kicsi 
oázisok iln1Jeg'ettek feléjülk és ők kiszámdt torokkal 
igyek:ez'tek torony iránt. Falvak hallgattak lomb-

fogású, tehát másképpen felépített emberek köw, 
akinek az, érzékenysége, az önérz,e,te, a s:zok.ás,a stb. 
m&s, mint volt régi környezetének és volt vidéke 
lakosságán ak. 

N em lehet tehát a csendőrnek egy sémára végez
nie sem a magán, sem pedig a szolgáJati érinrtkezé
sét. Feltétlen semlegesség megőrzése mellett a hatá
rozott, de helyesen megválasztott feUépésével a 
csendőrség tekintélyét kell, hogy megőrizze. Tekin
tettel arra, hogya csendőrség szolgálatát a városok 
határain kívül végzi, ne tévessze szem elől, hogy 
földrajzi elhelyezkedésünknél fogva legnagyobb részt 
földjéhez ragaszkodó földmives osztály kö.zöt,t éli le 
életét, amely osztálynak nagyobb ré:sze kis végzett
ségénél fogv,a is feLtétlenül vezetésre és il'lányitásra 
szoruL Mondjuk tehát úgy, hogy a laJmsAAgot ne
velni kell. 

A nevelés tulajdonképpen három réswe oszt 
ható éspedig testi, értelmi és erkölcsi neveléBre. K ér
dem tehá,t: nekünk me'lyikkel kell füglalkoznunk? 
A válasz az, hogy az ér,telmi és erkölcsi neveléssel. 

Ahol éppen a jó személyi ismeretünknél fogva 
az egyén jóindulatáról meg vagyunk győződJve, ott 
az ért,elmi nevelésre kell a súlyt helye~ni, 'Ott pe
dig, ,aihol az értelmi színvonal megvan, dea jó
akarat hiányzik, ott az erkölcsi nevelésnek kell 
kidüm borodn ia. 

Ezek szerrirut tehát az, értelmi nevelést nevelő 
tanításnak,az erkölcsi ne'velést pedig fegy,elmooés
nek ne,vezhetem. NépszeTÜ,en me'gvilágítva tehát a7. 

Ilmszorúkba !burl"olózva. Ködhalom aljáról gye'J,'m.ek
kiáltás nylÚlt feléjük. Fonnyadt kukül'licás szélién te
hén kérődzött, távohLbib két ló 'egymá;sIb~ol'dult 
nyakk,al delelt ,a Vlerőfény/ben, a Ikocsi alatt tarka 
rongypokrócon emberpár ült, a fél4fi ·öle,lgeUe az .aSZr 

szonyt, 'aki jó elbédet Ihollott nelki. A láJbu'knál keve
rékifaj lmtya lilhegett kiöltött nyel'YVel. 

Falun ,hal,wdtak át, két ,g'zuronyos csendőr jött 
velük szemben. Az egyiknek szem.et szúrt rong.y
gÚIlyájuk, sunyi nézlésük, IbátortalanságiU'k. Megállí
totta őket. Elők,aparták a cédulát, melyet ,a-bortön,
ből kaptale, imawlták ma:g,mat. A cs'endő.r,ök továJbb
eng~dték őket. A Ifalu vé@én ittak a g'émesk/ÚtibóJ. 
Sokat, jóizűen ittak és mentek továblb. 

- De hova is megyünk mi tulajdonképpen ~ -
esett ki a ibizonytalanság az egyikihől. , 

- Majd ,csak }átunk valami nagy uradaImat, 
bemegyünk, munkát kérünk. 

A,z este utolérte őket. Telihold folyts,2'Jét az égen. 
Utánuk elkég,ett kocsi porüszkált. Mikor !beérte őket, 
az egyik megállította a k00sit. 

.- Vegyen 'fel, S'ZQil'nSZiéd, Ibennünket, mi is alblba 
az Irányha megyi1nk! 

A teli,hold világ1ánál úgy álltak a kocsi meU'ett 
~int valami élettelen 'vásál'i kép. A kocsis megijedt: 
h!lrtelen kUTtám rántotta ,a gy,eplőt, vágtának .e'l'es.z
tette a lovaka t, csakúgy ficánkolt a kocsi hátsó része. 

:- Bolond, bolOlIld! - mosülyogiruk össze,.
P,ed'lg, ha tudná, ho:gy nincs joblb emiber nálunk most 
a föld 'kereikség'én! 

Men.tek toválbib, de járásuk e,gyre lassÚlbib nehe
z,e!b!b lett. Két ,sáv kukoricás kö'zött hereme~ő m
lot.t JOIbbra Ibe ,az úttól, a köz,elben sziénabog!lya áll 
raJta. Egyet g<mdolva, ihangtalanul tértek le az út-
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,e1srő ,esetben Ia;z, értelmil neveléSIt felvilágosításnak 
is minősítJhetem, ,mOll a ('jslendőr laz egyént (törvén y
:;értés esetében is) a ,tilalom okáról, céljáról és 
annak helyes eljárásáról meggyőzi. Második eset
ben ,a törvény őm az egY'érnt saját tör~énye8 aka
I1a tának rerudeli alá. 

A fegyelmezés :al,att természetesen nem szigo
rúan a krutonai vonatkozás ú fegyelmet keH érteni, 
ldszen a IS7jÓ ]elgszorosabb értelmében nem is leihet 
a l,almsslágot úgy fegyrumezn:i és itt taláiLkozunk 
8lzzaJ ,a fogalommal, ami megvilágítást kíván. 

A fegy'elmezés eszközei: a szeretet kivívása, a 
tekintély me~S'zerzése, a jutalmazás és legvégül a 
büntetés. Kérdés, hogy ilyen eszközökkel élhet-e a 
CiSendőr1 Ig,en. A szeretet a lakossággal való igaz
ságos, pártatlan érintkezésből önként adódik aJkkor, 
ia:mikor ;a nép .sz,ereti ,azt,aki tőle ·engedelmessé
get vár. A telkint~ly megs:lJer:lJése ,a tudás és a, jó 
pé1daadással párosulva születik. Jutalmazás a 
csendőr részéről cs,ak ,erkölcsi ' lelhe,t, ,amikori a. 
cs:endőr azelisme,rését fejezi ki és ,ezze,l a megdi
csért lelkében ,a boldog megelégedés, érz et ét ébreszti 
fel. Büntetés a Sznt. 296. pontjában ' foglalt jogok, 
amelyek ;hatánfoka az 'elgyén e1gyéniJslég,e szerint 
kü1Ö!n1böző. 

Láthatjuk tehát, hogy vannak eS:lJközök a 
(',sendőr kezében, amelyekkel igen hasznos, nevelő 

szo.lgálatokat is tud végezni. Azt mondhatná valaki, 
hogy az erkölcsi nevelés a tanító és a pap hivatáisa 
és nerm ·a ('jsendőré. Aki ezt mondja, v.alósúnűleg 
nem gondül larra, hogy a cson'l~a, hazánk 8 millió 

ról ,és ibelevájtáJk mag,ukat a hoglyluba. Nemsokám 
mély,en ,aJludtak, ,harmateső verte a ,esizmájukat, 
négy daraJb 'csizmát, me,lyek pál'lmzrrumosan eg.ymás 

- ll1JeHett nY'Últak ki ,a; rhogIyábó1. 

• 
Pitymallatkor csendes "hóhá"-ra ébredtek. Ki

ká;szálódtak a s,zéna .kö:zül. A pelyva ibeette magát 
Tulhái~ba, hajukba és látták,hogy a boglya másik 
oldaLán kocsi állt meg, élteselbfb gazda zaJbolázta ki 
lovait és két leánygrunnyrusztott ,a kocsi-ülésen. 

- MiJért n'em 'S'zálltok ,le mán ~ 
- Vi~es még la fű, édesapám! 
- Hátha viz,es is~... Tán féltitek a selyem-

mpőiöket1 
Mind a két lány mezítláb van, lustán nyujtóz

kodnak, zúgolódva szállnak le a k'oesiról. 
- Olyan nagiY k'edve telik 'bennie éde,sapáin,nak, 

hogy téI\d~g tisz·ta csatkosak legYIÜn:k! 
- ~g~ hát!... Teríts etek ·pOkró00t, [röstö-

kölii:nJk ! 
A s:lJő'ke le,gény ráj uk kÖs1Jöu. 
- Adjon az Ist'en jóreggleW 
Megs~eppennek mind a hárman. Cs'ak s'okára vi

szonozzá;lc a köszönést, mikor már 'a ibarnakérpű raJb 
is előbujt a szén.á:hóil. 

- Rá:nikszraka,dt az éjszaka, 'llleglláltunk a Ibog
lyá'ban. M'EYsszir,e me,gyünk, nagy «ü van mé,g. előt
tünk. 

Az ör,erg megtörüli kését, feláll, a lov,ak mellé 
megy, babrál w lrii k , a két lán.y ideg,enül n.ézeg'eti 
őket. NyesIett csend áll köz,tük. 

- Sz,é31Ja;horrdáslesz,~ - töri ,a <csendet la (barna. 
- A lesz, ha lesz! - Irelel az ör'eg ímmel-ámmal. 

lakosa közül másfél miUió olyan helyzetben van, 
hogy tanitójáit csak a gyermekkmáhan látt,a, p,ap
jáva,l pedig a születésekor, a házasságkötéskor és a 
temetése napján jött összekött'etésbe. Ez pedig az 
alföldi tany,ai la.kosságnwk ,számotte'\'ő része, amely 
a rossz uta:k mirutt, tavassz'al 'és nyárun ,a nagy el
foglaltságáhan, ősszel az ,esőzés, tél,elIl pedig a hideg 
miatt teljesen el van s~akadva a világtól. A 'tanyai 
lakos tehát legtöbbször a c,Siend6rl'eJ jut öss'7;elkötte
térs be, hiszen ('js,ak ,a csendőr km·esi fel őt. A CiSenrlőr 
les,z ,az t,ehát, aki ,az ilyen 'eJthagyott lakOSrra s'er
ken tő, vígaszt'aló vagy fékező iha,tást le,sz képes gya
lmrolni. 

A sok veszély, mely minket minden oldalról övez, 
ÖsszHta,rtásra int. A szolgála.t végzése 8IVégböl ne 
cs,aJk t ,esti és szellemi munka legyen, hanem iJ.egyen 
lel:kimuuka is. A cSierudőr a la:kosságg;al történő 
érintkezése során nagy nemzetvédelmi munkát is 
végezhet. A lakosság, melynffit kömyezetéhen él, 
nem ,az ös:szessérgből meríti bírá:latát, hanem az 
egyénb61 ítél az általánosra. Világos t~hát, hogy az 
egy,énnek is tör,ekednie kell arra, hogy a lakosság 
a. csendőrségheiIl ne csupán a felfelgyverzett hatal
mat lás,sa" hanem ismerje meg egy csendőrön ke
:resztül is ruzegész. tes,tület erkölcsi nagyságát, a,z 
ország közhiztonSiágának megrendíthetetlen alapját, 
az úgynevezett nélkülözhetetlen, szükséges jót. 

Más a városi, la, f,alus,i, más ,a ,t,anult, a t.a;nulat
lan, a gazdag, a szegény, más az iparos és más a 
földmíves gondolatvilága, természetes tehát, hogya 
tömelglélektan részleteivel Ht cikkem keretém. beliül 

- N o akkor l,e.galáJbIb egy 'koesit ~elrakunik mink 
k'etten . .. Aszállásért meg'do1gozunk ! 

---j Majd elv,égzem én a lányaimmal! - mordul 
az öreg. 

És kifogja a lovakat, kiveti őket a heretOl'zsra: 
!béklyóha veri e,lső láJbukat. És sz,ólni :s~, tud miko!r 
a lrét ilegény megJmp,ja a lwesit, ,a Ibo:gly~ mellé 
állítja, egy pillanat alatt megerősíti a vendégoldala
kat, ruz ,egyik !bent ·terem a kocside.rékhan, a másik 
fe,lug'rik a boglya tetejéibe és rakják a kocsit. A két 
lány vihog ib~felé, megakad :S!zájukban ra falat. Néz
nek a legényekre, néznek az ·apjukra. Azután min
dig a legénY'ekre néznek, ,akik múr iedoibták maguk
róla i]{,aJhát.ot, izmaik feszülnek. A szőke leglény, ped
r,ett kis iszőke vajuslZa alatt mosolyog a barna lánYl'lll, 
am 'aranysárgla hajú leány a harna fiún leg,elteti te
kintetét. Az öreg veri markába a pipát, szutyogtatjra, 
rátölt, masinát ránt .s azután szót v'et a lányokhoz,: 

- Megvan a -szakértelem! . .. Mink akár Ihaza is 
mooetünk, jányim! 

A két mezei virág erre .felbátorodva 1.<eV'et. A k,ét 
legény pedig megittasodva a szén.aillattól, a rég
áhított munkától, rakja a kocsit, a barnaképű dalt 
dudoI, a sz'őke füttyeI kíséri. A füÖ belepitypalaty
tyol a nótába. 

Estig /betakarították a szénát, lekaszálták a még 
megtmaradt iheretálblát, égett kezüld>en a munka, 
egészsélg!es'eket neve,ttek, n,ótá:ztak és mi'kor nap
szállat'ban !bementek a tanyáJba, ruz egyik kikapta a 
moslékos dézsát a lány ke~éből, ellátta a malacokat, 
a másik meg,aljazott a lovarknak, :renrdlbe hozta az 
i.stállót, felserpertiék az udvart. Köz/hen főtt az udvar 
közepén bográcshan a csirkepaprikás. 
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nem fogloalkoooatom. Világos, hogy éppecn ezért nem 
lelhet szó jelen ecsetben a gonosztevőkkel s áLtalában 
a bűnözőkkel követendő bánásmódról sem, külön
ben is ezt az. utasítás kimerítően tárgyalja. Célom 
tisztán az, hogy vezérfonalat adjak a tömegekkel 
Vlaló helyes érintkezés elveiihez egy magasabb cél 
elérése érdekében. 

Idézmem kell a Swlg. Szab. 18. §-ának egy-két 
mondatát, hogy utat találjak ismerteMsem 0éljának 
kezdeté'hez. Ra szigorú.an vesszük, a. polgári laJkoc;:
ságra is vonatkoztathatók a footi §.egye..<; kitételei 
és pontjai, ahol az alárendelt szeropét - a törvé
nyek iráJnt - a lakosság, az előljáróét pedig ai tUr
vény őrei gyakorolják. 

Legyen tehát a 18ikossággal v8iló ',bánásmód igaz
ságos, jóakaró, mindig következe,tes és az egyélnek 
sajáJtosság.aihoz a szükgég:hez mérten alka1mazkodó, 
adott esetben szigorú, de sohasem lealacsonyító. Ily 
formáhan megvál·asZJtott éiri n tkews r.agJa&kodást, 
bizalmaJt és feltétlen telkintélytiszteletet vált ki. 
A csendőr tehát hasson oda, hogy az örskörlete 
lakosságának lelkiiJetét, hajlamait megismerje, hogy 
ennek szellemében azokkal helyesen érintkezni is 
tudjon. 

Nem szabad meg:feledkeuri arról, hogy a 
cse.ndőrök legna'gyobb Iszáz.a}lélka !Szintén. 'a [aQv!ak 
földmiv,es népe köréből került ki, de oa csendőrség 
fogalmától el nem v;álaszvható követelmények: tan
folyamok végzése, ,az önlk:épzés . fontossága és az 

- Hány hold a 'föld ~ - kérde/lite az egyik le
gény falatozás k~ben. 

- Nem sok! ... Húsz katalSZtrális! ... - csám-
csogott az öreg. 

- Az szép! . " Lehetne g,yarapítani! 
- Öreg vagyok mán! ... Meg; minek~ ... 
- Mindig asrhongya édesapám! - méltatlanko-

dott a nagyohbik lány, az aranysárga hajú. - Sze
gény éde,sanyálm, mig élt, máskép gondolkodott. 
. Ettek, szótl8onkodtak. és .a tűzhely zsarátjának 

V'Öl'ÖS d'iényén keresztül e.gymásra paJ.'ázslott négy 10-
bdgló szempár. 

- Fekrü,djünik le! - állt fel az öreg. - MiV1el tar
tozok, fiaim ~ 

- Jó swv,al!... M~ megthálná,nk itt az éj
szaka! ... Ezt engtedje megl! ... Nem me,gyünk mink 
00 a háZ/ba! ... Csak itt az eperfa alatt, vagy az. 
istállóiba ... 

Mérhetetlen magasságokba lebegett már !fent a 
fiastyúk és a Jlo1d tejs.zínűre meszelte ,be az égi tája
kat, midőn az egyik leglény megdörzsölte szemét, fel
ült ,~ektéiben, megérintette a másikat. 

- Kelj fel, pajtás!... GY81.'e, csináljuk meg reg, 
gelre a kerítést! ... Istente,len.ül 'el van hagyatva ez 
a tanya!... A kerítés sok 'helyen kidőlt!... A kút
g,ém dül'edezik! ... Az istálló hátsó 1lalával is tenni 
kellene valamit, mert malholnap kidől... LegaláIbb 
megemlegetnek bennlÜnket ! 

.szó uélkül ugrott fel a másik és azonnal munká
hoz láttak a ragyogó holdfényben. Szótlanul dolgoz
tak. Reggelre ki volt javítva a kerítés, rendlbeihoz-ták 
a kút környékét, megtárrnasztották a rogyadozó is
tálló falát. A kertből kiszedték az útilaput, a hürö
köt, lbüdöskővirágot, kutyatejet. Az öregember, mi
dőn ki'bujt az eTesz alá, 'eltátotta a száját, a két 
leány pedig tŰ'Zlbelborult arccal nézte a két legényt. 
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utóbbival párosult feltétlen szorgalom ra lakosság 
átlagos műveltség ének szJnvOJlJala fölé emelte a 
csendőrt, ,ez viszont nem l,ehe,t ok arra, hogy az a 
tőle elmaradt népréteget lenézze; sőt éppen ezért 
awloo,t irányítsa, gyámolítsa és oa szükség szerint 
vez91S e. A csendőrnek tisllit8l1etet és bizalmaJt keH 
mag,a iránt ébreszte!Ilie. 

Keresse az alkalmat a szolgálaton kívül is, 
!hogy ,a jobMr~ésű, tehát nillIlJcsak a gazod8lg, vagy 
jobbmódú, hanem az egészen egyszerű, szegény, de 
kilfogástalan erkölcsi alapon álló lakosság magán
életét is megismerje, érdeklődjék. viszonyaik felől, 
oly módon és oly formábam, hogy awk a csendőr
ben aoz irántuk érzett jóindulatot megérezzék. 

Amint már emlit8lttem, a magyar tanyai föld
míves osztály a világtól elzártan él, éppen ezért a 
magyar em'b.er igen hálás azz.al. szemben, aki irá
nyáhan jóindulatot mutat és szorult helyzetében 
tanáoosrul látja el. Nehéz, feladat és nehéz munka, 
de érdecmes, foglalkozn i vele. 

,Eblbe.n látom én. a csOOldőrség nemzetvédelmi 
hiv,atását. Kétségtelen, hogy sok ember tlH~mzeti ér
zelmeit is aMikor fogjuk felkelteni és felfokoz.ni, ha 
támaszát elsősorban a 0sendőrben talá:lj.a meg. Min
dig vOtlta.k és lesznek, a:kik az uralkodó államhata
lom közbizto!IlSág-őrében ellenséget látnak, de ép
pen eIliért szükség van .a helyes érintkezéssel a va
lódi helyzet megvilágítására, hogy azolmruk a 
száma, ,akik így gondolkoznak, igen kis százalékl'a 

- Hát köszönjük a szállást, köszönjük a kosztot, 
most már odébb megyünk! - nyujtották blÚcsúzól'a 
k1dolgozott kezük'et a letglények. 

És már mentek is, mielőtt [bármelyik is szólha
tott volna nekik. Mentek ,a dűlőúton, vissza se néztek. 
A két lánynak a torkába ugrált a szíve, szavakat 
kerestek és üresen kongott a lelkükhoo 'Valami. Az 
ar.aJl)'1haj'Ú síl"ósan szólt késéJbb: 

- Édesapám! 
- Édesapám, ne hag·yja elmenni őket! - csillo-

gott a sZ.eme 'a másiknak is. 
Az öre.g pipát szutyogtatott, komótosan rátömött. 
- J ány,aim, hászen azt se tudjuk, hogy ki ija

fijaegyik se. 
- É'g a keZlÜkboo a munka! ... 
- Jóravaló mindeg'Yik!... Űgyesarcú, okos-

szavú mindegyik! 
- Maiholnap nem bírja már a kaszát, kapát édes

apám! 
Hullt-ak az érvek, mö,g,öttük az egy nap alatt 

megérett szerelem kandil{ál ki. V égre az öreg/:lmber 
megtört. 

- Hát nem !bánom, na! ... Majd meglátjuk! ... 
Kiáltsatok utánuk, hívjátok vi,ssza őket! 

• 
Jöttek viissza a dűlőúton, Ikiki a párjával. A déli 

sZ,él cihálta, !fodroz,ta a lány'ok szolmyáit és ana 
hozta a messzi falu reggeli harangszavát. 

Az öreg ember lopva könnyet törült ki a s2emé
ből. De erős volt, kemény akart lenni! 

. - Hát ,gyerekerim, itt az eperfa alatt meglfrüstö
kölünk, oztán dologhoz!... Holnap nyomtatunk, a 
,szérút kell rendJbe1hozllli! ... Jányaim, tilk: meg a zsá
koka t tesZÍ tek rendbe!... Vasár!Il8JP pedig beme
g,YÜllk mind az öten a faluba! .. , Na, !had Jál1ll, hogy 
mozog,tokT! ... 
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zsugorodjék össze és a lakosság azokban lássa az el
lenséget, akik az ál.lam pÍ'llérei t megingatni 
akarják. 

A magy-ar ember ÖILérzettel és hü zkeséggel szü
letik. Nincs talán a földn-elk oly önérzetes· n~, 
mint ,a magyar. Ezt a büszkeséget és magyar öntu
datot ápolni kell, ügyeljünk tehát nagyon, hogy 
durv,a indulatJkitörés-e~kel ne bántsuk a lrukosságof;, 
mert ilyen fellépés méltóságáról letaszít ja a 
csendőrl Ez soha jóvá nem tehető 'hiba, mely a 
megsértett emberben élete V'é.géig el nem oszlatható 
gyűlöletet ébreszt az egyes c.sendőrön keresztül az 
egész -testület iránt. 

Higgadt, nyugodt fellépés sokkal többet ér, 
mint a rossZ/ul érte1mooett "erélyességet" célzó szi
dalmazás. AhoJ a törvé!Ilyek iránti tiszteletlenség, 
határozott konokság és rosszindulat mutatkozik a 
nemzet, ,a törvény, az egyeILrUiháJt vi,Sielő és! tör:~ 

vényrt védő egyén ellen, ott természetesen csak ha
tározott erélynek lehet helye, de csak törvény
engedte eszközökkel. 

A személyes példaadás a bizalomkel tésnek és a 
tekintély megőrz.ésooek elengedhetetlen és főfel
tétele. M:ilyen vissmtetlSlZő például és mily káros az 

egész testületre az, lMThikor a másokat közlekedési 
kihágás miatt feljelentő csendőr saját kerékpárján 
szolgál8Jton kívül a faltu főutcáján kerékpároúk s 
la falJú népe látja, hogy a cs:endőr ikerékpárján sem 
névtábla, sem prizma, de még csengő sinc.sfm. 
Ellihez, azt hiszem, bővebb JIlJaigyarázatot fűZ/nöm 
nem kell. Ilyen csendőr tekiJntélyt és ti.szteletet 
sdha ,el nem ér. LEfuet, ihogy a faluban: "félni" fog
nruk tőle, de tisztelni és benne a törvény igazi őrét 
elLsmerni nem fogják soha. 

A mi szolgálatunk elég nehéz és bizony sokszol' 
látszólag hálátlan szolgálat. Hálátlan azért, mert 
népünl( nagy része nem tud tárgyilagos szrunüvc
gen át ítélni, hanem -egyszersmindenkorra levonja 
a következtetést azzal szemben, aki jogtalan egyéni 
érdekeit ke:r:esztezni igyekszil!: és !Szabadságának 
törvényellenes kilengéseit fékezni ,akarja. A csond· 
Őlm!ek jut ,az a nehéz s~erep, hogy örskörletében a 
tfuvénytelenségeket irtsa és ily;enek elkövclői ellen 
a szükséges lépéseket megtegyle. HelyteJoen azonban 
ezt a kötelességet taposómalomszerűen, csak a sza
bályok rideg betűi szerint vég.ezni. Az ideális el
gondolás az, hogy ha már a csendőr valaldvel szem
ben szolgálatilag eljárt, azt feljelentette és annak 
következtében az megtorlásban részesült, találjon 
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módot arra, hogy egy más alkalommal a feljelentett 
egyén a csendőrben segítő társát találja meg. 

OlvaJsóim közül egyes,eJkbizcmyára lruzt gOlndol
ják magukban, hogy ez szép elképzelés, de keresztül
vihetetlen. De hát mi van abban lehetetlen, ha 
elgy jár6r feljellent. egy fuvaros t azért, mert fjgyel
meztetése da;cára kocsaja névtábláját nem tett.e 01-
vIrusihatóvá, m~s ;a"lkalommal viszont a fuvaros ko
csijimak kereke kiesÍ!k, egyedül kínJódik la kerék 
vi,sszalhelyelzésérvel és a cselllJdőrjárőr la lmcsi feleme
lésében selgi tstég'elt nyujrt; neki ~ Fel tétleruül ne"!nes 
g!cmuOIla1Jok ~og,llJaJr flelébredni la fuv,arosbtLP; .a, 

csendőr iránt, akit eddig egészen más színben ítélt 
meg. Téves lenne erz,t ,a,z eljárást népszerüs:ég-ihajlhá
lS'zásruak minősíteni, hisz,en vallamikor -atZ 8Jll:gol nép 
sem IMta I1e'lldőréhen a törV'ényneik ,az,t a melgtes
tesült, de mégis k,özJmdvelt ől'ét, akit ma "Boby"
jának becéz. 

Nekünk cs'en.dőrö,knek ,ruz 'egyéni érdekr61 is le 
kell mondani, mmt ezt szolgálatunk igy kívánja. 
Ezér,t laz önrfeláldozásér,t külön díjazást nem lehelt 
köveltelni, mert, '.az, aki a faji é8' nemzeti érdekek 
swlgálatáél1t ikülön díjazást vár, az· nem kö·z,énk 
való. 'I1alálkoztam már olyanokkal is,akik ikijelelll
tert;:téik, hogy la l1en:det CSlak goromba es'zközökke~ le
het fenntartani. Ez a felfogás téves. A tömeg, mely
lyel a csendőr érintlwz,ik, tud lellkesedni, jó irányt 
követni és átalakulni nemü8ruk rOSISZ, do jó irány
ban is, csak jó vez,ető, jó péJda és. alhO'l S'züksége!s" 
eIléllyel párosuilt, de ameHett jó szív kell hozzá. 

Ezen általános elvek előrebocsátása után néz
zük melg köz,eJebbr'ŐI örsiköcl'le,tünik lakos8ágát. A fő
súly ra, fahi lakosságán leiSIz" hislz,!m üzzel érintkezik 
a csendőr a le:gnagyolbb százalékban. A falu laikos
s,á;ga f·eIos'zlika léleikszám ,arányáhan kis száz,a1ék
ban tlallllUlt középoStz,tályra, földmívesekre, iparo
sokl1a, munkás(jk!ra (uapszámosokra), kereskedők r(e 
és szellemi munkásoikra. 

A középosztály: ÉreUs,égiz,cU, vagy főisJmlai 
végzettségű egyének összessége, a,z ország gerince, 
tehát la köz.biztonság őrénelk is igaz értékelő je, vi
,lágos tehlát, hogy ez ruz osztály joggal kiván meg
be0sülést, tapintatot és jóindulatot. 

Földmívesek: Altalában 6 elemit végzettek, ki
vétel,elsen ,a,],s:óhh gazda;sá;gi tlmfolyamokkal . rendel
kezők. Látókörük általában szűk, falujukban élik 
1'61 életük legnagyobb részét az eke-szarva m~nertt. 
Dísze a magyar fajnak, mert kiváló észjárásúak, 
kitűnő ítélőképességgel megáldva, ehhez hoz,zájá
rill g'Y'ors felfogásuk. Már a törpebirtokkal rellJdel
kezök is: rátartLak, önérz,eltes,ek és fe,lehárátjukat 
tisztel1ők. Igen nagyrukaraterőve,l, szorg;alommal 
rendelke,znek, sz,ívós,ak, IMdoz:aLkészek, bátrak, ma
gukkal ,s'zemben 'szürények és kisigényüek, de ven
dégszeretők. Altaláhan v,alláJsos.ak, n,a,gy százalékuk 
t,ekintélytilszteJő. Szép szóval Íg6ln !könnyen hajlít
hrutók IS minden áldozatra ]\jflpes,ek. Towábhneivelés
seJ la; magyarrság lelgéLrtékesebh anya;ga. Hos,szú ok
tlatóHsz,u tapaszitalaitom alapján megállapHIhatom, 
hogy ez a legkiválóbb csendőranyag. Nagy követel
ménY'ekke~ Isz,emben: melgáHj,a ,a heilyét, fegY'8ilme
z,ett és további feladataihrun i,s igeni jól megfelel. 
Misem termész1etesebh, hogy ez a I1éteg jói:rudulla.ti:.al 
könuY'en velz,e,tlhe:tő és jó irányhan herfolyásolható. 

Iparos: Alta;lában 6 elemit végz:E~tt és ikiegésiz:i
tőleg tanonc- V1agy iparisikolát. Ma már talállwzunk 
na;gyobb ,szánIban 1-4 középiskol.ai végz,e,Us:é(ggel 

rendelkezőkkel is. A legnagyobh hiba, ha tömegében 
haz.afiwslság s,zempontjából nem tartja őket mlaki 
teJjesértéikűnek. Néha inga;doz,ó, mindig politizá
lásra hajló, egyszorű folfogá;siÚ és gondolkodású, 
minden iránt érdekl6dő, általában tudálékos, a kül
sőre sokat ad, többnek szeret látszani, mint társai. 
Mások teikintélyét és V'égze,ttségét nem sIZÍv;e:sen is
meri el. Egyébként igen önérzetes, nagyobb igé
nyekkel rendelkoző. A táI1sadaJmi rend s,úgorú kri
tikusa. Veze:tése erélyt, köve,tkezetesstégelt és jó 
példa,adást igényel. 

Munkás: (Vagyontalan iparos és földmíves, 
napszámos vagy cseléd.) Iskolai végzettségük kevés, 
>éle,t'színvonaLuk al,acsony. Izg'absl'la fogékony alany, 
de tŰI1hertöbb életvi,szonyokközé k6lliilvo, ügye!s ve
zető által irányítva, levetik nemzeti szempontból 
rossz tulajdonságaikat. Hálásak annak, aki velük 
szemben megértö és érdeikei:k 6!lőmoz.dításában 
közbenjár. Meggyőző szóval és jó tettekkel könnyen 
áitaJa:kithatók. :IDbben az. irányban kifejtett kísérle
t'ek már szép eredménY'e~mt is hoz,tak. 

Láthatjuk tehát, hOlgya, fogLalkozás sZlerinti 
csopor,toknak is mogv.annak:a ma;guk különböző 
sajátságai, nem lehet tehát egyformán kezelni őket, 
hanem az elmondottak .aLapján mindenkinek :látnia 
kell, hogy Idtől miJt várhat és kit hogyan lelh,etl jó 
iranyhan böd'olyrusolnLEJz, a felladat nem lesz nehéz, 
különösen pedig: az, idősebb al Hsz,teknek nem, akik 
a legénység' irányításáv:al, n e,veloés év el foglalkoznak. 

Sz,ándékosan vizsgáltam la; lakosságot foglalko
záJsi esoportok ,szerint, me:d ez a'ZI e,lsőr,endű s,zem
POiIlit, de éppein olyan fontos' Ia;zt nerrn:ze,tiségi szem
pontból is vizsgálni, mert az, egyén magán hordja 
nemzeU,ségének jeHegzotes tulajdolllJság,ait. Nézzük 
,azokat egyenkint, magunkat is beleértve. 

Amint emlHettelÍn, csonka hazánkban ketvés az 
idegen nemze:üségű. 'Dalálunk a magyaron kívül né
met,et '(svábot), tótot, kis! ISlzáz,aléikbau ,sz,erb 1,aJkos
Hágot. Néz,zük meg ezek faji tuliajdonság,ait és an
nak megismerése után vessük össze ,a foglalkozási 
tul aj donságai:kkal. 

Magyar: Kitűnő éSiz.járású, hevülékeny, leil:lre
sedő, harcias. Ha érzi, hogy azok, akik vezetni hi
vatottak őket, gondosikodnak róla, t'Ű'zbe megy ér
tük. E:llenkező eSieitben csökönyössé, közömbös:sé V'á
lik. Nem bírja a sanYlaI'Úságot, szeret dolgozni, kü
lönöse!ll lakkor, ha elismerést kap érte. Önérzetes, 
érzékeny lelkületű és i:ga;záél'rt pereskedésl1e is hajló. 

Német: L,a;ssúbib ész,járású. NYW~odt vérmérsék
letű, fölénye!s modorú, s,zol'galmas" ,az élet tffi'lheit 

. kitartással viselni képes, számító, de ma már igé
nyes, :a magy'ar ihaz/a iránti rag,ase;kodás laz, egyes 
ügyesebb izgatók áHal :alikotott csoportokban hi.á
ny,os. 

Tót: Nehezebb észjárású, kiegyen!s;úlyozott vére 
mérsékleltű, IsOdIláJhó1 u 'ahez,en billen :ki,a fárruéLsá
ga,t meg,rudásSlal túri, m~galkuvó, kisigényű, álttalá
ban ragaszkodó<, hűséges, V'eze,t,öjét vakon követő, 
wdlá,sos nép. 

Szerb: Hevü1élkeny, nagy nemze:tÍöntuéLaiJú, ér
zékeny, kisigényű, lemom.dani tudó, fanatikus nép. 

Ha ezek előrebocsátásával egybevet jük a fenti 
tul,a,jdou,ságOlkat, két esoportot allmtunk és pedig a 
sz·e1rzetttulajdonságok és ,az örökölt 'tul,ajdolllJságok 
esoportját, ezt az utóhbít nemz,elti tulajdons'ágnak is 
nevezhet em. 

Az előbbi formálható, de az utóbbi mint örő-
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költ tulajdonság, egyáltalában nem, vagy csak igen 
kevés eredménnyel allakítJható. Odajutottunk tehát, 
hogy ezel~hez a tulajdonságokhoz. a csendőrnek .akár 
szolgálati, akár magánérintkezésben, a törvényel{ 
keretében alkalmazkodni keH, mondjuk úgy: a nép 
"gyeIllgéjét" figyelembe kell vennie. 

GondoljUIllk csak larna, hogy mennyi fegyvnr
használatnak, vagy egyéb kellemetlenségnek lehe
tett volna elejét y;enni, ha tlekintetbe vette volna 
.a esendőr a;z. illeltő nép lelkületét is. 

Nem utolsó helyen kell ,emlí ts em a gyermekek 
iráJTIiti s~eI"etet ébrent~rtását. Ha egy-egy gyermek 
köszön la járőrnek, ,nagy csendő~nlek, fogadja azt 
szí1V'élyesen és ne ha;gyj.a figyclmenkívül, merlt ez
zel kiöli la gyermelr:ből 'a ti8zteletet növelő érzést. 
Itt él előttem az, laz eseit, mikor egy csendőrllJap 'al
kalmával a csen.uőI1sz,á;zadolt templomba vezettem. 
Egy kis'fiú ,a j'árda lszélére állt és .onnan kis. bokáját 
összevágva titsz.te~gett. Mi sem természetesebb, 
hogya kisf1ú üdvözlését barrut,ságoslall fogadtam. 
A gyermek 'boldogsága leírhatatlan volt, anyjáJhoz 
szal.adt és sugárzó arccal ujságolta, hogy "anyu
kám, látta~ - visszaköszönt". Azóta is, ha csak mód
jában van, a csendőrszázad hűséges kisérője. Meg
győződésem, hogy fiatal szívében felébredt a testü
let irárrlti szeretet és élni fog addig, amíg vala:ki ezt 
a gyermeki lelket rideg v1ss~a u tasÍ'táJsSlal el nem 
11iasztj,a. AlI ez teJ1mészeteslm a felnőttekre is. Atkik 
a csendőrt tiszteletteljeslen üdvözli'k, kapják meg 
ők is viszonzásul a hasonló üdvözlést és ne legyen 
önérzetük egy fölényes fejbiccentéssel megtaposva. 

Tht a fejt,egetést még oldalalkOlll kere.s.z,tül foly
tlatha,tnám, de -célom tisztán csak az vol t, hogy so
raimmal felébresszem különöseJIl a néve.lni hiv,atott 
idősebbaltisztek figyelmét, hogy ebben az irlány
ban is oktassák lal árendeltj eiket, hisz·einaz élet sok
sok ilyen példát sorakoztat feL Még .081ak lannyit 
emlí tek meg, hogy ·a lakossággal történő érintke-z,é
süTIiknél mindig ,az az elv kíSlérjen minket: "Bánj 
mindenJkivel úgy, ahogy hasonló esetben sz,eretnéd, 
hogy veled bánjlanak," 

Harcszerű lövészet tanulságai. 
Irta: KULCSÁR LAJOS százados. 

Ha la csendőn3iégi 'fegyverfua.sználat statisz,tikáját 
olvassuk, azt tapasz,taljuk, \hogy ,gyakoriak aZI e'l'ed
ménytelen lMegyvel'lhasználatok. EIl'llek okát ku
tatva, azt hi'szem, nem járok messze az igazsálg~ól, 
ha azt állítom: a~ért, mert a cSlendőr lőfiegryverét 
cs,aknem mindig állva haszlI1álja. Az em(berben lervő 
hi!báJ\: után ezt tartom a legkiemelkedőblb oknak. 
Megprólbáltam eUenől'li'zni felte'véS'emiet. A salg6-
ta l'jáni g,ya],ogtanalosztály járŐl'táTsi isklOlájálban a 
folyó éV'ben l,efolytatott harcszerű egyes lörvés'Zlet 
alábbi tanulságai a:zt a hitet keltik bennem, hogy 
felteVlésem helyes. 

H áTOiill , két főből álló, egy;mástól lfüggeltlell, a 
céljátékot nemismeTő járőr az aláb.lbi egY'~orma fel
tey;és alapján végezte a lőgyakorlatot: 

A váci fegyházból három, gyilkosságért életfogytiglwb 
elítélt fegyenc a f',egyőr leütése uMln annak puskáját és lő
szerét magukhoz véve, Salgótarján felé menekülnek s (való
színű, hogya Karancs hegység el'dőin keresztül akarnak (t 

hIJJtáron túlra jutni. A somoskőújfalui csendőTöTs parancsnoka 
ma reggel ezen fegyencek elfogása, véget·t ez·t a ,iárő1't 1!ezé
nyelte ki, azzal a feladattal, hOGy u ha1'cszerü lőtel'et 1cutas
sáli; rit, majd azután taTtsanak lest az úrb,ll'es klíb1nyánril a 
J(arancsra vezető úton, 

A gyakorlat lefolyása: Amint a járőr egy vÍz
mosásból, 'P'uskáját kézben taTtv,a 1'el1bukkant, az 
az egyik terop'hullám mögött megp.illantja a hál'om 
fegyeneet (3 szökellő alak), kik a járőrt szintén meg
látva, Ifutá:shall1 kel\esnek meill1ekülést az, Ol's,z,ágjhatáT 
feLé. Miután más mód nincs az elfog áSll'a , a járőr lő
~egyveTt használ a szökött iÍegyencek ellen. 

Megjegyzés: A t-e'rep 'erősern~eldett, :bokros, fás és 
vizmosás'Üs. A járőr tagjai egyformán jól kiképzett 
próbacserndőrök, a gyla:koTlatl'a nem oktatt,aJk ki elő-
zeteseiJ1. ' , I I 

Nézzük most már, a gyakorlat'ot egymástól füg
getlenül végrehajtott, [három járőrnek az eredmé
nyét, ami minden Írásnál Ibes~édeseiblh: 
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A Fekve 6+8 2 (66%) 6 (40%) 

---- -- -----
150 

B Állva 40" 10- 10 9+10 3 1 (83%) 3 (W'/u) 160 
180m 

----- -- -----

C Tér- 10+10 3 (100'10) 12(60'/,) delve 
-- - - ---------------

Ha a fenti ,eredmény,eket érték'eljük, a'Z-t tap'lllsz
taljuk, lhogy a fekvő testhelyzetet választó jáTőr a 
célok eltűnéséig csupán 6 + 8 lövést tudott leadni s 
eltalált 2 alakot 6 találattal. 

Ennek okai: A ifekvő testhelyzet eUoglalása tart 
:;to leg'hossza:bb ideig (a járőrtáskaés a hosszú szu
rony is akadályozza elZen testhelyzet ljielv;éte-lét). Az 
egyik esőnek a le.fekrviéS' helyén nem volt kiWvése, 
ennek eléréSiéTe '6 másodpeI'cig rrrús,z,ott előre. A töl
tés, ÜTÍtés és újratöltés, miután a tölténytáskán 
11ajta. Iflekls~enek s a könyöklök s'em ls'z,albadok, nehéz.-
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kes. Puskatámasztéka csak az egyi'k csendőrnek 'Volt, 
aki előre kúswtt. 

Az álló testhelyzetben tii-zelő jáTőr a célok el
tünéSléig 9 + 10 lövést tud<Jtt leadni, eltalált 1 alakot 
3 találattal. 

Ennek okai: Az álló testhelyzet gyors eJfogla
lása, az ,azonnali kilö;vés, mindkét ikönyök szabad 
mozgás'a. Puskatámasztéka egyik csendőTnek sem 
v-olt. Az álló tes1fuely:net a leg(b:iwnytalanaJbib a lö
V1ésre. Az tapasztaliható, ihogy ezen testhelyzetben 
hajlamos mindenki a gyors, kervéSbé célwtt lö'VléSíI"e. 
A 9 lövést lea'dott esendőT az új tárat a~ újTatö.Jtés
nél leejtette, miáltal időt vesztett. 

A térdelő testhelyzetet eLfoglaló járŐT ugyan
annYri jdő ,alatt v,ette Ifel a testhelyootet, mint az álló. 
Leadott 10 + 10 lövést, eltaláIta mind a három alakot 
12 találattal. 

Ennek okai: A térdelő testhelyzetgiYor,s elfogla:
lása, a /bal !könyöknek a \bal tél1dre való ieltám3iSz
tása, rumi a töltés, üTítés és újratöltés alatt rsem moz
dul el, ennek folytán a cél ismételt megkapása gyors 
és nyugodt, könnyű a aé1zás. . 

A jablb kézn.ek gátlá:snélküli szabad h3iSZíIlá18Jta 
és az awnnali 'kilövés le'hetőségei, még rodett tel'er 
pen is, nagy előnyei ezen tes1Jhelyzetnek. 

Az újratöltésnél az egyik csendőr itt is e lejtette 
a:z új táTat, azonIban annak felvétele a testhelyretJből 
kifolyólag idővesztesé~ nélkül történt. 

Ha már most a 3 járőr eredmény,ét 'összevetjük, 
azt láthatjuk, hogy az adott helyzetben és az adott 
körülmények folytán a térdelő járőr tüzelése volt a 
legihatásosabib. OélraveMtő telhát, Ihwcsak lelhetséges 
{magas vetés, kukorica ,siJb.) , mindig kerülje a járőr 
az állva való lövést, de a fekV1e valót is aktkor, ami
kor ellenSIéges tűz nmos és a oélok cSaJk pillanawkig 
mutatkmnak. 

1870-tlJl k ezdve a tábo1"Í csendől'ség feldlUtására nem 11 
csendőrség volt hivatv a, hanem a gyalog- és lovasezredek
nek erre külön kiké pzett altiszt jeiből volt az felállítando. 
Ezek megtartották rendes egyenruhájukat. [smertetőjelül 
derékszijszélcsségű vállszíj volt számukra előírva, piros bőr
ből, rajta sárgaréz-címerrel. A vállszíjon a járőrtáska füg
gőtt. amely eredetileg csak a tábori csendőrség számára v olt 
rPndszeresítve. Különben teljesen olyan volt, mint a mai. 

Irta: RASY BARNA n y. százados. 

Félesztendeje, hogy a spanyol polgárháború 
eseményeit a Csendőrségi Lapokban iSjIllertettük. 
])z a cikk a január l-i számban jelent meg M 
magában foglalja 'a 'nevezetesebb eseményeket mult 
évi december hó első feléig. 

Mi történt azóta ~ 
Megírtuk ebben a számban, hogy az észak

spanyolországi frontot - Bilbao, Santander, Gijon 
- felgöllgyölítették Franco tábornok csapatai s az 
északi fronton felszabadult tekintélyes erő - kerf'
ken százezer ember - már ott áll bizonyára a fő
arcvonal va,lamely részén, hogy megkísérelje kierö
szakolni a döntő győzelmet. 

Mint mindem. háború, a spanyolországi is, szo)
gált és szolgál meglepetésekkel. A várt nagy nemzeti 
offenzíva helyett dec~ber közepe táján azt a hírt 
hozták az ujságok, hogy a köztársaságiak Teruelnél 
heves túmadásba k ezdtek. Teruel környékén 10 na
pon k,erl'~<;ztül nagyszámú tank és repülőgép részv~' 
te.lévol nehéz, véres csata folyt. Ennek a csatának 
nlrső szakasza azzal zárult, hogya köztársasági csa
patoknak december ~l-én sikerült Teruelt elfoglal 
!llok. 

Teruel azonban fontos hadászati pont és a nem
zeti.ek ezen a ponton állottak legközelebb a tenger
parthoz. E lvesztésébe a nemzeti hadvezetőség nem 
nyugodott bele. A zaragosszai arcvonalról erősít" 
sek érkeztek, a nemzetiek ellentámadásba mentek 
és 10 nap elteltével, Szilveszter estjén a nemzetkÖZI 
leg jól ismert Queipo del Llano tábornok a szevillai 
rádión keresztül bejelentette, hogy a nemzeti csa
patok visszafoglalták Teruelt. 

A visszafoglaJás után mindenütt nagy lendÜletű 
nemzeti támadást vártak, de a harctéri jelentések 
25-30 fokos hidegr,ől és óriási hóviharokról szá 
moltak be és amikor újabb 10 nap eltelt, Teruc) 
megint a köztársaságiak birtokába került. 

Ujabb és újabb csapaterősítések érkeztek mind· 
két oldalról a Teruel körüli harcok színhelyére és 
TemeIért a hó és jégborította 1000 méter körüli he
gyekben a spanyol polgárháború eddigi legnagyoblJ 
csatáját vívták. Dühöngő harcok folytak. Az újabb 
nemzeti ·ellentámadás sikerrel járt és január 26-án a 
nemzeti csapatok kiszorították Teruelből a köztár
R3ságiakat. 

A nemzetiek azonban megint csak nem sokáIg 
örülhettek a visszafogl-alásnak, mert 2 nap mulva 
erős köztársasági visszacsapás következett és január 
28-án a nemzetiek újból kénytelenek voltak kiürí
teni Teruelt. A mindkét félre óriási veszteséggel 
járó harcok most kb. két hétig ellanyhultak. 

F ,ebl'uár 7-én Teruel közelében lejátszódott II 

polgárháború legnagyobb légi csatája, ahol a repülő 
g'ép,ek százai vettP.k részt. Ez a légi csata egyben 
bev'ezetőj e volt egy ú jabb nemzeti támadáSll1ak. 
A nemzetiek harctéri jelentései naponként sikerek
ről száJnoltak be, dc a térnyerés alig volt számot-
tevő. V égre február 22-én, amikor a nemzetiek már 
minden teruelkörnyéki magaslatot elfoglaltak, fi 

köztársasági csapatok feladták Teruelt. Február 
22-én tehát Teruel újra a nemzetieké lett s a nem
zetiek birtokában van akkor, amikor ez a hely~et
heszámoló nyomdába kerül. A Teruelért folyó har-
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cok december l0-től február 22-ig tartottak s a vá
ros négy ízben cserélt gazdát. 

Ha megérteni és méltatlli akarjuk a tel'uelkur· 
nyéki makacs harcokat, a rendelkezésre álló adatok 
és bizonyos logikai valószínűségek, f,eltételezések, 
majd pedig a későbbi események alapján kb. e,zt 
a helyzetképet festhet jük meg: 

Pra,uco tábornok mult évi november és decembel' 
hó folyamáu az aragoniai frontrészen Saragossától 
északra és délre vonta össze nélkülözhető erőit, hogy 
innen kiindulva, keleti irányban a tenger (Barce
lona) felé nagyméretű offenzívába kezdj en. Ezt 
akarta megakadályozni a köz,társasági hadvezeWség, 
amikor Temeinél december 10-én támadását meg
indí totta. Ennél a kÖ7itársasági támadásnál felhasz 
nált nagyerőkből arra kell következtetni, hogy a 
köztársasági ak hadveze,tőségének (nem biztos, de 
feltételeZihető!) más hadászati cél is lebegett szeme 
előtt. Az, hogya tehermentesítésre, hivatott offenzÍ
vát kedvező esetben kiszélesíti, esetleg döntő jelen
tőségű győzelemig tovább viszi. 

E l"ét (és csak valószínűsített) cél közül melyi 
ket érték el a köztársaságiak ~ 

Nem sikerült nekik győzelmet kivívniok, mert 
ig'az ugyan, hogy Teruelt egymásután négy ízben 
is el-, illetve visszafoglalták, de néhány kilométerN 
a városon túl nem jutottak és végül a város is a 

nemzetiek kezén maradt. így tehát az a reménység, 
hogyatemeli offenzíva döntő jelentőségű köztársa
sági győzelemmé növekedik, nem vált valóra. Két
ségt.elen azonban, hogy sikerült Franco tábornok 
előkészülete~t megzavarniok. A nemz,etiek a Sara
gossánál összpontosított erőik nagy részét kénytele
nek voltak - egyik-másik időpontban lázas gyorsa
sággal és erősen válságos helyzetekben - 'l'eruel
uél bevetni. Egyik, az első céljukat tehát elértélc 
a köztársaságiak, de ezt is csak részben. Csak rész
ben azért, mert a terueli harcok u tán UJlig két hétre, 
a nemzetiek mégis az eredeti saragossai körzetből 
kiindulva kezdték meg azt a támadásukat, amely 
őket egészen a tengerig előre vitte, s 'amelyről az 
alábbiak során beszámolunk. A terueli köztársasági 
offenzi.va tehát csak elhúZ/ta. de nem hiusította meg 
a nemzetiek vezérkar ának eredeti tervét. 

Mielőtt a nemzeti ek a nagy tavaszi offenzíváju' 
kat megkezdték, egy fájdalmas veszteséget kellett 
elkönyvelniök. A modern, 10.000 tonnás páncélos 
cirkálójuk, a "Baleares" március 7-én elsüllyedt. 
Felderítetlen, hogya hajót - mint azt nemzeti 
részről állít ják - orosz tengealattjáró torpedózta 
meg, avagy -amint köztársasági oldalról állít ják 
-- a Baleares egy a köztársasági tengeri erőkkel 
vívott harcban, ágyúlövésektől találva süllyedt el. 

U gyanehben az időben angol baloldali ujságok 
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arról adtak hírt, hogy Németországból csapatszállí
tások folynak a nemzeti Spanyolországba. Ennek a 
híradásnak valódiságát éppen úgy nem lehet ellen
őrizni. mint annak ellenkezőjét. Feltehető, hogy a 
nemzetiek márciusi offenzívájában a német önkén
tesek száma növekedett. az olaszoké kb. változatlalI 
maradt. sőt csökkent. Külföldi lapok a Franco had
erejéről írva, megemlítették, hogy rendelkezésérf? 
áll egy teljesen -érintetlen, újonnan megszervezett 
marokkói bennszülött hadtest és új idegen-légioná
rus alakulatok. 

A köztársasági oldalon legerősebben az oroszok 
és franciák vannak képviselve, de jelentős a száma 
a német és olasz emigránsoknak, sűrűn érkeztek 
az utóbbi időben cseh önkéntesek is. 

Március 5-9 között sűrű légitá,madásokat indí
tottak a nemzetiek Barcelona ellen. Az első lég'i
támadásnak több mint ezer halottja volt. Megtorlá
sul köztársasági repülők Sevillát és Salamancát 
bombázták. A sűrű légitámadások - mint rövidesen 
kiderült - egy nagy támadás bevezetését jelentet
ték. A Saragossa-Huesca vonalából március 9-én 
fllőretörtek a nemzeti csapatok és rövid időn belül 
olyan nagy terület birtokába jutottak, hogya kül
földi katonai szakkörökben is általános volt a meg
lepetés és csodálkozás. Az a nézet alakult ki ugyanis 
és azt bizonyították a spanyol polgárháború eddigi 
tapasztalatai, hog.y a támadónak a modern fegyve
rekkel vívott harcban rendkívül nehéz a helyzete. 
Előremozgás csak nagy technikai fölényesetén s 
még úgyis csak akkor lehetséges, ha a tüzérség és 
harci repülők lépésről-lépésre nyomon követik a 
gyalogságot, mert állandó tűz-zuhatag nélkül nincs 
előre,mozgás. Feltételezve természetesen, hogya har
cászat korszerű követelménye, a mély tagozódás 
megvan (tehát nem "frontvonal", hanem hátrafelé 
sakktáblaszerűen kiépített állás ok, fészkek, lépcsők 
stb.) s ha az ellenfél el v:an szánva arra, hogy állá
'lában kitart. 

Március 9-től 22-éig, azaz kereken két hét alatt 
po követke7.ő nagyobh városok, illetve hadászatilag 
fontos helyek kerültek a nemzeti ek kezére: Belchife, 
Caspe, Alcanis. Először az Ebrótól délre, majd 
északra sikerült a köztársaságiak arcvonalát meg
ingatni. Terueltől északra mozgásba jött az ,egész 
arcvonal. A köztársasági csapatok a francia határig 
terjedő hosszú, kereken 200 km-es szakaszon minde·· 
nütt visszavolIlulóban voltak s hogy erről a gyOl'S
Iramú, nagysikerű nemzeti offenzíváról a sajtó ke
veset írt s a nagyközönség úgyszólván alig értesült, 
annak oka az volt, hogy ugyazon a napon, amikor 
<lZ idegenlégionárusok hadteste Belchitébe bevonult, 
ugyanakkor Középeurópában olyan események men
tek végbe, amelyek teljesen lefoglalták ;maguknak a 
sajtót és elterelték a nagyközönség figyeImét a spa
nyol polgárháborúról. E napon lépték wt ugyanis 
a német csapatok Passaunál az osztrák határt és 
két-három héten át a német-osztrák események ha
tása alatt állott Európa. Csak mikor az izgalom
hullámok valamennyire lecsillapodtak, hallottunk 
megint valamit a spanyol front eseményeiről. 

A nemzetiek előnyomulása feltartóz:tathatat
lannak látszott. A köztársasági front közeli teljes 
összeomlását jósolták a lapok. Április 4-fut a nem
zetiek rendkívül véres harcok után elfoglalták Le
ridát. A francia népfront baloldali szárnya beavat
kozásra akarta bírni a francia kormányt. A be-

avatkozás kérdése komolyan foglalkoztatta a fran
cia kormányt, de végül is ezt a tel'vet Gamelin tá
bornok tanácsára elejtették. A francia határon át 
azonban soha eddig nem tapasztalt mértékben gör
dült át francia és orosz eredetű hadianyag fl 

szorongatott köztársaságiak részére. MosikváJban új
ból igen erős tevékenységet fej tettek ki. ,sztalin ha
lálos ellensége ugyan Trockijnak, de a köztársasági 
Spanyolországot illetően bizonyos ponton találkozik 
véleményük. Trockij ugyanis nemrégiben kijelen
tette, hogy Spanyolországban könnyen hosszú 
időkre elvérezhetik .a nemzetközi szocializmus. 
Ettől félnek Moszkvában is. Ezzel magyarázható, 
hogy március második felétől, a győzelmes nemzeti 
offenzíva megkezdése óta suru egymásutánban 
százszámra érkeztek orosz repülőg,épek, tankok és 
légelhárító löve.gek a leginkább veszélyeztetett 
katalán frontra. 

A francia, de még inkább orosz erőfeszités nem 
is maradt eredmény nélkül. 

Április 6. és 10-ike között a nemzetiek előnyo
mulása meglassúbbodott, a köztáraságiak lellen
állása fokozódott. Miaja tábornok a · viszonylag 
csendes madridi frontról három l~gjobb hadosztá
lyát küldte az Ebrótól délre eső frontrészekre, hogy 
a nemzetiek sugárala;kú előnyomulását, egyfelől 
Barcelona, másfelől a tengerpart irányába, feltar
tóztassa. Előbbi sikerült, utóbbi nem. 

A Barcelona ellen irányuló támadás MÓL'ánál, 
ahol ,a köztársaságiak az Ebro hatalmas hidját fel 
robbantották, megtorpant, Tortosánál pedig végleg 
elakadt. Tortosa birtokáért több mint két héten át 
irtózatos harc folyt, öldöklő kézitusát vívtak il 

szembenálló ,felek. Április 12-én a sevillai rádió be
jelentette Tortosa elfoglalását, de a nemzeti !őhadi
szállás ezt a hírt nem erősítette meg ,és Tortosa to
vábbra is a köztársasági ak birtokában maradt. 
Ennek az Ebro-menti városnak elfoglalása rend
kívül fontos lett volna a nemzetiE~k számára, mert 
ez a város valóban "Barcelona kulcsának" nevez
hető. 

Amikor a később valótlannak bizonyult hfr 
Tortosa elfoglalásáról megérkezett, a helyzet olyan 
volt, mint 1936 decemberében Madridnál és 1937 ta
vaszán Guadalajáránál. Mindkét esetben hajszálnyi 
közelségben állottak a nemzeti ek a döntő győzelem
nek. Az igazságnak tartozunk azonban vele, ha 
megállapít juk, hogya köztársasági hadvezetés ha 
nem is tudta egyetlenegyszer sem a kezdeményezést 
a maga kezébe ragadni, ha hamarosan 'el is akadt 
minden offenzív kísérlete (Bl'unete, Ternel), kiváló
nak bizonyult mindazon esetekben, amikor valamit 
a tizenkettedik órában men teni kellett. így volt 
Madridnál, Guadalajaránál fi igy vol t most Torto
sánál is. 

Ha nagy térképet nézünk, amelyen hegyek és 
völgyek vonulata jól kivehető, azt látjuk, hogy 
Barcelona és Tortosa között keskeny sáv alakban 
síkSág terül el. Ezt a síkságot nyugaton -és Barcelo
nától északnyugatra magas, 2000 méteres körülzáró 
hegylánc védi. Ebből az irányból nagyobb hadmű
veletek úgyszólván lehetetlenek, illetve könnyen 
kivéd:hetők. Az előnyomulás csak a sí~ságon kép
zelhető el, amely azonban a hegylánc és tengerpart 
között húzódva, olyan mint egy sikátor. Ha Tor
tosa és a Tortosától északnyugatra eső magaslatok 
nincsenek a támadó birtokában, úgy az előnyomu-
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A spanyol polgdrhábortíból: Városrész a köztársasági csapatok kivonulása után. 

lás Barcelona irányáhan csak méterről-méterre, 
óriási véráldozatok árán volna megvalósitható. 
A védelem ugyanis ,ezt a sikátort a mély tagoz ás
ban könnyen tudja tartani, a nyugatra eső hegyek
ben elhelyezett tüzérsége kénye-kedve szerint pusz
títhat az előnyomuló gyalogság soraiban. 

Tortosánál erősen véreztek az olasz önkéntesek 
és ebhen az időben Rómában biwnyos fokú ideges
ség volt észlelhető. Bizonyos kül- és helpolitika( 
okoknál fogva Olaszországnak igen nagy érdeke 
fűződik hozzá, hogya spanyolországi harcok - ter
mészetesen Franco győzelmével - mielőbb befeje
zést nyerjenek. Olaszország nagy áldozatot hozott 
ennek a győzelemnek érdekében. 

A nemzeti hadvezetőség látván, hogy Tortosa 
elfoglalása, illetve Tortosán keresztül a Barcelona 
felé előnyomulás vagy egyáltalában nem, vagy csak 
óriási véráldozat árán lenne megvalósitható, az 
offenzíva főirányát áthelyezte úgy, hogy a tenger
partot - mindegy, hogy hol - elérjék és éket ver
jenek a köztársasági haderő közé. FiL teljes mérték
ben sikerült. 

Április ll-én Aranda tábornok spanyol csa
patai és a~ ülasz "Littorio" és "Március 23" hadosz
tályok elérték a tengert, megszállták Vinaroz és Be
nícarol helységeket. 

A köztársasági haderőt két részre szakították. 
Madrid és Barcelona szárazföldön már nem érint-

kezhettek egymással. Két héttel később a nemzetiek 
birtokába került az első. kikötőnek nevezhető hely: 
Alcala de Chisvert s ezzel a nemzetiek kezén lévő 
tengerparti rész kb. 60-70 km-re szélesedett. 

Május hónapban a frontokon viszonylagos csend 
uralkodott. Az a reménység, hogy a köztársasági 
haderő kettévágása után a madridi front magától 
összeomlik, nem vált valóra. Sőt: Miaja tábornok 
Madridtól északra, valamint Teurel környékén is 
heves támadásokba kezdett, amelyek azonban hamar 
elakadtak. 

J únius első felében ismeretlen repülőgépek 
bombákat vetettek két kis francia határvárosra, 
Aix les Thermesre és Orgeixre. A bombázás nagy 
izgalmat okozott a nemzetközi diplomáciai frontün. 
Francia baloldali körök a bombázással Francót vá
dolták, a nemzeti ek viszont azt állították, hogya 
bombákat a köztársaságiak oldalán harcoló szovjet
orosz repülők dobták a nemzetiek színével és jeIvé
nyével ellátott gépekről, hogy Franciaországot há
borús lépésre kényszerítsék. Daladier francia mi
niszterelnök és hadügyminiszter személyesen ve
zette a vizsgálatot, de a valóságot nem tudták fel
deríteni. A francia kormányabaloldalnak a be
avatkozásra irányuló követelését ezúttal is elutasí
totta, a hasonló esetek megismétlődésének úgy vet
ték elejét, hogy erős repülőosztagokat vezényeltek 
a francia-spanyol határra és állandóan cirkáló 
repülőjáratokat létesítettek. 
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Június közepe táján a nemzeti elönyomulás 
il teme erősbödött, Aranda tábornok csapatai veszte
ségteljes harcok árán bev'Ünultak Oastellonba. Egy
idejúleg Castellon elfoglalásával a nemzeti ek vÍzre
bocsátották az elsüllyedt "Baleares" pótlására új 
cirkálójukat, a "Navarrát". Köztársasági oldalon 
CastelIon elestét - mint annakidején Sant-And e
rét árulásnak tulajdonították és a castelloni 
frontszakasz paracsnokló tábornokút letartóztatták 
és haditörYényszék elé állították. A Castellonban 
elfogott köztársasági katonák számát 6000, az. el
esettekét 4000 főben jelölte meg a salamancai je
lentés. 

éhány nappal Castellon eleste után újabb nem
zeti sikerekrőJ számolt be a sajtó és pedig a front
vonal legészakibb részéről. Az Észak-Aragoniúhan 
álló 43. köztársasági had'osztály tízezer emberét 
Franco csapatai francia területekre szodtották és 
el foglalták Bielsát. 

V'alenciát június eleje óta naponta látogatják II 

nemzettek repülőgépei és újabb francia-angol keres
kedelmi gőzösök estek áldozatul a súrún hulló bom
bálmak Az ilyen esetek most már olyan Slll'ün for
d ulnak elő, llOgy kezdenek megszokottá vúlni. A 
nemzetközi visszhang, amit keltenek, most már fá
tyolozott, gyenge. Az angol és francia kormányok 
megbeszéléseket folytattak ugyan, hogy milyen 
ellenintézkedéseket tehetnének, de ezek mindegyike 
az általimos háború l'émével fenyeget. Az angol kor
mány hivatalos nyilatkozatot adott ki, amelynek ér
telmében a spanyol kikötőkbe futó hajóknak számol
niok kell a bombázás veszedelmével. "Ami persze nem 
azt jelenti" - mondja az angol hivatalos nyilatko
zat - , "hogy Anglia ne nYúlna minden diplomáciai 
békés eszközökhöz, amely 'alkalmasnak látszik a 
bombázásnak beszüntetésére, illetve a kereskedelmi 
hajók békés, zavartalan közlekedésére". A gazdasági 
bojkott gondolata is felvetődik Francoval szemben. 
De mert úgy ·az angol, valamint francia hadianyag
gyártásnak szüksége van bizonyos nyersanyagokra 
(pyrltl), ami Nyugateurópában csaknem kizárólag a 
Franco által megszáll V>ll tartott területekről szerez
hptő be - ezt a gondolatot elvetették. 

Valenciában - a "kulcs" - Oastellon eleste 
után, kezdetét vette a polgári lakosság elszállítás a, 
egyes kormány-hivatalok Murciába költözködtek, a 
köztársaságiak pedig lázasan erősítik Valenciút, 
hogy "második Madriddá" tegyék. 

• 
A frontokon CastelIon eleste után átmenetileg 

elcsendesült a harci tevékenység és Európában opti
mista hangú híradások jelentek meg arról, hogya 
közeljövőben fegyverszünet várható, ugyancsak vár
ható - annyi sikertelen kísérletezgetés után :- az 
önkéntesek hazaszállítása. Az optimista hangulatot 
Olaszország magatartása váltotta ki. Olaszország 
mielőbb tető alá akarja hozni az angol-olasz egyez
ményt, amelynek tudVlalevőleg első feltétele az ön
kénte ek hazaszállítása. Mussolini késznek nyilat
kozott arra, hogy hajlandó tízezer olasz gyalogost 
hazaszállítani, még mielőtt a ,semlegességi bizottság 
megkezdi munkáját. A fegyverszünetet és békét 
"áró bizakodó hangulat azonban nem mutatkozott 
tartósnak. Az elszállítás kérdése körül újra felme
riiltek mindama nehézségek, amelyek idáig is meg-

gátolták az előkészítő munkálatokat. Az érdekelt 
nagyhatalmak Szovjetorszország is - aláírták 
ugyan az egyezményt, amelynek értelmében vissza
hívják 'a spanyol földön harcoló idegen önkéntese
ket, mégis a dolog csak v'Üntatottan indul meg s 
ebben az időpontban, amikor e sorok nyomdába ke
rülnek - július első napjaiban - megint teljes el
akadással fenyeget a semlegességi bizottság gé
pezete. 

Az okold! - Sokfélék. - Taglalgatúsll k mesz
szire vezetne. 

Mindkét oldalon félnek attól, hogy a kül
földiek hazaszállításának ellenőrzését nem leh et 
kifogástalanul végrehajtani s hogy itt bizo
nyos kijátszási manővrirozásra nyílik alkalo111. 
Mindkét oldalon megvan az aggály, hogy az el
szállítás végrehajtása a "másik oldal" előnyét fogja 
szolgálni. Különösen bizalmatlan a barcelonai kor
mány a visszav'Ünasl tervekkel szemben. "Ha a 
visszavonás k'omoly és becsületes volna - véleke
dik a barcelonai kormány -, ha tisztán spanyolok 
állanának spanyolokkal szemben, akkor nagyon rö
vid idő alatt a spanyol köztársasági ak megint 
mindenütt hi vatalu kban üln ének. " 

Mennyiben helytálló a barcelouai kormánynak 
eme állítása, illetve hiedelme~ Ha tisztim spanyolok 
állanának spanyol'Ükkal szemben, kinek javára 
dőlne a harc~ A nemzeti ek vagy köztársaságiak 
győznének~ MelYik oldalon áll a spanyol nép töhh
sége~ 

Kérdések ezek, amelyek eléggé siírün foglalkoz !at
ják az egész világ közvéleményót, de amelyekre nz 
adott helyzetnél fogva a tények nem adhatnak vitát 
nem tiirő módon feleletet. Tények és tényekben 
gyökerező meggyőző erejií bizonyítékok hiányaban 
mindenki pártállása és rokon- vagy ellenszenve 
alapján válaszol ezekre a kérdésekre. Ha ezekre a 
kérdésekre a valóságnak megfelelő választ akarjuk 
megkapni, elengedhetetlen előfeltétele: az érzii.letet, 
pártállást, r'Ükon- és ellenszenvet f.élretenni és he
lyükbe, illetve föléjük helyezni a tárgyilagos igaz
ságkeresést. Természetesen még így is csak "való
színúségek" és nem a vitathatlan valóság birtokába 
jutunk. 

Amikor 2 évvel ezelőtt Franco fegyvert fogott, 
hogyakormányhatalmat megszerezze, egy olyan 
kormány kezéből akarta kiragadni a gyeplőt, amely 
parlamentáris úton jutott ennek a hatalomnak bir
tokába. Az, utolsó választás'Üknál a népfront győzött . 
Vitathatatlan, hogy emögött a kormány mögött ott 
állott a spanyol nemzet többsége. Ugyanúgy vitat
hatatlan azonban az is, hogy ez oa kormány gyeng·é
nek, tehetetlennek bizonyult választóinak szélső
baloldali szárnyával szemben. Szélsőséges elemek a 
legradikálisabb földreform ot, gyárak és üzemek 
azonnali kisajátítását követelték, sőt nemcsak köve
telték, de a kormány intézkedéseivel, rerormtervei
vel mit sem törődve, önálló akciókba kezdtek. Joggal 
feltételezhető, hogy a "nép·front" mérsékeltebh 
része - látva a lábrakapó és mindszélesebben ter
jedő anarchisztikus állapotokat - egy új választás 
esetén már elfordult volna a népfrontkormánytól. A 
"népfront" nemcsak szocialistákból, kommunisták
ból és anarchistákból állott, de felölelte a polgár
ságnak széles tömeg·ét is. Ugyanolyan mértékben, 
ahogy a kormány tehetetlensége és balrat'Ülódása ki· 
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ütközött, ugyanolyan mértékben kezdett a népfront 
polgári része "jobbfelé" tolódni. 

Ez a politikai vissz'akanyarodás mindig újra és 
újra visszatérő tipikus jelensége a sp'anyol történe
lem utolsó 20 évének. Egyben tragédiája ... 

Spanyolországban a társadalmi és gazdasági be
rendezkedés folyamata túlhosszú időre megállt. Ezt 
az országot sokféle vétkes mulasztás terheli. Ezek 
a mulasz·tások okozzák, hogy most százezrek vérez
nek egy példátlan makacssággal folytatott és kímé
letet nem ismerő polgárháborúban, mert mindig, 

színe nem a vörös s ha a törvényes rendet felborulni 
látja, szívesen fogadja az erőskezű hadvezért. De 
mindjárt bizalmatlanul néz feléje és húz megint a 
másik oldal felé, ha olyasvalamit vesz éSZ'l.'e, hogy az 
"erős kéz" egyben azt a reakciót is jelenti, amely
nek jelsz!ava: "maradjon minden a r·égiben!" 

Ha tehát arra a kérdésre akarunk választ 
kapni, hogy a spanyol néptömegek szíve Blarcelona 
avagy Salamanca felé hajlik-e inkább, feltétlenül 
kellene tudnunk Barcelona és Salamanca határozott 
és rögzített politikai célkitűzéseit. Ez a politikai 
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amiko).' arra került a dolog, hogy végre valamit 
tegyenek a korszerű követelmények megvalósítás,a 
terén, a jobb- és baloldal között áthidalhatatlan s~a
kadékok gyanánt jelentkeztek az ellentétek. A jobb
oldal minden megvalósítandó reformot túlsoknak, a 
baloldal túlkevésnek tartott. Elkerülhetetlen követ
kezmény: vagy a jobb- vagy a balfelől jövő fegyve
res kh'obbanás. 

A "jobb" és "bal" között lévő széles népréteg 
politikai magatartása mindig erős ingadozást muta
tott. Visszarettennek 'az anarchisztikus felfordulás
tól, de félnek a jobboldali reakciótól is. E~ a nép
réteg nem hajlandó semmi közösséget vállalni terro
risztikus cselekedetekkel, vandál pusztításQkkal, 

A TERUELNEL viG
REHAJTOTT K(/ITAR· 

SASAGI TAÚAOAj , . , 
X/VEOESE UTAN 
fRANCO t1/ÍRC/US

BAN t1E6KElO/ ERE

OET/Lf6 TERVEZETT 
OFFENl/VAJAT E5 

JUN/US HO VEGE/G 

A BECS/KOIOTT TE

RÜLET BIRTOHABA 

JUT. HETTEVALA 51-
TOTTA A Koi TA'R 

SASA'GI HA DER OT, 
A TENGERPAR

TON KB 100XM: E5 

VALENCIA FELE 
LASSU ELŐNYO/1U
LA'S is TfRNYERÉS. 

irányvonal szabja meg ennek a bizonyos ingadozó 
középrétegnek magatartását, ,amely végeredmény
ben egyik vagy másik fél részére a többséget bizto
sítja. Ez azonban a polgárháború alatt hétről-hétre 
változik. 

Volt egy olyan időszak a sIranyol pülgárhábol'ú 
történetében, amikor a népfl'ontkormányban a pol
gári elemek, majd később a mérsékelt irányú szo
cialisták is kiszo~'ultak a vezetésből. Helyüket kom
munisták és anarchisták foglalták el. Kétségtelen, 
hogy ebben aZ! időszakban más volt a "politikai erő
visZ!ony", mint ezidőszerint, amikor a spanyol köz
társasági kormány - nem utolsó sorban angol és 
francia nyomásra - újból visszakanyarodott a mér-
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sékelt szocialistáknak és radikális polgári elemek
llek jobban tetsző útra. 

Egy évvel ezelőtt körülbelül az volt a helyzet, 
hogya spanyol köztársaságilak győzelme esetén 
SpanYülország teljesen Moszkva befolyása alá ke
rült volna. Ez az eshetőság ma sem látszik kizárt
nak, de ma mégis erősebb a valószínűsége annak, 
hogy Spanyolországban nem lenne vörös diktatúra 
akkor sem, ha a köztársaságiak győznének. 

Ha igaz az, amit a rendelkezésre álló adatok és 
hírek alapján csak bizonytalanul, de a valósz'Ínű
ségnek nem minden hiánya nélkül, meg lehet állapí
tani: hogy tudniillik a jelenlegi spanyol köztársa
sági kormánya mai összetételében sokkal inkább 
demokrata polgári, mint szocialista, úgy a "bel
politikai pluszt" a tárgyilagos vizsgálódás inkább 
hajlandó Barcelona, mint Salamanca javára írni. 

Nagyon hiányosak és ellentétesek azok a hírek, 
amelyeket Franco belpolitikai célkitűzéseiről hal
lunk. Helyzete nem könnyű. Ha a szociális reformok 
megvalósítása terén többet ígér, mint amennyi a 
jobbold'alnak tetszik, elveszíti a~ az erkölcsi és 
anyagi támogatást, amelyet klérus, nagyipar és 
nagybirt'okosság nyujt s amely nélkül Franco nem 
képes a harcot továbbfolytatni. Ha meg erősen 
konzervatívnak mutatkozik, elveszti azoknak a poli
tikaHag ingadozó tömegeknek bizalmát, akik a tá
bornokok diktatúráját és erős kezét amúgy is csall 
addig viselik szívesen, amíg az anarchisztikus fel
borulástól saját életüket, érdeküket és vagyonukat 
féltik. 

A harc kimenetelének valószinűsége - csak ka
tonai szemszögből nézve - Franco-győzelem mel
lett szól. Ez a győzelem azonban 'nem komplikáció
mentes és még teljesen eldőltnek nem tekinthető . 

• 
Belpolitikai okok, elgondolások és feltételezése

ken kívül természetesen óriási szerep jut a spanyol
országi helyzet kialakulásában a külhatalmak min
denkori magatartásának. Hiszen tulajdonképen az, 
hogy Spanyolországban spanyolok küzdenek spa
nyolok ellen - csak látszat. A valóság az, hogy a 
világ, egyrészt imperialista-nemzeti, másrészt 
ideológiai alapon egy, a világtörténelemben teljesen 
új,fajta háborúban áH 1917 október 25-étől (az orosz
országi holseviki forradalom győzelm~ óta) s ennek 
a háborúnak sok ezer kilométeres front ja néma és 
vértelen, a spanyolországi rész - immár két eszten
deje - hangos és véres. 

A Szovjet-Uniónak elsőrangú külpolitikai ér
deke, hogy a spanyol háború európai há:borúvá vál
jék, illetve, hogy a tűz a "néma" frontvünalakra is 
átharapózzék. De azért nem teljesen helytálló 'az az 
általános feltevés sem, hogy a Szovjetunió lázas 
mohósággal igyekszik mindenütt háborús konflik
tusokat előidézni s a meglévők et kimélyíteni. A dolog 
nem egészen így áll! 

SlItalin nem minden baloldali győzelemben látja 
saját győzelmét s ,a Szovjet nem minden balüldali 
forradalümhoz, háborúhoz adja feltétel és fenntartás 

Ki tudta? 
Gróf Széchényi Istvánt Kossuth nevezte e16ször a 

le.qnagyobb magyarnak, Deák Ferencet Kölcsey FerenC' 
nevezte a haza böl,csének. 

.. 
nélküli támogatását. Sztalin nemcsak Mussoliniban 
és Hittlerben, de Trockijban is ellenségét látja. A 
trockizmus térhódítása ugyanolyan, vagy még na
gyobb veszélyt jelent Sztalin Szovjetoroszürszágára, 
mint a fasizmus előretörése Középeurópában. Ez 
az oka például annak, hogy a Szovjetunió támoga
tása Spanyolországban erős hullámzásokat mutat, 
aszerint, amint belpolitikai helyzete és a spanyol
országi ~zocialista-kommunista és anarchista pártok 
erőviszonyai változnak. Kétségtelen, hogya Szov
jetunió sz'Ívesen látná, ha Középeuróp,a és a Föld
közi tenger partvidéke egyetlen nagy láng- és vér
örvénnyé válnék, de nem kis gondot okoz azoknak 
a veszélyeknek elhárítása is, amelyek a jövő hábo
rújával a Szovjetunióra 'balfelől támadnak. 

Ha abszurdumnak látszik, ha hihetetlennek is 
hangzik, ma Szovjetol'oszországnak éppenúgy, mint 
Angliának vagy Franciaországnak inkább ,érdeke 
egy mérsékeltebb iránYú köztársasági párt győ
zelme, mint a szélső baloldalé. Hogy ennek az ab
szurdumnak látszó állításnak V'alószínűségét csak 
valamennyire is érzékelhessük, 21 esztendőnek tör
ténetét kell ismernünk. Kell ismernünk a trockiz
musnak azt a tételét, amely szerint Szovjetorosz
országban a szocializmus csak névleges, ahhoz, hogy 
valósággá legyen, - Szovjetol'oszországban is újabb 
forradalomra van sziikség. 

Esélyek és veszélyek mérlegelése nemcsak 
Mussolininek és Hittlernek okoz' gondot, - Sztalin
nak is! 

LekodalomJárás. 
írta: ROVÁS RÓVÓ. 

Próbacsendőr korombaJl Szatmár megyéhen, az 
l:Lyasi járás egyik örsén, cgy, a hegye:k köz,é eldu ' 
gott román f,aluban szolgáltam. A vasútállomlág jó 
másfél kilométerre volt a falutól. Alaktanya szom' 
szédságaban lakott egy özvegyasszony Tógyer nevií 
legényfiával, aki pos!.akoosis és egyben levélkézbe
sítő volt. Ezen a címcn közalkalmazotIDnak ére:lite 
In8Jgát és nagyon együttérzett a csendőrökkel. Ah
ból" ,a.mit min.t swmszéd, az örsoo lefolyi; szemlékből 
látott, azt következtette, hogyacsendőrökkel ilyen
kor valami égb eki á:l,tó igazságtalanság történik. 
Ezért, ha észrevette, hogy az állomásra osendőrtiszt 
vagy járásőrmester érk'ezett, míg az a,z, állomáson a 
IE'gközelebbi út után érdeklődött, 'l'ógyer addig so
,'<án y gebéjét botiité;sekkel serkentve, mint akit a 
ta,tár kerget, lóhal.álbaul a laktanya elé vágtatott s 
az ablakot megzörgeLve leadta a vészjelet: 
~ Váj gye minye! (Jaj nekem!) Hozzátok jön, 

aki legnagyobb köztetek! Aranyzsinór01S sapka van 
a fején! Jaj nektek! - S mert a legutóbbi szemlén 
a járásőrmester, mikor 'l'ógyer a kerítés mellett meg
bújva hallgatózott, kifogásolta, hogy kevés az örs 
baromfija, sertése pedig egyálta:lán nincs, Tógyer 
ki akarta rántani az örsöt a, bajból s míg a főhad
nagy úr a szobában tartotta az oktatást, bersz,alad
gálta a szomszéd vasáJnyokat, azzal, hogy nagy baj
han vannak az úrfiak, mert se disznójuk, sc tyúk
juk nincs, hM adja kölcsön kinek mije van erre az 
egy napra. A jószívű szomszédok pedig megfogadták 
a szót és mikor a főhadnagy úr a 'szünet alatt ki
men t az udvarra egy cigarettáJt el,szívni, tapasztal-
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hatta, hogya tyúkól dugig van :tyúkkal, a sertés
ólban pedig négy idegen disznó hara,pdálta, visít
tatta egylJ1l!ást. Lehet, hogy meg is lett volna elé
gedve nagyon, ha már előbb nem látta volna mind 
a két ólat üresen. Ezórt éles hangon kiáltott: 

- Örsparancsnok ! 
Az pedig rohant. 
- Parancs! 
- Mi ai Isten csudája ez itU - s a főhadnagy 

úr a Noé bárkáj,a módjára megwmött ólakra muta
tott, de hazudnék, iba azt mondanám, hogy egy csepp 
jóakaratot is ki lehetett a szeméből nézni. Szegény 
Més~áros őrmester úr, a parancsnokunk, csak bá
mul,ta a sok tyúkot, disznót, de egy hang nem sok, 
annyit sem tudott kinyögni. Hasonló módon járt 
Balogh Pál csendőr és a többiek is. A főhadnagy úr 
pedig abban a hiszemben, hogy félre akartuk ve
zetni, csak a rendezés nem sikerült, forszírozta a 
dolgot s utoljára, mint próbacsendőrt engem kér
dezett: 

- Kiék ezek az állatok~ - Magam is abban a 
hiszemben voltam, a temérdek tyúkot, disznót meg
látva, hogy az "öregek" akarták az örsöt kedvezőbb 
színben feltüntetni s valahol kölcsönöziék az állato
kat. Így nem mertem azt mondani, hogy soha nem 
látt,am őket, hanem, nehogy bajba keverjem "öreg" 
bajtársaimrut, szerénykedve feleltem: 

- A miénk az! 
- Úgy~ Nyissa ki csak az ajtókat! - Kinyitot-

tam. Tyúkok, disznók kotkodácsolva, röfögve rohan
tak haza. Kaptunk is olyan szemlét, hogy... De 
talán jobb lesz erre fátyolt borítani. Nem is ezt 
akartam a multakból kiteregetni, hanem azt, hogy 
Tógyer szerette a csendőröket a maga módján s ha 
még tekintetbe vesszük, hogyafaluball minden hírt, 
minden pletykát felszedett s olyan ügyesen csinálta 
ll, dolgát, hogy egy vasánynak se jutott soha eszé~e 
Tógyerre gyanakodni, ha teszem fel, valamelYIk 
járőr a Kuku Mojse boltjáb61 ellopott booskorbőrö
ket nagyon rövid keresés után találta meg az Árgye · 
lán Gyorgye szénaboglyájában, akkor belát juk, hogy 
Tógyerre nem lehetett megharagudni. 

De az örs legénysége sem volt Tógyerhez hálát
lan mert őt iHette meg az egész örs által termeli 
ba~ó. Akkor még minden csend őrnek tajtékpipája 
volt, tehetl.>égéhez képest kettő-három, ünnepllJapon 
pedig .tajtékszipkából szív,ta a szivart. A dohány t 
paza.rul felsallangozott kostök és macskazacskókban 
tartot,ták s összpontosítáJsokná:l, vezénYléseknél a 
pipa- és zacskócsel1ék ép úgy izgalomban tartották a 
vitéZJJő férfialmt, mint (Ina sokakrut a labdarugómér· 
kőzések. A legénységi szobákban kincstári pipa
tartók voltak, megrakva beviaszolt és gyapotrongy
gyal fényesre dörzsölt tajtékpipákkal. Egy kiérlelt 
tajtékpipán, ha jól megszívták, a barna, piros és 
Isárga színnek minden árnyal,ata végigcsl1szott a 
nyakától a kupakjáig, egymást vá:}tva. Ilyenkor a 
p;azdája szíve tele volt gyönyörűséggel. 

Na, volt is bagó. 'l'ógyer ellátta minden perb
puttyá.t és jómagának is mindig ki volt tömve az 
('gyik képe. A szájaszélé.n olyan zabolák V'irítottak. 
mint a kisfecskének van s a szájából álland6an ki 
volt marva a bélés. Minden józan ész szerint niko
tinmérgeZJésben kellett volna elpusztulnia, azonban 
ilyesmi esoobe seni volt. Száz szónak is egy a vége: 
jóban voltunk mi Tógyerrel, 

Történt pedig, hogy Tógyer is rájött arra, ami 
meg van írva, hogy ,tudniillik nem jó az embernek 
csak egyedül lenni. Kiszemelt ennekokáért bizonyos 
Pipanue Parászka nevezetű leányzót, a Pipanuc 
Nucuj uram tisztességes hajadon leányát, aki valami 
szemrevaló fehérnép volt. Parászka olykor szőtt, 
font, olykor kecskéket legeltetett. A haja vajjal fé
nyesre volt kenve, a nyakában fényes kalárisok 
csillogtak, mindig dalolt és furulyaszóra remekbe 
tudta eljárni az árgyelánkát. De mindeme fényes 
tulajdonságai eHörpültek a mellett, hogy egy meg
lehetős nagy darab cserjés kecskelegelőt és húsz 
darab fejőskecskét kapott hozományba a lakodalma 
napján. A Tógyer anyja és a Parászka anyja tehát 
megianácskozták a dolgot és késedelem nélkül ki
tűzték az eskiivő napját a zöld farsang első hetére. 

Tógyer vasány fogalmak szerint szintén nem 
volt szegény fiú, kecskéje. legelője volt, az anyjá· 
nak a laktanya szomszédságában háza, de saját ma
,gának is volt egy kehes gebéje és hivatala, mert 
postakocsis és levélkézbesítő volt. így társadalmi 
állása megkívánta, hogy fényes lakodal.mat tartsOll. 

Tudni kell, hogy a vasányoknál a lakodalom 
három napig tart. Első nap a menyasszony rokon
sága a menyasszonynál, a vőlegényé pedig a vőle
génynél vigadozik. Második nap van az esküvő, mi
kor a vőlegény násznépe felkeresi a menyasszony 
lakását és azután együtt mennek esküdni. Ilyenkor 
a legények külön és a lányok külön összefogózkod
nak az utca szélességében egy, esetleg több sorban, 
- már attól függ, hogy hányan vannak - és ret
tenetesen kurjongatva, szilaj táncot járnak utca~ 
hosszat. Elől megy az egyik vőfély, kezében a vő 
fénybottal, amire sok kendő és lószerszámra való 
zörgő van kötve, azt magasra nyujtja, mint az ezred
dobos szokta a nagy boiot, ezzel rázza ki a legények 
előtt az ütemet, mire azok ugranak előbb egy ret
tentő nagyot, azután két kisebbet, végül három egé
szen kicsit s úgy a két, mint a három ugrást ugyan
annyi idő alatt teszik meg, mint az egyet. Ez úgy 
lehetséges, hogy az első ütemre kM lábbal egyszerre 
vetik fel magukat a levegőbe, a második ugrást 
előbb a jobb, azután a bal lábbal csinálják, a har
madik, a hármas ugrás pedig inkább csak hármas 
topogás, amivel a vasány nekidurálja magát a kö
vetkező két lábbal való felszökkenésnek. Az ütem 
azután így jön ki: Düb, düb-düb. düb-düb-düb! 
Ehhez a cseterás - egy szál hegedülő vasany -
valami kacskaringós nótát húz, de a hegedű nyeke
gése csak itt-ott haJlatszik ki a dübörgésMl, kur
jongatásból. Amit a vasány legények ilyenkor elkUl'
jongatnak, szikrázó, egészséges -életbölcseség az, 
mindamellett a leánynevelőintézetekben sohasem 
fogják tanítani. Míg a községházában, templomb~n 
a.z esketés tart, kint a násznép táncra k,erekedlk. 
Ezután a vőlegény lakására mennek, ott tart a lakzí 
éjfél feléig, hogy másnap reggel újrakezdve, szor
galmasan folytassák estig, mikor is a házigazda és 
közelebbi rokonsága bottal verik ki a vendégeket, 
ha bírnak velük, ellenkező esetben elszöknek hazul
ról, míg a kedves vendégek,et elviszi ,az ördög. A 

Ki tudja? 
Mi történt Szegeden 1879 március 12-én éjjel? 
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lakodalom tartama alatt a kony há;ban az öregasszo
nyok két láncOiJl csüngő üstben á;Uandóan fő~nek, 
egyikben pulisz.kát, a másikban paszulylevIest. Aki 
a nagy táncolá;sban megéhezik, odamegy, befakana
laz egy-két cseréptányér paszuly t, megeszik hozza 
olyan darab puliszkát, mint a feje, azurtán jáIja, 
újult erővel. A harmadik nap délben az üstöket le
szerelik, ettől kezdve a vigalom üres hassal megy, 
dé még így is gondot ad a háúgazdának, nogy ves-
sen neki véget. . 

A lakodalom első napján Tógyer beállított a 
lakt,anyába és l\1:észáros őrmester úrhoz a következö 
kérelmet in'tézte: 

- Domnu Slt,ráz,s,ames,ter! 'l'e tudod, hogy nem 
vagyok ganéj ember, mert gazdag is vagyok, meg 
okos is! EzéI1t meghívtam a lakodalomba a póprul; is 
meg a dászkált is. Kérlek szépen azért őrmestBr 
úr, parancsold meg az, úrfiak közül is kettőnek, h6gy 
jöjj®ek cl, hogy örül,jek és lássa a többi vasány, ki 
vagyok én! - És kidilllesztette a mell ét. 

Az örsparancsnok, tekintve a Tógyer bokros ér
demeit, meg hogy a nyakáról hamar lerázza, meg
~gérte, hogy legyen nyugodt, két "úrfi" ott lesz. 
S mikor Tógyer elment, meghagyta Balogh csendŐr
nek, hogya próbacsendőI'l:el, :rp.ár mint velem, szem
szúrásképpen egy órára majd menjen át Tógyerék
hez ha a lakodalom áll. Ezután szolgálatba 'vezé-
nyelt . bennünket. , .' . . . .' 

Mikor a faluból mentünk kifelé, láttuk, hogya 
Grósz Simi zsidó boltajtója elé egy hosszúkás hordó 
,volt félfenékre állítva s benne moslékszerű sósIében 
'heringek bűzlöttelL A hordó felső részére deszka
darab volt téve, arra pedig csalogatónak két hering. 
Az egyiknek már csak fél'szeme volt, mert a másik ' 
szemét ,a fél fejével együtt valami éhes kutya le
(harapta. Én is, Balogh csendőr is, magyar vidékről 
~{erüItünl~ a vasányok közé s úgy gondoltuk, hogy 
ilyen undorító dolgot ember meg nem ehet. Ezért 
Balogh csendőr felszólította a zsidót, hogy a heriu
get horoóstól eltakaríttassa, mert feljelentjük. 
.A. ,zsidó azonban esküdözött, hogy a hering az elkép
zelhető legfinomabb állapotban van s a leve sem 
moslék, hanem zaft. A szolgálóját pedig elszalasz
totta a szomszédjában lakó Cincás Cilika esküdthöz 
és azzal bizonyította, hogy a hering jó, csak olyan 
.szokott lenni, amilyen. Cincás fontoskodva nézegette 
.a heringeshordót, kivett egyet-egyet belőle s a mos
lékszerű levet az ujjáról lenyalogatta. A Blalogh 
csendőr kérésére a félszeműt is megvizsgálta, sza
golgatta, beleharapott, végül a körülöttünk összc
csödült vasányok általános helyeslése közben a kö
,vetkez'ő nyilatkozat6t tette: 

- Pucin bidos, ápoj binye! - Vagyis: Kicsit 
,bűdös, de azért jó! - Beláttuk, hogy nem értünk a 
heringhez. Balogh csendőr visszavonulót fujt s csu
pán a tekintély megóvása végett rendelkezett: 

- Simi, én megengedem, hogy a hering úgy jó, 
ha büdös! Mindamellett azt a félszemű heringet, 
meg a párját eltakarítsd innen, mert ha engem még 
egyszer a csömörrel környékeztet, mikor erre járol{, 
~ábeckor etetem meg veled! - Ezzel otthagy tuk. 
Útközben Balogh csendőr kérdezte: 

- Mondja, de igaz lelkére mondja: evett már 
maga heringeU 

- Evett a fene, aId megegye! - feleltem sél'
tődve. 

- Jó-jó! Nem is azért mondom, csak azt szc
l'etném tudni: csakugyan büdösnek kell-e lenni a 
jó heringnek~ Mert ha ezt ncm tudjuk, hogy jelent
sük fel Simit~ 

- Ami büdös, az 11em e~bernek való, - fe
leJtem. 

- De a sajt is büdös, mégis embcrnek való! 
Látja, itt tűnik ki, hogy a csendőr sohase tudhat 
eleget! . .. Es ezeket csak azért mondom magának, 
Imert ez a Simi tetőtől talpig gazember és félek, 
hogy becsap bennünket. A faluban beszélik, hogy a 
mult évben becsapta magát a J ehovát is, pedig at
tól fél. A felesége, Rifki, nagyon beteg vol t, ezért 
Simi kétségbeesve megigérte a Jehovának, hogyha 
Riifki meggyógyul, eladja egyetlen tehenét és az 
árát a zsinagóga pénztárába fizeti be, hogy új tórát 
csináltassanak belőle. Rifki meggyógyult. Simi ck· 
,kor már megbánta, amit igért, de nyiltan nem mertc 
megszegni az igéretet. Kihajtotta hát a tehenét a 
vásárra eladni, de a hóna alá vette a kakasát is. 
Jönnek a vevők, kérdik aSimit: 

- Hogy adja a teheneU - Simi pedig felelt: 
- A tehén egy korona, a kakas 150 korona, de 

egyiket a másik nélkül nem adom. - El is adta a 
tehenet egy koronáért, akakast 150 koronáért. A te
.hén, árát kapta a zsinagóga, Simi pedig a kakas 
árából vett másik tehenet ... Bajos azután az ilyen 
embernek elhinni olyasmit, hogy a hering megbűdö
södve jó! ... 

Mil~or másnap este a szolgálatból bevonultunk, 
. Tógyer azonnal átjött és figyelmeztetett, hogy a 
lakodalom áll. Ezt ugyan anélkül is tudtuk, mert a 
föld úgy dübörgött, mintha a ménest kergetészték 
volna odakünn. 

Balogh Pál csendőr már ismerte a vasány lako
dalmat, ezért a szakácsnénak meghagyta, hogy mi
kor mi átmegyünk, hozza át utánunk a vasárnap
ról megmaradt töltött káposztát, hogy mi kinálhas' 
,suk meg a vasányokat, elejét véve annak, hogy ők 
kínáljanak meg minket. Este 8 óra tájban át is 
,mentünk, Az asztalhoz vezettek bennünket, ahol a 
bíró, a pópa és a dászkál már egy közös üvegből 

. szilvapálinkát nyakaltak és dícsérték az új párt. 
Azonnal kezünkbe adták az üveget, amely kézről
kézre járt ,és amelyből nyakló nélkül annyit szívott 
magába mindenki, amennyi jól esett. A vasány sen
kit meg nem sértene azzal, hogy poharat adjon az 
üveg mellé. Balogh csendőr már otthon kioktatott, 
hogy ha az üveg a kezembe kerül, tegyek úgy, 
mintha nycldekelnék, mert az oláhok megsértődné' 
,nek, ha látnák, hogy nem iszunk, viszont apálil11m 
;méregerős. Így is történt. Közben a szakácsné bp
hozta a maradék káposztát egy nagy lábasban. Úgy. 
akartuk, hogy majd megkinálunk pópát, dászkált. 
vőlegényt, menyasszonyt, meg mi is eszünk valamit 
belőle. Nem így történt. Mikor a szakácsné alábast 
letette az asztalra, Tógyer a menyasszonyát odave-
7.ette s hogy megtiszteljen bennünket, a markával 
belenyult a lábasba, derékon markolt egy .tölteléket 
és sajátkezüleg átnyujtotta a menyasszonynak, az
után egyet a maga részére vett ki. Egy hopl;a le· 
l1yelték, mint kutya a legyet. De nem· aludt a bíró 
I>em, a pópa sem, a dászkál sem, han:em nyilván azt 
·tartva szem előtt, hogy "kanállal tisztesség, de ma
rékkal szaporább", a példájukon felbuzdult nász
néppel együtt megrohanták a lábast és ágaskodva, 
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egymás hegyén-hátán keresztülnyulva, ki hogy érte, 
lmpkodták kifelé a töltelékeket és kimeredt szem
mel, előrenyujtott nyakkal nyelték, mint a gólya a 
pékát. Mikor a lábas kiürült, ujjaikkal kitörülték és 
az ujjaikat szopogatták. A szakácsné alig tudta 
,megmenteni a lábast is. Én megrettenve néztem a 
jelenetet, Balogh csendőr pedig mosolygott és szólt: 

- Most jövünk mi, a menykő csapjon a dolgába! 
Balsejtelme nem csalt. Az egyik örömanya, 

.hogy úgy az új pár, mint a saját rangunkhoz mél
tóan megtraktáljanak, egy cseréptányéron két he
.ringet tett az asztalra. s a nagyvőfély a vőfélybotot 
~negrázva, csendet kért, azután kihirdette, hogy a 
két hering az asztalon senkié, csak a mienk, hát 
csak táncoljon mindenki, ne bámuljon ránk, hadd 
együnk nyugodtan. Balogh csendőr megadva ma
gát a sorsnak, kezébe vette az egyik heringet, vá
gott belőle a vőlegénynek, a menyasszonynak, ki
nálta fűnek-fának, de mindenki olyan ' tisztesség
,tudó volt, hogy csak egy kicsit fogadott el, végre 
~s nekünk is enni kellett belőle. Mikor az első fala
tot a számba vettem belőle, észrevettem, hogy a tá
nyérból félszemű hering pislog rám alattomosan. 
Nem tudtam egy falatot sem lenyelni, elfogott az 
Jmdor s gondolkoztam : hogy kerülhetnék ld ebből 
az átkozott bandából, annál is inkább, mert a he
.ring kikivánkozott a szabad levegőre, nem hiába 
napozott sokat a Simi iboltja előtt a hordó tetején. 
Ezért faképnél hagyva a hüledező ,társaságot, fld
rOlhantam a ke~tibe, ahol a heringdarabot eldobtam. 
E!gy hatalma,s kuvasz, miután hirtokáé,rt két más 
vetélytársát kemény közellharcban nyomOlrékiká ha
rapta, bekebelezte. 

Miután ezt végignéztem, a kútnál nagYOlt i.ttam 
a jó friss vízből és abban a hiszemben, hogy most 
már otthO'll kialhwtom magam, hazasompolyogtam. 
De ott már a hajtársak hahotázva fogadtak, mert 
Balogh csendőr, aki azon a címen, hOogy engem me
gyen megkeresni, ,szintén megszökött a lakodalom
ból, már elbeszélte, hogy a vasányok a nagy tisz
tességtudásu:khan majdnem mege,tettetk velünk két 
heringet. Az egyiket rész.int a kutyák, részint a va
sányok már megették. A másikat ő elhozta. Ráis
mertem mos-t már: a Simi félszemű heringje vol t. 
Szaglászta:Ua Balogh a hajtársakkal. Egyik azt ál
lította, hogy heringsz,agú, a másik, hogy határozot
tan büdös. Én is ezckh~ez, csatlakOoztam, kinyitván 
az rublakoka t. 

BalOogh csendőr történetesen a laktanyáJha be
nézett bakterrel Simít elöhívatta és elé tette a fél
szemű heringet: 

- Miért nem ástad el ezt Simi' - vonta kér
dőre haljóSJlatÚ'an. 

-Mert szegényember vagyok és - már tessék 
megbocsátani, - ez a hering príma, elsőosz,ctályú 
hering. Ilyennek kell lenni a jó heringnek! 

- Biztos ez, Simi ~ 
- Biztos! Teljesen biztos! Ha nem úgy volna, 

nem mondanám! Úgy éljek! De még mennyire biz
tos! Qjjá! Akármikor megeszem az ilyen finom ha
lat, mért net! 

- Nohát éppen a:ut ,szeretném látni! 
Vigyorogva szólt Simi: 
- 'Szabad lenne e~t a heringet még egysz.er 

megnézni 1 - s felvette az asztalon búsan nyujtózó 
félszemű heringet. Megszagolta, azután beletö1'Ülte 

a kaftánjába, a közepén kettéharap.ta s mire Balogh 
csendőr a kezében volt hosszú pi:pas,zárat beleillesz
tette egy remekbe szívott tajtékpipába, már csak a 
hering feje és a farka volt Simi kezében, a többi t 
befalta. S mág neki állott feljellib: 

- Nagyon finom volt! Ha osak ~zen muHI., 
hogy kedve teljen az ör8'vezető úrnak és hogy jó 
emberek: mamdj unk , már meg is ettem! De miért is 
ne ettem volna meg~ Na, de miérU Ami az én bOoI· 
,tomool ki!kerUl ,azt megeheti ... - itt való~inű a 
császárt akarta mondani, de meggondolta magát, 
mert az aj'tó messze volt, - azt megeheti a pap isI 
Mit mondjak :az öl'lSvezető úrnakf Finom volt! De 
ez nem is szó rál Ajánlom magamat! - Meghajtotta 
magát, hogy 'az orra majdnem a földet érte, de azért 
az ajtóból még gOonoszkodva visszaszólt: 

- Hal,lom, lakodalmaznak ,az urak! J ó mula
tást! - Kárörvendő, sunyi arccal elkMsázott. 

A töltény táskát utána akartam vágni, de BalOogh 
csendőr megfogta a kezemet. 

Portyázás. 
Gratulálunk a találékonysághoz: azzal utasítot

ták el a felvidéki nwgyar párt "országos magyar 
nap"-jának megtartására beadott kérvény t, hogy a 
magyar falvakból oly nagy tömegek jelentek volna 
meg a gyűlésen, hOUY a falvak teljesen üresen ma
mdtak volna s így - a lakosság távollétében az üres 
falvakat esetleg kifoszthatták volna. Szép ez min
denképpen. Szép, mert ez - hivatalos megállapítás 
van az indokolás ban! - azt jelenti, hogy a falvak 
tisztán - magyarok, hiszen a magyarok gyűlé
sére más náció nem megy. Szép azért is, mert első
rendű közbiztonság lehet ott, ahol a lakosság ' távol
létében mindjárt előtörnek mblók és zsiványok és 
feldulják a falvakat, mint Giskra cseh rablóvezér 
uraUcodása idején, az Úrnak ezeTegynéhányadik esz
tendejében . " S;Mp azért is, mert nálunk, ilyen nyári 
időkben s az őszi takaráskor tán csak a gyermek
koesik lakói maradnak otthon s a csendőr is a határ
ban izzad, még se történik baj! . .. Szép végűl azért 
is, mert ez az indokolás többet mond mindenféle gyű
lésnél és népszavazásnál: többek közt azt is, hogy 
minden nemzetislégi ewszlást hirdető cseh statisztika 
- hamis. Nagyot lőtt az indokolás, nem kétségtelen, 
hogy aki aláírta s kiadta - magyarbarát, aMárhogy 
is tagadja. 

Egymás melle.tt állanak Hajtó rendőrtörzsőr
mester, vitéz Kazy csendőr, Rekenye rendőr nem
csak a szolgálatuk hősies teljesítésében, nemcsupán 
az áldozattálevésben, hanem az ország szeTetetében 
is. A felsőházban régi, híres bíróember mondja be
szédében: Reggelenkint szinte félve veszem az ujsá
gakat a kezembe: nincs-e bennük ismJét rendőri és 
csendőri köz(7gek ellen intézett újabb merényletek 
híre. '. A társadalomnak, a nagyközönségnek min-
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A m . kir. csendőrség Emléka lapjának mérlege az 1937. évről:) 

Bevétel. 19 \7. I. 1-töl XlI. 31-ig. P f 

1936. december 31-én vagyon ...... . . 16.297 3ó 
Kamatok ..... . . . ... . . . . . . . . 82 51 
Fillérmaradványokból befolyt. . . . . . . . . . 8.833 28 
Levelezölapok eladásából .... . ..... 2.911 50 
Posta szállítási költségtérltmény ........ 22 22 

23.146 186 

• ) KÖLzétesszUk az Emlékalap alapszabályainak 26. pontja alapján. 

denkor melléjük kellene áUania, Iw veszélyben forog
nak, ezzel szemben a legtöbb esetben néma közöm
bösséggel szemlélik megtámadtatásukat '" Kivételes 
jogi védelemben Mell részesíteni a fehJérsisakos rendő?' 
és kakas tollas csendőr támadóit. A közbiztonság 
e harcosaira büszkék lehetünk, ők a magyar nép, a 
magyar faj testi és lelki kiválóságainak hirdetői; 
nyugodt, biztos magatartásukkal, bátor fellépésüMkel 
és meglepő intelligenciáiukkal. 

Egy szív, egy lélek nyilatkozott meg legelőkelőbb 
törvényhozó testületünk házában, a taps okban és 
hel.yeslésekben e szavak után s mi ebben, mint nem 
egyszer már a parlamentben rólunk elmondott véle
ménye'Mből, azt látjuk, hogya legjobb úton járunk. 
A feladatunkat hűségesen végezzük és tisztában va
gyunk vele, hogy sorrainkban vannak és mindíg lesz
nek megjelöltek, akiM arra jelöl.tettek meg, hogy kő
vessék Kazy csendőrt és társait. Feladatok akkor a 
legszebbek, ha áldozatosak s a feladCIt annál férfia 
sabb, minél több benne az áldozatra segítő veszély. 
A csendőr s a rendőr az egész férfit kívánó legszebb 
1nunka részese. 

• 
Létszámemelést Mo,pott a csendőrség, annyit, 

hogy fel lehetne állítani abból ötven új örsö't. Milyen 
hatalmas megnövekedést jelentene ez az örsháZózat
ban, mennyi évtizedes kívánságot, meg-megújuló 
kérvényezéseket juttatna ez az emelés megnyugvás
hOZ, nagy megnyugváshoz! Ha ... Igen, Iw itt nem 
lenne ez a Iw ... Ez pedig azt jelenti, hogy a meglevő 
örsök létszáma egyre fogy, őrlődik, ritkul, mert csak 
csendőrember tudja, hogy mily sokfelé ágazó a szol
gálat, milyen új és új feladatokat szab elénM. a hala
dás és ha az egészség nem is korlátozná az emberi 
teljesítőldépességet, Iw feltalálták volna már nem
csak az élethosszabbító csodaszert, hanem azt is, 
hogy egy hJézzel, egy fejjel egyszerre száz dolgot 
meg lehessen oldani, akkor is kevesek vagyun~, 
akkO?' is őrlődünk a munka tömkelegében. Ezt a 
panaszkodás gondolatától egészen, teljesen távol 
mondjuk és csupáncsak azért, mert a belügyminisz
ter úrnak ezt az e?nelést bejelentő szavaira most már 
újból ?negindulnak a községi képviselőtestületi Iwtá
rozatok: örsöt kérünk, a kérvények: kérünld örsöt, a 
küldöttségek és levelek és egyebek: örsöt kérünk, 

Kiadás. 1937. L l-től XII. 31·ig. P f 

Kezelési költségek. . . . . . . . . . . . . . . 8.271 48 
Postatakarékpénztári díjak és illetékek . ... 37 28 
Múzeumi tárgyak vásárlása .......... 626 -
A levéltár és a múzeumi terem berendezésére . . 1.663 70 
Sírkő készfttetési költség . .......... 150 -
Tábornoki arcképek megfestési költsége . . . . . 300 -

Összesen. . . . . . . . . . . . . . .. . ./ 
Maradvány 1937. év végével. . . . . . . . . . 

6.
048

1
46 

17.098 40 

Mindössze ...•........... . . . 28.146 186 

Budapest, 1938. július l2-én . 

Nagy s. k. tábornok, 
elnök. 

csendőröket. Mi tudjuk: nem azért, mintlw bajok 
lennének, hanem mert jó a csendő?', ha ott van a 
községben, ha van a községben egy ház, rendben, 
csinos ság ban elütő a többitől, amelyiTren kerek fehér 
táblán azt olvashatni: itt vannak a csendőrök, más 
az, ha ott vannak és nemcsak a szomszédban ... 

A létszámemelés örvendetes, nekünk, magunk
nak leginkább az, talán meg lehet ismételni jövőre 
is, erre int a mindenfelől felénk sereglő feladattömeg 
és senkise higyje, hogy talán azzal több jut majd a 
pihenőből is, vagy hogyalétszámemelés óhajában a 
pihenő vágyása is el van bujtatva ... 

• 
Keleti szomszédainknál is akadt érdekes a köz

biztonsággal kapcsolatban. Csúnya világ lehet ott, 
mert már a lopással gyanusított csak úgy vall, ha 
előbb Mlholtra verik s aztán tüzes székre ültetik. Igy 
csinálta az odavalósi csendőr, gondolván 'magában: 
'I'f~it fogok vele sokat vesződni s hozzákezd ett az ütle
veléshez. N em használt. Akkorr aztán levetkőztette 
a gyanusítottat (persze, ezt is csa'" ő "nevezte ki" 
azzá), mondván: ennek az embernek a ruhája ártat
lan s rányomta a tüzes vasakra ... 

Az ujságok mindössze néhány apTóbetűs sorban 
adják ezt tudtul s csodák-csodája: az emberi jogokat 
védő liga konokul Iwllgat. Igaz, magyar ember ült 
a tüzes vasakon . .. És... hogy is mondjuk csa'M: a 
csendőr is megkapta "méltó" büntetését: két hónapi 
fogházat! Nincs hát igazságtalanság, jobban mondva. 
a bűnös megbűnhődött ... Vajjon a "méltó" büntetés 
kihez volt méltó? A megkínzotthoz-e, avagy akik azt 
kiszabták"? . .. H a letelt a két hónap, a pápuáld Euró
pába tévedt ivadéka tovább boldogítja a keserű er
délyi magyar falvakat ... 

• 
K:atonabányák is vannak, mint kő- vagy szén

bányák. A nemzetek dús embere1'deiből egyre-másra 
ezredekJ és hadtestek masíroznak elő szívóssá nevelt 
izmokkal és napégett arccal, kifogástalan ruhában 
és vállukon, 'meg mögöttük a fegyver- és Iwdianyag
bányák öntik a gyorspuskától - a lángszórókig 
mindazt, ami kell. Ott, persze, ahol vannak tankbá
nyák is, ?neg motorbányák, meg petróleum- és nyers
anyagbányák. Ahol nincs, ott ne keress. S ha a nincs 
ellenére is mégis van és lesz, ott találod és csak ott 
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azokat az életedzette szíveket, amelyek ellen hiába a 
géppuskákJ. erdeje... A magyar földet húsz eszten
deje éfJÍgérő falak zárják körül és a nincs ura lett 
volna a magyar, ha a szívét is elvehették volna. Ez 
megmaradt s ez vitte a fúrókat a lispei föld olaja 
fölé, ez a szív mosolyog a dunántúli új érctelepek za
katoló gépei láttán ~s ez a szív teremti most meg a 
nemzeti repülő alappal azt a bányát, amelyből nem 
sok idő multán kirajzanak a magyar repűZő1d és el
rajzanak a körülzáró falakon és átviharzanak majd 
minden akadályokon. A nemzet, amelyiknek már 
aMkor voltak lángeszű és emésztőakarású repülői, 
amikor némelyek arról még csak álmodtak talán, a 
nemzet, amelyiknek a háboTús bűnösségét csak azért 
állapítot ták meg, hogy jogcím legyen más nemzetek 
katona- lés tankbányáit megallrotni és megnövelni s 
amelyik nemzet mégis fel tudta emelni a fejét, az a 
levegőben is úrTá lesz egyszer. Igaz, apró pengőkből 
s kopott fillérekből, de minden motor rnegindulás 
annál tündökletesebb lesz. Soha olyan kamatot még 
nem fizettek, rltint majd ezek után az apró fillérek 
után! ". 

111 •• 'a 1111111 ••• 
44. Kérdés. A tettes ugyanattóL a sél'tettől i-5 hónapon 

keresztÜl 2-3 napi időközökben 1-2 tyúkat lop, mindannyi
szor 10 pengőn aluli értékben. A nyomozás során megálla
pítást nyert, hogy a tettes ilyen módon 10 tytíkot lopott el, 
összesen 60 pengő értékben. Mit képez a cselekménye1 

Válasz. Ha a tettes egyik cselekményénél sem forgott 
fenn olyan minősítő körülmény, amely az általa elkövetett 
tulajdon elleni kihágást büntetté minősítette volna, őt csu
pán tulajdon elleni kihágások halmazata miatt kell a járás
bírósághoz feUelenteni. A Btk. 335. §-a ugyanis az értékössze
adást kizáróan lopás esetében rendeli alkalmazni; tulajdon 
elleni kihágásra ez a rendelkezés nem vonatkozik. Akárhány 
tulajdon elleni kihágás t követ is el tehát a tettes és akár
mennyi is az általa ilyen módon apránkint eltulajdonított 
dolgok összértéke (pl. 200 pengőn felüli), akkor sem lehet őt 
lopás miatt felelősségre vonni. 

A törvény céljával ellenkeznék a tulajdon elleni kihágá
soknak értékösszeadás általlopássá minősítése. A Bn. 51. §-a 
ugyanis a nyomorban levő életszükségleti cikket .kényszerű
ségből eltulajdonító tettessel szemben gyakorol az enyhébb 
büntetéssel méltányosságot, már pedig a szegénység, a nyo
mor nem pillanatnyi, hanem tartós állapot s a tettest ismé
telte n is reákényszerítheti életszükségleti cikkek eltulajdo
nítására. Ha itt értékösszeadásnak volna helye, ez volta
képpen azt jelentené, hogyatettesnek legfeljebb az e,lső egy
kH cselekménye kihágás, a többi már vétség volna, mihelyt 
1lZ eltulajdonított dolgok összértéke az összeadás foly tá n a 
10 pengőt meghaladná. A visszaesés természetesen súlyos
bító köriilménynek számít, de a büntetés ilyen esetben sem 
emelhető a Bn. 51. §-ában meghatározott kiméret (8 napi el
zárás) fölé. 

Azokat a szabályokat, amelyek folytán több lopás a,lkal ·· 
mával eltulajdonított dolgok értéke egybefoglalandó, az új 
rsendőrségi Btk. az 599. oldalon tárgyalja. A szerzők kéré
sPl'e itt felhívjuk olvasóink flgyelmét, hogy az 599. oldalon 
az "értékét össze kell adni" címszóval kezdődő fejezetbe ér
telemzavaró sajtóhiba csúszott be. A helyes szöveg a követ
kPző (a dült betűkkel írott szöveget a könyvbe be kell írni, 
illetve a szöveget eszerint kell kijavítani): 1. Összeszámítás
nak csak akkor van helye, ha az egyes alkalmakkor (tehát 
nem egyszerre) ellopott dolgok értéke 200 pengőnél nem na
gyobb. 2. Több külön lopás vétség ének bűntetté (200 P felűl) 
összeadása akkor is elvégezendő, ha a tettest vagy részes t lop,ís 
bűntette is terheli. Vagyis ilyen esetben két bűntett terheli 
a tettest: az egyik, amelyik önmagában is bűntett és a má
sik, amelyik az értékösszeadásból keletkezett (ez a ha,lmazat 
szempontjából lehet fontos). 3. Az ugyanazon tettes vagy ré
szes ellen fennforgó több lopás vétsége vagy több lopás vét-

ségének kísérlete a lopott dolgok érté)rének egybefoglalás~ 
alapján akkor is csak egy bűntett, ha az ígyegybefoglalt 
érték a 200 pengőt többszörösen meghaladja. 4. Több, ugyan
azon sértett sérelmére egymásután elkövetett mezőrendőri 
lopás (kihágás) az érték szerint vétséggé akkor sem foglal
ható össze, ha az ellopott értékek összege 60 pengöt meg
halad. 5. Tulajdon elleni kihágások (Bn. 51. §.) esetében él'ték
összeadásnak és így 'lopás vétségévé vagy bűntettévé egybe
fog/alásnak nincs helye. 

45. Kérdés. SzolgálaUeljesitésközben, annak sajátlago8 
volta folytrJJn, önhibáján kivül sérült vagy sebesült nőt/ell 
esendő,' kórházi ápolása alatt CL közgazdálkodásnak tartozik-e 
hozzájárulást fizetni" 

Válasz. A kórházi ápolási költségek, helyesebben a kór
há~ak gyögy- és éÍelmezési IköJ.tség,ei tekintetében érvényes 
rendelkezések (100,738NI. b. 1932. és 111.038NII. b, 1933. 
sz/Í,mú körrende1e~) sz ElIrint a nőtlen leg,énység kórházi 
ápolása esetén az őt terhelő ápolási költségeken felül az ápo
lás minden nlllpjára még napi 50 wa,ért tartozik az örs köz
gazdálkodása j1avára fizetni. E'zt rukkol' is fizeti, ha nem 
honvéd- és közrendészeti, hanem ,bármi,lyen más polgári kór
házban ápolják. 

A Cs. 20. Utasítás 6. §-ának 31. pontja szerirnt a kól'lllázi 
ápolás a:latt IÍIlló nőtlen legény,ség ezt az 50 fillért osaik köz
gazdáLkodás javára tartozik fizetni. KÖűétkezésoben va1ó rész· 
vétel esebén a közétkezésnek nem. 

Ha a nőtlen esendőr szolgáJatteljesítés közben, a1lU1lk 
sajátlagos volta folytán, önMbáján kívül szenvedett .sériilést 
és ennek következtében kerül kórházi ápolásba, a napi 50 
f'illér hozzájárulási ,hányadot a ~özgazdállkodág,nak sem fÍ7:eti. 

46. Kérdés. Egy uradalom mestm-sé.qes halastavríba a ha/ 
lopás megakadályozása végett görbített vasvilláTrat helyeztek 
!í.QY, hogy a villák ágai a vízből nem látszanak ld. A tó part
ján feltűnő táblát helyeztek el: "A fürdés életveszélyes!" fel
irattal. A sértett, akinek a tóban p.lhelyezett vasvillríkr6l nem 
volt tudomása, fürdés céljából a tóba ment; az ott elhelyezett 
vasvillrík ága a hasríba fúródott és halálát olrozta. Van-e bű.t
cselekmény s ha igen, milyent 

Válasz. A tóban elhelypzett vasvj,lIákat a biintetőjo/r 
ú. n. önműködő védőkésziilék néven ismeri. Hosszú időn ~1t 
vita tárgya volt, hogy joga van-c valakinek fl vagyona ellpn 
intézendő esetleges jog-talan támadások kivl'df-sp végett vala
milyen önműködő vpdőszerkezetd alkalmazni' J.lyen önmíí
ködő védőszerkezet pl. 3.7. ajtóra felszel'elt önmüködő fegyvpl'. 
vagy töltény, udvaron. kertben felállított rókacsapda, farkas
verem vagy - mint itt a kérdésben - hegye,~ vasvillák, ki
álló szegek, rejtett szegeshuzaJ stb. alkalmazása. Önműködő 
védőkészüléknek számít a harapós eb is. Az ilyen önmiikődő 
védőkészülékeknek az a sajátsága, hogy nem már bekövetke
zett, hanem csak a jövőben bekövetkező jogtalan támadás 
pllen védenek s akkor kell működésbe lépniök, amikor a táma
dás bekövetkezik. 

Abiintetőjog lígy döntött. hogy ilyen védőkésziHékek 
alkalmazásIl a jogos védelem fogalmi körébe esik, tehát llZ 

alkfllmazáRuk elvben megengedett. fpltéve, hogy ezpk egyikp
nek-másikának az alkalmazását törvény, rendelet vagy sza
bályrendelet kifejezetten pl nem tiltj1l. Ha tehát valaki hal
lopás végett megy az emlÍtC'tt tóha l'R eközben II villákban 
megsérti magát, esetleg haHlos ,spri.ilést is Azpnved, a bíróság 
a jogos védelmet valószínűleg meg fogja állapítani. Ugyan
így megállapítható a jogos védelem, ha valaki lopás céljából 
egy udvarra behatol és ott a felállított csapdáha esik vagy 
a kutya megharapja. A jOgOS védelemnek ehhez a módjáhm: 
természetesen nem szükséges, hogy a védekezésl'e jogosított 
személyesen jelen legyen. 

Vitás, hogy ilyen önmüködő védőkl'szi.i1ék alkalmazásával 
túl lehet-e lépni a jogos védel pm határaitT PéldÁul úgy, hogy 
vala ki. a gyümölcsöskertjét a gyiimölcslopás megakadályo
zása végett nagyfeszűltségü Villanyárammal telített huzalla l
veszi köri.i1 úgy, hogy aki hozzáér, az áram azonna,l és fel
tétlen bizonyossággal agyonsujtja. Nézetünk szerint ez már 
túllépése a jogOS védelemnek, mert a támadás által veszélye:r.
tetett jog és az elhárítás mértéke nem áll arányban egymás
sal. Ha a gyiimölMtolvajt puskával nem szabad a.gyonlőni, 
vHlanyárammal sem szabad megölni. 

Másként áll a dolog, ha az ilyen önműködő védőkészülék 
olyankor jön működésbe, amikor nincs támadás, vagyis, ha 
nem támadó harmadik személy életét vagy testi épségét ve
szélyeztetí. Ilyen a példában felhozott eset is, amikor a sér
tett nem hallopá5, hanem fürdéB végett ment a tóba és eköz-
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ben sérült meg. Vagy: tyúktolvajok eHen az udvaron felállí
tott csapdába nem tyúktolvaj, hanem egy legény esik bele, 
aki éjjel a cselédleánnyal akart taláLkozni. Ebben az esetben 
a védőkészülék tulajdonosa felelős az okozott jogsérelemért, 
még pedig az eredmény szerint: gondatlanságból okozott testi 
sértés vagy pedig gondatlanságból okozott emberölés miatt. 
Ezt a kockázatot tehát mindenesetre vállalnia kell annak, 
aki ilyen védőkészüléket felállít, sőt az okozott sérelemért 
kártérítéssel is tartozik. 

• 
A csendőrnek a feljelentést minden esetben gondaUanság

ból okozott emberölés vagy súlyos testi~értés miatt kell meg
tennie, még akkor is" ha a jogos védelem fennforgása való
színű. A feljelentésben természetesen be kell jelenteni azokat 
a ténykörülményeket is, amelyek a jogos védelem fennforgá
sára mutathak, de ennek, mint beszámítást kizáró oknak II 

I'onnforgását vagy hiányát - mint jogkérdést - csak a bíró
ság áUapíthatja meg. 

• 
Az óvóintézkedésként alkalmazott figyelmeztetést - jelen 

esetben pl. a fürdés életveszélyes voltára figyelmeztető táb
lát - a bíróság mindenesetre a gyanusított javára enyhítő 
körülményként fogja beszámítani, de azért ez nem mentesíti 
őt a felelősség alól, különösen akkor nem, ha meg volt a 
lehetősége, hogy a sértett a táblát ne lássa meg. 

47. Kérdés. Miért nem jogosultak a "csendőr" rendfoko
zatú egyének a vasúti féláru jegy váltására jogosító arcképes 
igazol1,ányra'f 

Válasz. A m. kir. államvasutaknál a közszolgálati alkal
mazottJaknak v,asúti féláru jegy 'vá.ttására jogo,sító :lJl'okélpes 
igazolványra való igényét jelenleg a "Személyek és -áruk díj
mEllJltes valgy ik,edy'e'zményes ,szá,uításár,a vona'tkozó 23. számú 
utasítás" 26. §-a szabalyozza. 

Az utasítás ,emlH·ett sz'aka.szánaik G. mcH'ék,let,e ágaza,to,k 
szerint sorolja fe1 a vasúti ,a11c:képes 19azolványra jOgosult 
összes közszolg,álati alkalmazottakat. A katonai szervek legény
~gi ,áJllományú egyénei :közül e szerint a honvédség, ha,tár
őrség, folyrumőrség, mélneskar és 'a csendőrség ,oonyleges szol
gá!lat!ball á:lló ,és nyugál'lomállYú ,a1had'nagyiai, tisz,thelyettesei, 
törzsőrmesterei és őrmesterei, valamint ezek igényjogosult 
csa:ládtlLgjai kruphafuIak va.súti arcképes igmolvány,t. A hon
v,édség véglegesen felvett ti-szteseire és ,a csendőrség ennek 
megfelelő "csendő'r" rendfokoza-tú ,egy'éneire :ez a mene,tiked
vezmény ezidElig kiterje,sztve nem ,leitt. 

Ennek magy.arázatát abbwn k,e1,1 ker,esni, hogy a hábOl'Ú 
előtti szervezet szerinti legénységi l'endfo'kozatokban csak a 
rangosztá1yba nem soroló havidíjasok (lhonvédségllél: a fő
számvivő, főfegyvemnester, főpatkoló mester, stb.; csen.dőr
ségnél : járásőrmes,ter és törzső-rmes'ter) voltaJk -Vasúti a1"O
k,épe!I ,igazolvá.nyra jogosultak 

Később 'a 'legénységnél létesített tiszthel1yettesi r@dioko
zatJnak .a rILngosztályba nem soroló harvi-díjasok csoportjába 
történt besomlása követJk,ezUlben e menetkedvezmooy ~. hon
V'édség és csendőrség tisztJhe'lyetteseil'e ,és ez,ek családta.gjaira 
is kiterjedt. 

Az 1936. évi novembe,r hó 12-én tartott minisztertanács a 
kedvezmény,t 1937. évi január l-'ei ha,tállyal pedig a vég'lege
sen ,f,elv,ett honvéd altisztekr·e (törzsőrmest.er és őrmester), s 
az ·egy'tl<n~ő ,eJbáná,~ elvénéll fogV1a . a csendőrség törz.sŐNlles
te1'eir-o lés örmester-eir-e, továb bá ezek család tJa,gj,air.a és mind
ezekro milUt Illyugdíjasolkra, va[amilUt ezek cs.á%dta,gjaÍl'a is 
kIterjesztette. Mivel a honvédségnél ,a végllegesen fe!ve,tt 
tlsztesekre a menetJkedvezmény .Jdtedesztve· nem let1, az 
egY'tl<n1lő el'bánás alvénél fogva IIlCllll voltak részescÍtJhetők 
abban la "csendőr" rendifokozatú egyének s,em. 

A m. kir. rendőrség ,és pénz;ügyőreég tagjlai, - mmt nem 
katonai szervezethez ,t,a1.'tozók - közszolg.áJlati, ,állami aQ'kal
mazotti miinőségÜJk jogám.,véglege.sítésü,k után azallJl1al igényt 
szereznek a vasúti fé1áru jegy váltásár,a jogosHó a,rciké:pes 
ig,azolványr,a éppúgy, mint a vég,leges minő-s,é,ghen aHmlma
rott, hi-vat'alie,skü,t Itett állami !rendszerű po'lgári alUszteik. 

A ,kedvezménynek kiterjoesztése érdek'ooen ·a honv,édelmi 
uüniszter úr a közel muHban IMpéseket tett a .lke'l'eskedelem 
és közlekedésügyi nlÍniszter úrnál. A kereskedelem- 'és 
közlekedési miniszte,r úr a menetkedvezmény kiterjesz
tése elől elvben InCllll zár-kózilk el. A kedve:lJmény ki,terjesztése 
úgy a honvéd s ég'nel, nünt a csendőrségnél csalk az esetlben 
J.esz mégis megvaJósítJható, ,ha az igazo1vánYdk után esedékes 
ú. n. tél'lítési díjaknak a kincstál't terhelő részéből felmeJl'Ü[ő 
költségtöb'bIl,et az érdekelt ,tárcáknál már megállapÍltott költ
ségv,eresi keretektben fedez;etet nyerhet. 

Ennek megáHapítása most van folY'llmatban. 

... lIui"l)' "I)MI).i'I)_. .... 
Cigányesetek. 

\ Irta : SZÉKELY SANDOR őrmester (Alsódabas). 
L -

Az egyik gazda feljelentést tett, hogy a kÖZiség 
ha tárában levő tany áj áról a sertései közül ismeret
len tettes az apasertést ellopta. A nyomozás során 
cigányok jöttek gyanúba. A járőr a cigány telepre 
ment, hogy ott Imegejtse a nyomozást. Odaérkezé
sekor az egyik cigány udvaráról nagy sertésvison
gást hallott. Azonnal odaszaladt a járőr és akkor 
látta, hogy egy sertés, melynek a felső állkapcsára 
kötél van ráhurkolva, fel van akasztva a cigány 
udvarán levő körhintára. Az öreg cigány a három 
fiáva;l - kezében egy nagy harapófogóval - mel
lett e állt. A sertés mÍllden erejét összeszedve igye
kezett szorongatott helyzetéből menekülni, de az 
egyik cigány a lábát, a másika farkát, harmadik 
a fülét fogta, a negyedik pedig egy feszítővas'at 
tett a sertés szájába, hogy a kezét meg ne harapja. 
Az öreg cigányvajda pedig kezében a harapófogó
val nagy szorgalommal tördelte, feszegette és húz
gálta ki a sertés fogait. A járőr az agyonkínzott 
állatot leeresztette a kötélről. 

Mos,t már a l{özségházán kikérdezésre került a 
SOl' annak tisztázása végett - hogy hoH mennyi
érU mikor vette~ Hol iratta a nevére~ Hol van a 
marhalevéU És tulajdonképpen mit akartak vele 
csinálrtH A cigányvajda erre valamit szólt, de ér
teni n8(m lehetett, majd hirtelen a földre dobta ma
gát, jajgatott, azt hajtogatta, hogy hirte,len na
gyon rosszul lett, de a kérdésekre, hogy mi baja 
és miért osett össze, nem válaszolt. A járőr azon
nal orvost hivatott hozzá, hogy megtudja, tényleg 
van-e valami komoly baja, vagy csak szimulál. Az 
orvos megállapította, hogy semmi baja, láza stb. 
nincs. Szakmegrullapításait a cigány előtt közölte 
a járőrrel. 

Az ör'eg cigány látta, hogy most már nincs ki
búvó, a nyelve ' megeredt és kezd'ett beszélni. Elő
adta, hogy a sertést a köz,elmultban vásáron vette, 
egy névleg-nem ismert cigán-ytól, 45 P-ért. Arra a 
kérdésre, hogy hol van a marhalevél, rögtön a zse
bében kezdett keresgélni, de nem találta, pedig 
minden zsebében könyökig nyulkáJt. Ezután azt 
mondta, hogya szomszéd községben a községházán 
iratta nevére azzal együtt, akitől vette, felmutatni 
azonban most nem tudja, mert elveszítette. 

A sertést ' azért húzta fel kötélen a körhiutára, 
hogy a fogát elreszelje, mert túlnagy volt. A ser
tés még csak egyéves, a fogai annyira megnőttek 
volna, hogy a száját 6zétfeszítik. 
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A szomszédos községből, ahol a cigány a 8e1'
tés t állítólag vette és amarhalevelet átiratta, idő
közben a járőr megtudta, hogy a cigány állításai 
nem felelnek meg a valóságnak. Most már a járőr 
a kérdések ostrOjllla alá fogta, melyekre hol vála
szolt, hol a fejét lesütve hallgatott. Végül ezután 
l'ászánta magát és beismerte, hogy a kansertést a 
három fiával előtte való éjjel lopta el a sértettőI. 
A sertés fogait azért tördelte ld, hogy azt a gaz
dája fel ne ismerje. A fiai is tagad ták először a 
cselekményeIkövetését, de később ők is beismerték. 

II. 

Rendes szolgálat alkalmával az egyik sértett 
panaszt tett a járőrnek, hogyabaromfiai állandóan 
vesznek. A baromfiak mindig nappal tünnek el. 
de hogy mil,yen móq.on, arravonatkozólag bővebb 
felvilágosítást adni nem tudott. A járőr feltevése 
az volt, hogya bnromfiakat vagy alkalmi tolvajok 
lopkodják, vagy pedig a szo.,mszédságában elterülő 
erdőben tanyázó róka fojtogatja meg. A következő 
szolgálat alkalmával a járőr a tanya mellett levő 
erdőben - természetesen ott, ahol legjobb kilátása 
yolt és aJhonllan az előtte levő terepet teljes (}gészé
ben áttekinteni tud1a - lesá1l1ást foglalt el. Két 
és fél óra múlva arra lett figyelmes, hogy az úton 
két cigányasszony közeledik felé, mikor azonban a 
tanya irányába értek, mind a kettő a tanyáha 
vette az irányt. A tanyában levő kutyák dühösen 
ugatva nekik rohantak és meg akarták őket ha
rapJú. A lmtyák azonban hamar megjuhászkod
tak, mert az egyik cigúnyasszony hirtel,en valami 
ennivalót dobott nekik, mire azok azűnnal elha11-
gaUak és látszólag rágtak valamit. A kutyák egy
szerre csak nagy vonításha kezdtek, s farkukat lá
buk közé szűrítva, vonítva szaladtak be a tanyába. 

Időközben a cigányasszonyok is beértek s nagy 
alázatosan, földig meghajolva "kezét csókolűm" kö
szöntéssel köszöntötték: a gazdaasszonyt, aki nem 
nagy örömmel fűgadta őket. A gazda asszony kér
dezte tőlük, hogy mié,rt jöttek~ Mit akartűld "Hát 
cE-ak azért jö,ttünk kezit csókolűm, hogy meglátogat
juk, mert tudjuk, hogy maga milyen aranYűS, szép, 
jó, adakozó asszűny." "Hát az ura hol van~" kérdi 
az egyik. Mire a gazdaasswny azt f(}lel te, hű gy 
nines idehaza senki, csak én egyedül és a tanyából 
takarűdjatok azűnnal ki. Erre az egyik cigány
asszűny elköszönt és útnak indult. a másik pedig 
szóval tartotta az asszonyt! Alighűgy az udvar
ról kilépett, jűbbra-balra tekintett s egyenesen a 
ház mögé ment, ahűl a barűmfiak csűportosan ültek, 
ott a zsebéből szemenként kezdte szórni a tengeri t 
a barűmfiaknak és csalta maga után az erdőbe. 
A baromfiak a kukűricaszemeket szedegetve csapa
tosan iJllentek utána. Mikűr az erdőbe beért, -
mely a tanyától kb. 50 méterre volt - a cigányasz
szony leült és tűvább szórta a kukoricaszemeket a 
körülötte levő baromfiaknak. Egyszer csak elkapta 
az egyiket, villámgyűrsam. kicsavarta a nyakát, s 
azonnal a ruhája alá tette és a lába közé fűgta. Igy 
fűlytatta ezt addig, míg a másik cigányasszűllY 

oda nem ért. 
Mikűr a másik cigányasszony odaért. valamit 

szólt hűzzá cigányul és űlyan műzdulatűt tett, mely 
elárulta, hű gy műst már el akarnak menni a zsák
mánnyal. A járőr erre előbujt rejtekhelyéről és 

mivel látta az es~mény lefűlyását elejétől végig, 
űdament a cigányasszűnyűkhűz, kik egymás között 
cigányul halkan beszéltek, s kérdezte tőlük, hűgy 
mit várnak s miért ül a földön. A cigányasszűny 
erre azt froelte, hűgy hirtelen rosszul lett, irtóza
tos gyűműrgörcsei vannak és nem tud sehűva se 
menni, meg se tud műzdulni. A járőrvezető a jl'll'
őrtárs útján két bizalmi egyént hivatűtt űda. Miko. l' 
.a bizalmi egyének a helyszínre érkeztek, a járőr 
a cigányasszűnyt felszólítűtta, hűgy álljűn fel, fl 

cigányasszony azűnban tűvább adta a beteget, aki 
meg sem tud műzdulni. A járőr a bizalmi egyéllp.
ket felkérte, hű gy állítsák fel, ez eJ:len azűnban a 
cigányasszűny tiltakűzűtt és karjaival hadűnászva 
tűrkaszakadtából jajgatűtt, hűgy "segítség", merI 
meg akarjúk őt verni. Ez a magatartása nem sűkn t 
váltűztatűtt a helyzeten. A két bizalmi egyén it 

cigányasszűnyt a helyéről felemelte és akkor lát
rák, hű gy a ruhúja allatt öt darab döglött tyúk vűlt. 
Arra a kérdésre, hűgy a tyúkűk hűgy keriiltek a 
ruhája alá, azt felelte, hűgy nem tudja és ő nemis 
vette észre, hű gy döglött tyúkűn ül. A nála levö 
batyut a járör kibűntatta vele és abban egy damb 
kétméteres spárgát talált, melyre Imkoricaszemek 
voltak ráfüzve. A cigányasszony azt műndta, hűgy 
azért van nála, mert a nyakába szokta hűrdani 
nyaklánc helyett. 

Mikűr a járőr elébe tárta, hűgy az el'dőlJiíl 
figyelte az egész eset lefűlyását, azt adta elő, hűgy 
ő a tyúkűkat megdögölve találta és azért ült rú. 
takarta le ruhájával, hogy azűk fel ne éledjenek. 
A hasgörcsei ekkűr már elmultak. 

A járőr műst már a sértett asszűnyt űdahívta, 
ki a tyúkjait sajátjának ismerte feil, s mikűr meg
nézte részletesebben, akkűr látta, hű gy a nyaka 
mindegyiknek !ki van csavarva. 

A részletes kikérdezés sűrán mindkét cigány
asszony beismerte, hűgy azért mentek be - kére
getés ürügye alatt - a sértett tanyájába ketten, 
hogy megtudják a~t, hű gy kik vannak űtthon, s ha 
azt tisztázták, akkűr az egyikük a gazdaasszűnyt 
szóval tartja, a másik pedig ezalatt a barűmfiakat 
kicsalja és megfogja. Acigányasszony műst már 
beismerte, hű gy a tyúkűkat ő csalta ki az erdőbe, 
úgy, hűgy Imkoricaszemeket szórt el és mikor kö
zel mentek hűzzá, elkapta a nyakukat, rögtön kicsa
varta, hűgy ne tudjanak zajt csapni és a ruhája 
alá tette azért, hogy ha esetleg valaki arra talal 
menni, meg ne lássa. A spárgára felfüzött kuko
ricaszemek azért vűltak nála, hű gy ha a tyúkok 
félnek tőle és nem mennek közel hűzzá, akkűr ő leül 
egy bűkorba, a spárgára füzött kukűrieaszemeket 
pe.dig kiteszi. Mikűr a tyúk a kukoricaszemet fel
kapja és lenyeli, nem tud elszaladni és ő ekkűr 
zajtalanul magáhűz húzhatja és megfűghatja. 

A bírósági tárgyalás során azűnban az előadá
sát megváltűztatta és azt vallotta, hű gy ő az öt da
rab tyúkot dögölve találta. 

III. 
Éjjel 23 óra van a községben. Nagy a csen

desség. A nappali nehéz munka után mindenki
nek édes a pihenés. Igy volt ez a csendőr1aktanyá
ban is, ahűl szintén halűtti csend uralkűdott. A bé
kés csendet egyszerre csak nagy kiabálás és kapu
zörgetés verte fel. Azonnal kiugl'űm az ágyrum
hól, hűgy megnézzem, hűgy ki az és mi történt. 
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Mikor a kapuhoz érek, hogy azt kinyissam, látom, 
hogy egy középmagas termetű, igen furcsa kinézésű 
füstös cigány áll ott ~s a nélkül, hogy kérdeztem 
volna tőle valamit, rögtön nagy hangon kezdett 
beszélni, míg végre leintettem, hogy hallgasson, ne 
zavarja senki éjjeli nyugalmát, majd bent elmond
hat mindent. Az örsiro.dában aztán kezdte elbe
szélni, hogy mi történt ·vele, "kirem kezitcsókulolli, 
nágy báj ván, lembolták a fejemről a kálápot", de 
a kalapot a kewben szorongatta. Közben ahogy 
az asztal mellett állt, egy nagy csomó bagót kö
pött ki a szájából a padlóra, úgyhogy nekem is 
majd a láb~at érte. Ekkor én erélyesen rászól
tam, mire a nagy i üstös cigány azt felelte, hogy "ne 
tessék haragudni, kedves tiszthelettes úr, csókolom 
azt az intelligens beszédét, drága modorát, de ked
ves ember maga, azt hittem, hogy a putribá va
gyok." "No mondjad cigány tovább, hogy mi tör
ténU" "Hát kirem leszakították rólam az inget, 
amit tíz pengő ért vettem és még csak most volt 
mjtam először." Az ingnek azonban egy csep ue
reka sem vol t, csupán a két vállán és a nyakán 
volt valami nagyon piszkos, igen elhasznált rongy, 
mely cafatokban csiingött róla. 

A cigány folytatta tovább, hogy ezzel nagyon 
megkárosítottak és "igen-igen belesértettek a be
csületembe". "No és miért ~ .. "Bementem kirem a 
templomba, melynek az ajtaja nyitva volt, - imád
kozni akartam - alighogy a tisztelendő úrnak a 
kalapját a fejembe tettem 'és ki akartam venni a 
Szentséget a helyéről, - igaz, hogy az be volt 
esukva s ki akartam feszíteni - ekkor belépett két 
ember, megfogtak, akalapot kivették a fejemből, 
áz enyémet pedig kidobták az utcára. De ez még 
nem volt nekik elég, hanem elszakították az ingem 
ujját, engem pedig kilöktek az utcára s az esés 
következtében megütöttem a ballábamnak a kis
ujját 'és a hasam at." 

"Tekintetes tiszteletes úr, most pedig kérek 
olyan csendőr katonaszázadot, amelyik a pusztu
lásig veri mindegyiket, amiért engemet, mikor az 
eljövendő boldogságomért akart~ imádkozni - a 
templomból - kilök tek. "Na, jól van, cigány, majd 
tisztázzuk az ügyedet", "de kirem engem most már 
tessék elengedni". "Azt már nem, majd csak, ha 
meglátom, hogy II szénád rendben van", - vála
szoltam. 

Járőrtársammal azo.nnal felszereltünk, mivel az 
ügy gyanús voU, hogy mit keresett a cigány éjjel 
a templomban és a cigánnyal együtt mentünk il 
helyszínre, ettől azonban az nagyon vonakodott. 
Mikor a helyszínre értünk, a templom belseje ki 
volt világítva, minden ajtó nyitva, bent pedig a 
harangozó a két fiáv'al együtt keresik, kutatják, 
hogy mi hiányzhl<., de amikor a nagy füstös cigány t 
meglátták, rögtön nekiestek "aljas, csirkefogó, 
senkiházi, gazember cigány, mit kerestél te itt, el
loptad a kehelytörlö ruhát és el akartad vinni a 
Szentséget is". A harangozótól kérdem, hogy mi 
történt itt, mire az röviden nagyjából elmondta. 
Ezután a községházára mentünk, hol a cigány t 
most ,már mint gyanúsítottat kezeltem és kérdez
tem ki. l\Hkol' a zsebeit átkutattam, abban a ke
hely törlő ruhát meg is találtam, melybe egy csomó 
bagó volt belecsavarva, hogy az miként került a 
zsebébe, először nem tudta, majd később aztán, 
mikor látta, hogy kibúvó nincs, beismerte, hogy 

úgy lopta el. Azt awnban tagadta, hogy. a Szent
séget is el akarta lopni. Előadása szerint ő csak 
meg akarta rrézni, mert még közelről nem látta. 
Arra vonatkozólag,- hogya temploiIllba hogyan ment 
be, azt adta elő, hogy mikor reggel a misének vége 
volt, ő nem jött ki, hanem a pad alá lebújt és ott 
volt egész 23 óráig, várva azt, hogya faluban min
dewki elcsendesedjen. 

A járőr a cigány t elfogta és az illetékes 
helyre átadta. 

IV . . 

Az egyik asszony, ki máso.dik felesége volt az 
urúnak, félve attól, hogy férje első feleségét is sze
reti és őt elhanyagolja, egy Sári nevű ismert ci 
gány jósasszonyhoz fordult tanácsért. 

Egyszer, mikor egyedül volt lakásán, megjelent 
nála Sári néni, nagy szurtos, mocskos pipával rt 

szájában. "Meggyüttem, drága asszonyság, de nin
csen tán idehaza senki, csak maga." 

"Hát szépasszony! Én most nagyon éhes va
gyok. Mielőtt hozzáfognék a maga boldogságának 
megjósolásához, adjon nekem vala,rnit enni." Az 
asszony adott is neki, ezután Sári néni azt mondta, 
hogy most már őt hagyja nyugodtan a szobában 
egy fertályóráig, hogy ott maga egyedül gondol
kozzon. Mikor az idő eltelt, az asszony bement a 
szobába, de akkor a Sári néni már a szerencsekár
tyát rendezgette. "N a üljön ide mellém a földre és 
emelje el a kártyát háromfelé. Hát kedves asz
szonyom! Ma.ga de nagyon boldogtalan asszony 
lesz, ha ez tovább is így megy, adjon nekem ötven 
lJengőt, én majd beszélek az urával és majd ,min
dent jóváteszek. Mutassa asszonyom a tenyerét, 
magának a tenyere azt mutatja, hogy csak akkor 
lesz igazán boldog a .férjével, ha velem sűrűn jó
soltat, én pedig majd adok az urának valami szed 
s akkor azt csinálhat vele, amit akar és oda megy, 
ahová akarja, magát pedig annyira megszeret'i, 
hogy soha el nem tudja hagyni." "Sári néni! Most 
a pénzt nem tudom odaadni, mert nincs apró, ha
nem iIllajd a követk,ező alkalomma'l." "J ól vall 
drága asszonyság, akkor is jó lesz." 

Mikor Sári ném eltávozott nagyon alázatosan, 
megcsókolta az asszony kezét, de mikor a l '''' ''IlI! 
kiment, majdnem futott. Az asszony bemegy a 
.szobába, megnézni, hogy hány óra, de a kis araily 
karÓl'át nem találta a megszokott helyén. Gya1la
lwdni kezdett s azonnal a szekrény fiókját is át
nézte, ahol két darab százpengős papírpénz volt 
és akkor látta, hogy a retikül, melyben a pénz 
volt, úgy van a helyén, ahogy volt, de a kétszáz 
pengő hiányzik belőle. Az asszony azonnal az 
örsre szaladt s az esetet jelentette. Az örsparancs
nok intézkedésére rögtön járőr ment a cigány
telepre. Mikor a járőr a cigánytelephez közeledett, 
látta, hogy észrev,ették és a cigánygyerekek közt 
r,agy a sürgés-forgás, egy cigányasszony p.erli/!. 
beleszaladt a putri mellett levő vizestóba, melybe.n 
sűrű nád vdlt. A járőr a cigányasszonyt kihívta 
a vízből - bár kijönni vonakodott - s kérdi tőle , 

miért ment bele, mire azt felelte, hogy nagyon 
,melege van, bár az idő ekkor elég hűvös volt, mert 
már október 20-ika volt. A járőr azonnal ház
kutatást tartott nála, de az eredménytelen volt, 
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majd az általános sze
mélymotozást is megej
tette, sajnos, ez is ered
ménytelen volt. 

A gyanúsított a ci
gányasszonyt most már 
a járőr a községházá
hoz kísérte. Ekkor ki
derült, hogy a két da
rab százpengős a haja 
közé volt dugva és a 
hajával volt összecsa
varva. Most már meg
bízható nOI bizalmi 
egyénekkel vizsgáltat
ta meg részletesen és a 
női karórát egy rongy
ba csavarva szintén 
megtalálta. A cigány
asszony ezekután a cse
lekmény elkövetését be
ismerte. 

A f.eljelentést a jár
őr az illetékes helyre 
megtette. 

Nagykútún a katonai és polgári vezető S"L&l11élyek, a tény leges és nyugállornányú csendőr
leg énység együtt ünnepelte a Kormányzó Úr (j Főméltósága 70. születésnapját. 

V. 
Országos vásár után két nap mulva a sértett 

feljelentést tett a járőrnek, hogy a vásárban a 
Jancsi nevű cigány tól 400 pengőért egy darab fe
keteszőrű kanca lovat vett, mely marhalevél sze· 
rint ötéves, megvéte1kor a jobb hátsó lábára sántí
tott és a csánkban heveny seb volt. A lovat mint 
ép, hibátlant vette meg. Megvételkor azt részlete
sen meg is nézte: úgymint fogazat, szem, láb sib. 
szempontjából. Mióta a ló nála van, semmit sem 
evett és ő úgy látja, hogya foga le van reszel ve, 
a szemöldöke, orrhát és a vakszem körül pedig a 
ló :meg van őszülve, amit megvételkor nem látott 
rajta. 

A járőr a lovat megnézte, hogy a sértett által 
előadottak megfelelnek-e a valóságnak és megálla
pította, hogy a ló közép- és soogletfogai le vannak 
reszelve, a fekete mélyedés (kupa) pedig úgy van 
tüzes vassal belesütve. A szemöLdök, orrhát és 
vakszem körül levő ősz szőrök be voltak festve fe
ketére, hátulsó jobb lábán a csánkban pedig jól fel
ismerhctő, éles tárgytól eredő vágott seb voLt. 
A járőr előtt most már alapos volt a gyanú arra 
nézve, hogy a cigány csalást követett el. A járör 
a cigány t felkereste és kikérdezte részletesen a bűn 
cselekményre vonatkozólag. Jancsi Clgany, aki 
hasonló cselekmény miatt már többízben volt bün
tetve és az ilyen ügyekben nagy gyakorlattal ren
delkezik, a cselekmény eikövetését körömszakadtáig 
tagadta, míg végre is beismerte, hogya ló nem 
ötéves, mint ahogy az a marhalevélen fel van tün
tetve, mert a marhalevél egy másik lóé volt, mely 
megdöglött és amelyet apródonkint megevett. A ló 
fogait ő reszelte le, mert már nagyon nagyok vol
tak és ő égette uele a kupát tüzes vassal, hogy fia
talabbnak látszon. A ló orrhátát, szemöldökét és 
va~zemét fekete festékkel kente be, a jobb hátsó 
lábán pedig csánkpók volt, mire nagyon sántított 
és hogy ezt sértett meg ne tudja, ő a ló csánkját 
késsel megvágta, hogy azt úgy tüntesse fel, mintha 
a sántítást a frissen ejtett seb okoZiIl.á. 

A cigány t a járőr az illetékes helyre feljelcu · 
tette. 

VI. 
Vásári kereskedő, aki ruhanemű eladásával 

foglalkozott, az országos vásáron feljelentést tett 
a járőrnek, hogya sátorból ismeretlen tettes négy 
darab fehér férfiinget, míg ő a vevőközönség ki
szolgálásával foglalkozott, ellopott. Arra vonatko
zólag, hogy ki lehetett a tolvaj, felvilágosítást adni 
nem tudott. Ezek után a járőr a sátorok között 
figyelőállást foglalt el, helyét azonban sűrűn vál
toztatta, hogy ne legyen f.eltűnő. Két -és félórai 
figyelés után észrevette, hogy a közönség között 
20- 25 méter távolságra elszórtan négy cigányasz
szony ólálkodik. Majd közülök odament az egyik 
a sátor elé, ahol zsúfoiásig volt a vevőközönség és 
ő is felvett két darab női inget és nézegette, de 
ekkor már a tömeg között ott állt a többi is külön
böző öltözetben, úgyhogy csak az ismerte fel őket, 
hogy cigányok és együvé tartoznak, aki már ha
sonló esettel foglalkozott. 

Acigányasszony kihasználta azt a pillanatot. 
midőn a kereskedő és személyzete el van foglalva 
és a két darab női inget hátraadta a tömegben levő 
társának és ő csak továbbállt s nézegette ismét az 
eladó árut. A járőr iIDOSt már a sátor mögül óva
tosan előbújt, de mikor a cigányasszony meglátta, 
azonnal futásnak eredt. A járőr utána vetette 
magát és rövid üldözés után il. két asszonyt a vá
sári közönség segítségével elfogta. Ekkor azonbail 
már egyiknél sem volt az ellopott ruhaneműből. 
Tagadták, hogy ők loptak volna valamit. A sér
tetthez kísérték, ki még nem is tudott róla, hogy 
tőle is loptak ruhaneműt. 

A járőr a gyanúsítottakat- a bűncselekményrc 
nézve kikérdezte, .de azok tagadtak mindent, azt is, 
hogy velük még másik két cigányasszony is lett 
volna. Az örskörlethez tartozó egyik községben 
a lakásukon a járőr még aznap házkutatást tartott , 
de eredménytelenül. Később beismerték, hogy .még 
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két Clga;nyasszony társuk volt. A járőr ezeknek 
Jakásain is házkutatást tartott és az ellopott kész 
lUhaneműket egy nagy dunnában, a toll közé be
varl'va, meg,találta. Ezekután beismerték, hog,,' 
kilesték, mikor sok vevő volt egy helyen, s ekkor 
ők is felvették, nézegették az árukat, majd mikor 
a kereskedő el volt foglalva, akkor átadta a háta 
mögött levő társának, az pedig újból továbbította, 
úgy, hogy mire a sértett észrevette, akkor a ruha 
már a negyedik kézen volt. Ezt azért csinálták 
így, hogyha esetleg rajtaveszítenek, a tolvajt hiába 
fogják meg, mert annál a lopott ruhákból már nem 
lesz egy darab sem. 

A Jaror a cigányasszonyokat az illetékes 
helyre feljelentette. 

VII. 
A reggeli órákban a sértett a járőrnek feljelell

tette, hogy az éjjel ISImeretlen tettesek hét daraI: 
hízott libáját a lakúsa udvarán levő ólból ellopták. 
Hogy kik lehettek a tolvajok, azt nem tudja. A 
helyszínen egy mezítlábos lábnyom van. 

A járőr azonnal a helyszínre ment s először 
általáno.sságban, majd részletesen megejtette a 
helyszíni szemlét. A helyszínen két mezitlábos 
lábtól eredő 20 mil hosszú, 12 cm széles lábnyom 
benyomatot talált, a lábnyomok közötti távolSilg 
80 cm volt. A jobb láb nagyujj a a nyom szerin t 
görbe volt. A másik lábnyom pedig 38 c,m hosszú, 
15 cm széles és rongyokba csavart volt. A nyomo 
kon kívül a járőr a helyszínen egy feltünő füst
szagú ruhadarabot talált. J:i"eltevése az volt, hogy 
a ruhadarabot valósúnüleg cigányok hagyhatták 
ott, mert azoknak van jellegzetes füstszaguic A 
lábnyom-benyomatokat a Jaror alabástrom-gipsz
ből késútett péppel kiöntötte és biztosította. 

Ez.utána járőr a ci g á;ny telepre ment, hol :l. 

helyszínen visszahagyott lUbadal'abot a Clgany
gyermekeknek megmutatta azzal, hogy amelyikö
jük elveszítette,elviheti. Ez nem járt eredmény
nyel. Ezután a cigány telepen lakó cigánynőket és 
férfiakat egy csOjIDóba szedette össze, s egyenként 
megnézte a 'lábukat. A Guszti cigány lába hasonló 
volt a nyomhoz, s a jobb lábának nagyujja görbe 
is volt. Mivel a gyanú így alapos volt, Gusztit a 
járőr őriz.etbe vette, a kiöntött lábnyomokat a lá
bával összehasonlította. A gipszöntvény és a Jáb 
azonosnak mutatkozott. Most már a járőr Guszti 
lakásán házkutatást tartott és egy hízott libát meg
sütve, a földön volt szalmazsák a!latt, a földbe 
ásva megtalálta. A cigány a liba holszerzését é~<; 
saját alibijét nem tudta elfogadhatóan igazolni. 

Guszti cigány ezután beismerte, hogy a bűn
c.seleroményt ő követte el Miska nevű társával. Da · 
cára a téli időnek, az-ért volt mezítláb, hogy a lába
nyomát meg ne ismerjék. A Miska cigány is azért 
kötözte II lábát rongyokba. Beismerte, hogy a ruha
darabot is ő hagyta a helyszínen. A libákból hat 
darabot már eladtak, de az ára, ajlllelyen megosz
toZ'kodtak, részben még megvan. Az esetet Miska 
cigány is ugyanúgy beismerte. 

A Jaror a feljelentést az illetékes helyre 
megtette. 

VIII. 
Kövér László nagykőrösi lakos, 1935 augusztus 

14-én a járőrnek feljelentette, hogy az éjjel a lakó
szobája mellett levő éléskamrájába ismeretlen t et-

tes betört olymódon, hogy az · ablakra . először 
agyaggal bekent ruhát ragasztott, s azután az ab
Jakot zajtalanul benyomta. Az ablak betörése 
után az éléskamra ajtaját kifeszítette és onnan 
28 kg sertéssonkát ellopott, azután ugyanazon az 
úton elmenekült. -

A járőr azonnal a helyszínre ment, megejtette 
a helyszíni szemlét és megállapította, hogy a tet
tes a kerítésen át plent be az udvarra a kerten ke
resztül. Az aMaikra sárral bekent ruhadarabot 
r:agasztott, hogy a zörgést megakadályozza, illetve 
tompítsa, az ajtót pedig reszelőhől készült feszítő
vassal feszítette ki. A feszftővasat, amelyet a tet
tes a helyszínen hagyott, a járőr alapos vizsgálat 
tárgy ává tette s azt alkalmi szakértővel is meg
vizsgáltatta. A feszítőyasat olyan egyén :hagyhatta 
vissza a helyszínen, aki fúrúk készítésével és eladá
sával foglalkozik. Ez volt az alkalmi szakél'tö 
véleménye. 

Most már a járőr olyan egyének után puha
tolt, akik ócskavas eladásával, vevésével, továbbá 
fúrók eladásával és készítésével foglalkoznak. Meg
állapította, hogy a cigány telepen lakó J ancsi ci 
gány foglalkozik fúró készítésével és eladásával. 
A járőr a cigány telepen a Jancsi nevü cigány t fel
kereste, aki akkor nem volt a lakásán, hanem II 

,község határában tartózkodott. A járőr erre a 
eigánytelepl'ől eltávozott és, a telep közelében 
lesállást foglalt el, hogy a cigány t hazajövetelekor 
elcsíphesse. 23 órakor egy cigány tényleg a telep 
relé tartott. Mikor a közelbe ért, a járőr igazolásra 
szólította fel. A cigány se szó, se beszéd, futásnak 
eredt. 

Rövid üldözés után a járőr elfogta, megbilin
cselte. Tényleg Jancsi cigány volt, s mivel most 
már alapos volt az ellene szóló gyanú a bűncselek
ményre vonatkozólag, részleteseu. kikérdezte. Taga
dott mindent. Másnap reggel bizalmi egyének 
jelenlétében a lakásán plegtartott házkutatás alkai
máv,al a járőr a helyszínen hagyott fesz.ítővashoz 
hasonlót talált. Mivel J ancsi cigány~ak a szom
sz.éd községben lakó cigányrokona alap6san gyanú
sítható volt, hogy az ellopott sonkát ahhoz vitte és 
ott rejtette el, a járőr annak lakásán 1S házkutatást 
tartott és az ellopott sonkát a szemétdombban, egy 
lepedőbe csavarva, elásva megtalálta. Holszerzé
sét igazolni nem tudta és beismerte, hogya sonkát 
testvérbátyja, Jancsi cigány vitte hozzá előttevaló 
nap reggel. 

A bizonyítékok súly a alatt Jancsi cigány be
ismerte, hogya sértett sonkáit ő lopta el olymódon, 
hogy az ~blakra sárral bekent ruhát ragasztott, 
hogy az ablakbetörést ne lehessen hallani s azután 
pedig az ajtót egy reszelővel, melyből fúrót akart 
csinálni, kifeszítette és onnan 28 kg sCl'téssonkiit 
ellopott. A feszítővasat pedig ottfelejtette. 

A járőr a gyanúsítottat illetékes helyre 
feljelentette. 

IX. 
1935 év őszén egy vasárnap éjjel 23 órakor egy 

egyén, mikor már a kaput is bezártuk és készül
tünk lefeküdni, becsengetett a laktanyába és beje
lentette, hogy Ker-::lkes Márton nagykőrösi lakost 
a vásártéren ismeretlen egyén összeszurkálta, úgy
hogy talyigán szállították a lakására. Ezt az örs
parancsnokomnak - ki már lefeküdt - azonnal 
je]e~ltettem. Bizalmi egyénekkel a sértett lakására 
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iIDentünk s ott találtuk az orvost, aki Kerekes Mi
hály sebeit bekötözte. 

A sértettet kikérdeztem, aki előadta, hogy a 
városból 13ikása felé tartott. Utközben, a vásár 
tér1en, észrevétlenül hátulról rárohantak és ,meg
szurkálták. A zsebkését ő is kivette, védekezni 
akart és valószínű, hogy ő is megszurkálta táma
dói egyikét. Hogy hányan voltak, azt nem tudja. 

A sebek nagy számából, melyek a test külön 
böző részein voltak, arra következtettem, hogy a 
bűncselekmény t nem egy, hanem több tettes követ
hette el. A szurkálás ugyanis roppant rövid idő 
alatt játszódott le, mert a sértett segélykiáltására 
a közelben lakók azonnal a helyszínére rohantak, 
de ott már csak a szerencsétlen, vérében fetrengő, 
Kerekest találták. Ilyen rövid idő alatt annyi kés
szúrást egy ember nem ejthetett. Ezután a hely
színre siettünk, s megtartottu;k a helyszíni szemlét, 
Imelynek során a sárban egy zsebkést találtam. 
E bűnjelnek nagyon megörültem. Örömöm azonban 
nem sokáig tartott, mert hamarosan kiderült, hogy 
a zsebkés a sértetté. A kést alaposan megvizsgáJ
tam és rajta vérnyomokat találtam. Ez a megálla
pítás alátámasztotta a sértettnek azt az állítását, 
hogy védekezés közben a táma.<lóit megsebesítette. 
A tettes kilétére vonatkozólag most már legalábö 
annyi táiIDpontunk volt, hogy közöttük sebesült 
embernek kell lenni. 

Más bűnjelt vagy bizonyítékot a helyszínen 
nem találtam. 

Kikérdeztem sorban azokat az embereket, akik 
elsőnek érkeztek a helyszínre. Az egyik tanu a 
sértett mellől két egyént látott elszaladni, de a sö
tétség miatt egyiket sem tudta felismerni. 

A nyomozást a korcsmákban kezdtük. 
Tudakozódtunk, hogy este kik mulattak, ittak, 

vagy kik időztek ott 23 óráig. Ez a fáradozásunk 
eredménytelen maradt, mert akik a korcsmában 
voltak, mindannyian igazolták a:libijüket. 

Ezután a cigány telepre jIllentünk, elővenni azo
kat a cigányokat, akik llyen esetben számításba 
jöhettek. Mivel ezek már az első látásra megerő
sítették a gyanúmat, lakásukon házkutatást tartot
tam, mely ered~ényre is vezetett_ Megtaláltam 
egy véres inget, rajta két késszúrással. A cigány 
zsebkésén száraz vérnyomokat találtam. 

A bűnjelekkel együtt a rendőrkapitányságra 
kísértem a cigány t s ott, mikor az ingét levett ettem 
vele, a mellén egy késszúrást találtam. A cigány 
először tagadott, de mikor a bizonyítékokat elébe
tártam és mivel azt, hogy hol sérült meg, elfogad
hatóan igazolni nem tudta, a cselekmény elköveté
!'lét beismerte. Előadta, hogy vasárnap este 23 óra
kor két cigánylegény társával kilesték a sértettet a 
vásárt-éren, me-gtámadták és mind a hárman több 
helyen megszurkálták azért, mert rá régebbi idő 
óta haragudtak. A másik két gyanúsított lakásán is 
házkutatást tartottam és őrizetbe vettem a zseb
késeiket. 

A késelést ők is 'beismerték. 

X. 
1937. évi május 20-án én és Henc Lajos csendőr 

rendes megelőző szolgálatban álltunk és Nagykőrös 
határában portyáztunk. 9-10 óra közötti időben 
Boros Sándor nagykőrÖSi lakos jelentette, hogy az
nap virr.adóra bezárt .baromfi (tyúkóljáib6l) az ajtó 

kirfeszítése után 8 darab tyúkot és 1 darab kappant 
is~eretlen tettes ellop ott. Előadta még, hogy a tol
v·aJ az éléskamrájának a hátsó vályogfa1át is kibon
totta, az így keletkezett lyukon bebujt s 54 kg búza
lisztet és egy darab 7 kg-os kenyeret ellop ott. 

J ál1Őrtársammal bizalmi egyének jelenlétében 
megejtettem a részletes hely&ZÍni szemllét, de bűn
jelt nem találtunk és olyan nyomokat sem' észleltem, 
amiből csak hozzávetőle,g is a tettes személyére lehe
tett volna következtetni. A helytszíni szemle ered
ménytelenS:ége azonban nem a járőr hibája volt, 
ment mire mi od3iértünk, a kíváncsiak már össze
tapostwk mindent. 

Mivel a helyszín a tettesre semilyen táJrnpontot 
nem nyujtott, igyekeztem a helyszínre vooető, vagy 
az onnan elvezető útjlát megállapítani. Puhrutoltam 
a határban jóemhereimnél: éjjeli őröknél, csőszők
nél stb., de er,edmény nélkül. Először is a Kocsér 
község felé vezető út kínálkozott, amely sértett 
tanyája menett vezet el. Nyomokat itt sem talál
tunk. Tovább folytattam a nyomok f,elkutatwsát s 
most már azt gondoltam, hogy a tettes nem az úton 
ment és távozott el a tJanyából - már csak azért 
sem, mert éjjel eső volt - és valószíníí, hogy tudta 
azt, hogy nem jó lesz a rendes úton menni, ment a 
visszahagyott nyomok elárulják. Ezután az út mel
lett lévő gyepen kutatt.am a nyomok után, meJy 
eredményre is vezetett. A gyepen egy lovask00si 
nyomát találtam. Apaták alalkjából és irányából 
meg tudtam állapítani azt, hogy a kocsi Nagykőrös 
felől jött, a gyepen megfordult és ismét Nagykőrös 
felé távozott. A kocsi mellett lábnyomokat - már 
értve aJa,tta használhatót - nem .találtam. 

Most már a kocsi- és patanyomot alapos vizsgá
lat tárgyává tettem. Lemértem a keréktalp s~éles
ségét, a két kerék közötti távközt, a pattlLnyomokat 
pedig szintén pontosan lemért em és kiöntörttem. 
Még azt is meg tudtam állapítani, hogya gyanusí
tott lova csődör vagy ' herélt, mert míg a kocsi a 
gyep en áUt, a lova vizelt és a vizelet helye az első 
patanyomhoz kooel volit. A kocsinyomot a város.ig 
tudtam követni, ott azonban abetonútra tiért s így 
elvesztettem. 

Képzeletbe.n végigmentem az egész város hatá
rán, a városban, hogy kiknek van egylovas kocsijuk, 
hol laknak, melyiknek mi a foglalkozá:sa és hogy a 
lopás elkövetése idejében_ melyik hol volt. Ezeket 
az embereket sorra vettem. Páradságom eredmény
telen maradt, mert mindegyik alibit tudott igazolni. 
Időközben eszembe jutott, hogy egy évvel előbb a 
nagykőrösi határ.ban és városban is több ízben lát
.tam egy 0igányembert, hol egy-, hol kétlovas kocsi
val járkálni. A c{ghnytelepen megállapítottalffi, hogy 
ott egy évvel előhbtényleg járt egy cigány egylovas 
kocsival, ald [kéregetett. Jelenlegi holtarlózkodására 
vonatkozÓIlag csak annyit tudtam meg, hogy távo
zásalkor Kecsk,emét felé me.nt. Azonnal Kecskemétre 
mentünk és oit találtunk is több olyan cigány t, ki
nek kocsijra és lova volt, olyant azonban, kinek csak 
egy lova lett volna, nem talál.tunk. Sorra lem~rtem 
mindegyik kocsijának a keréktalpát, a kerekek kö
zötti távolságo t. Egy kocsi teljesen azonosnak lát
szott. A ló patáinak mérctűj azonban nem egyeztek. 
Gyanúm most már megerősödött ésa cigány t azon
nal őrizetbe vettelffi. Megt.u:dtam, hogy a cigrá;nyunk 
küzvetlenül odaérkezésünk előtt adott el egy lovat 
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a szorns~édságáball lakó baromfikereskedőnek. Mikor 
annak a lónak patáit is lemél'tem, teljesen azonos 
volt a helyszín közelében talált patanyomokkal. . 
:\fost már - mivel a gyanú alapossá vált - házkuta
tást tartottam. Az 54 kg búzalis2'.tet a kemencében, 
száraz hamu alá rejtve, mcgtaláltam. A kenyeret 
és a baromfit nem sikerült mcgtalálni. A szoffiSZ/éd
súgban lakó baromfikereskedőt, kinek a lovat el
adta, - mivel alapos volt a gyanúm, hogy a barom
fit is annak adta el - kikérdez,tem, lakásán ház
kutatást tartottam, eredmt>ny nélkül. Először taga
dott, majd később beismerie, hogya nyolc darah 
tyúkot és egy darab kappant ő vette meg a cigány tól, 
de azokat azolLl1al eladta a kecskeméti hetipia,colL 
egy előtte ismeretlen másik baromfikereskedőnek. 

A gyanúsítottat a rendőrkapitányságon a bűn
cselekményre részletesen kikérdez,tem, ki a lopást 
most már beismerte. Elmondta, hogy a herélt lovat 
azért adta el, nehogy árulójává válljon, ha ese,ueg 
útközben valaki meglátta volna. 

XI. 
1936 október l-én a pestviMki kir. ügyésZiSég 

arról érte::;íteHe az örsparancsnokságot, hogy 1936 
augusztus 12-én 23- 24 óra közötti időben Örkény'
Alsódabas községek között vezető nemz,eltköz,i beton
úton Márton Béláné kecskeméti lakost, aki kocsival 
ment Kecskemétre és egy másik kocsival össz,ootkö
zött, valami rúdlléle felnyársalta és a sérülésébe 
augusvtus l~-án belehaH. Hogy a kocsi kié volt, azt 
a sérLett nem tudta, csak annyit tudott, hogya 
kocsitú,hlán "Orsós Antal Felsőbabád 145. SZÚlm" 
állott. Az összeütközés ut án a gyanusítoti gyorsan 
elhajtott. 

Azonnal megkerestük az ócsai öl'Sparancsnoksá
got, - mivel Fclsőbabád-puszta odatartozik -- hogy 
állapitsa meg, hogy van-e ott ilyen nevű egyén és 
145. szám, ha igen a benti ügyre' vonatkozólag, mint 
gyanusítotbt kérdezze ki. Az ócsai örs a nyomozást 
mege.itette és megállapította, hogy .l!'elsőbabád-pusz
tán Orsós Antal nevű ember nem lakik, soha nem is 
lakott és 145. SZiám nincson is. Tudtam, hogy Alsó
dabasról, Gyónról, Örkényhől, Sáriból, Kakucsról, 
Újhartyánról PS Alsónémedi községekből sokan szál
lítanak szénilJt BudapestTe olymódon, hogy a szénát 
a kocsira és az oldalú,ra felpl'ösített szénatartórúdra 
rakják fel. FelteYPSffiIl az volt, hogy ilyen rúd nyár
salhaita fel Márton Bélánét. Az emlútett községek
hen mcgáJllapítotiam a:öt, hogy kik azo.k, akik Buda
pestre szoktak kocsin szénát szállítani, eladni. Ezek
nok a megállapításoknak a révén Alsódabas, Gyón, 
Kakucs, Újhartyán köz,ségokbell nom jutottam ered
ményhez. 'Tudva azt, hogy Örkénytáborban a hon
védség részÉ're is szoktak szénát vásárolni, érdeklőu-

~ .................. 

tOO1 azután, hogy az emILtett időben volt-e széna
vúsárlás. Megállapítottam azt, hogy az említett idő
Len a honvédség résZ/ére vásároltak sZlénát az ócsai 
határban lévő nradalomból s ezt a szénát Alsó
némedi községben lakó fuvarosok szállították el Ör
kény táborba. A fuvarosok kilétére azonban felvilá
gosítást adni nem tudtak. 

Kővetkeztetésemet összefüggésbe hoztam az ed
digi megá]lapításaimmal és az Vo.lt a felteV'ésem, 
hogya tettes az a.lsónémedii fuvarosok között lehet. 

1936 október 5-én elmentem AJsónémedi köz
ségbe s a község,házán a vez.etőjegyzőt megkértem, 
hogy nézze át a kocsitáblákról veretett kimutatás t 
(névjegyzéket), nem szel'epel-e ott Orsós Antal nevű 
fuvaros, aki állítólag Felsőbabád-pusztán 145. szám 
'ala.tt lakik. A kimuta.tásban ilyen név nem volt, de 
a jegyző ilyen nev ű embert nem is ismert. 

Bizalmi egyének jelenlétében ezután az Alsó
némedi községben lakó összes fuvarosoknak a laká
sára elmentem és személyesen ellenőriztem, hogy 
az említett időben kik szállítottak szénát Örkény
tábo)'ba, erről azonban senki sem akart köziUök 
tudni. De Orsós Antal nevü egyént sem ismert egyik 
fuvaros s.em. 

Időközben megtudtam, hogy a cigányt'elep mel
Jeti lakó Orsós Antal ne\"ű cigány, aki most nem 
régen köl,tözött Alsónémedi községbe, szintén swkott 
széna fuvarozással foglalkozni. A lakására mentünk. 
A szénahordórúdját megnéztem, de csak az egyik 
"olt meg, a másik, előadása szerint, iSimeretlen mó
don elkallódott és a kocsijáról a név és helységet 
;jelző tábla is hiányZ'ott. Orsós Antalt gyanusított
kém t kikérde:ötem, aki beismerte azt, hogy az emlí
tett időben Márton Béláné kocsijával történt össze
ütköZiése alkalmával a szénatJartórúdja ~ltörött, a 
kocsijáról pedig a név és helységet jelző táblát le
vette és elrejtet.te. 

Beismerte azt is, hogy a kocsit az eset megtör
ténte előtt nem világította ki. 

A nyomozás során megiállapítást nyert, hogy a 
baj esetet Orsós Antal idézte elő, mel,t nagy fokban 
ittas volt és szabálytalanul haj,tott. 

~ 

A csendőrség működési területeinek a közbizton
ságát a cigányok erősen veszélyezJtetik. Annak, aki 
cigány ellen nyomoz, a cigány t ismernie kell. A le
írt érdekes esetek alkalmasak arra, hogy az idevágó 
ismereteinket Lővítsük. 

ELOLEGNÉLKÜLI RÉSZL~FIZETÉSRE 
SEZLOtJOK TAKARÓVAL • • • • • • • P ..... 1 
EBÉDLOSZONYEGEK • • • • • • • • • P 28-"1 

Fotelágyak, paplanok. vaaMtorok, fut<\8z6. R __ " S".JII ""-ile ...... 
nyepk, febérnemdvásznak. rubaazliyetek."'-- .. - .... r

Budep.s" VIII., Beress-utce 74. sa. 
A ID. Idi. clelld6nég tagjainak 6reneedmény I 

... AL ._ ~ 

A legnagyobb csendőrség i szolgálati könyv-, nyomtatvány-, írószer- és felszerelési cikkek raktára 

i ·L.A..DIS:H.T. 
B UDAPEST9 V. 9 GÉZA-UTCA 2. 
A csendőrséget érdeklő ú j c i k k e k forgalombahozatalát külön körlevelekk.1 hirdetjük . 

~ ............. ..ps ....... " 
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I Patacsy (Proc b) József ny. c. ezredes I 
Patacsy (Proch) József ny. c. csendőrezl'edes 

hosszas betegeskedés után 71 éves korában a szegedi 
honvéd és közrendészeti helyőrségi kórházban f. é. 
július hó 7-én hajnalban elhunyt. 

Székesfehérvárott született s középiskoláinak el
Yégzése után 1887. évben a volt cs. és kir. 69. gy. 
ezrednél mint egyélvi önkéntes szolgált. 1888 október 
l-én a m . kir. II. csendőrkel'ületi parancsnokságnál 
avatták fel, mint gyalog próbacsendőrt. 1892-ben 
hadapród tiszthelyettes, 1893-ban hadnagy, l897-ben 
fő/hadnagy, 19D5-ben száza.dos, 19l5-ben 6rnagy és 
1918-ban alezredes lett. 

BÚTOR- ÉS TEXTILKERESKEDELMI RT. 
BfJDAP~ST. VI. KER., LISZT FERENC-TÉR 5. SZ. 

IGY HELYEN - EGY SZAMLAN 
tel j e s lakb e rende zések, egyes bút o r o k, 
k á rp i to zo tt bút o rok, sz6nyegek, kelengyék, 
6-tól 24 hónapig terjedö r észletfizetés. 

Á R J E G Y Z É K E T D í J T A L A N U l . K tJ L D tJ N K . 

r I Modern B U T O ft -házak 

20 ~AvAIT~Z~B~zr~TR~DIOS 
VIII .. BAROSS-UTCA 42 

to: 

1919 április l-én, mint a székesfehérvál'i csendől'
kel'iUet beosztott törzstiszt je ment nyug:;illományba. 

1926. évben az ezredesi címet és jelleget kapta. 
A világháhorúbanaz ellenség előtt tanusított 

bátor magatartásáért a hadiékítményes III. oszt. ka
tonai érdemkereszt et ,és a bronz katonai érdemél'met 
érdemelte ki. 

Tulajdonosa volt a pápai arany érdemkeresztnek. 
Nyugállományban Uj szegeden telepedett le, hol 

a városrész róm. kath. hitéletében nagy szerepet 
játsz~ott. 

J úl i us 8-án 17 órakor temették nagy részvét mel
lett, katonai dí,sszel a szegedi belvárosi temető lm
polacsarnokából. 

A temetésen hertelendi és vindornyalaki Herte
lendy Ignác ezredes, csendőrkerületi parancsnokkal 
az élén résztvettek a Szegeden állomásozó tény leges 
és nyugállományú csendőrtisztek és a kerületi pa
l'ancsnoksághoz beosztott legénység. A vegyesdandál'
parancsnokságot a különböző fegyvernemektől nagy 
hon véd tiszti küldöttség képviselte. Ismerősei és. ba
rátai köréből is számos előkelőség vett részt a tcmc
tésén. 

Gyászolják .özvegyeés egy árvájaés a testület, 
amely kegyelettel őrzi meg emlékét. --

Az örsparancsnok-
képző iskola vizsgáj.a. r 

Június hó 27-,én és 28-án 
volt Szombathelyen a ti
zenegyedik örspal'ancsnok
iskola v izsgája. A vizsga
'hizottság elnöke Kézdi
vásárhelyi N agy Gyula 
t úJb Ol'n OIk, a m . kir. csend
ő'rség felügy'előjének he
lyettese, tagdai: Szütsy 
Imre ezredes, a belügymi
nisztérium VHb. o8'z,tály 
vezetője, vitéz Sáray Pe
ren'c ezredes, a belügymi
nisztérium VI/c. osztályvezetője és nemes Szento
léry Rikárd alezredes, örsparancsnok-iskola pal'ancs
noka. A vizsgát vitéz Falta László altábornagy, a m. 
kir. csendőrség felügyelője megszemlélte. A vizsga 
befejeztével a m . kir . csendőrség felügyelője az 
iskola t isztikarának, segédoktatóinak és a vizsgá
zott hallgatóknak elismerését fejezte ki munkás
ságukért, igyekezetükért és eredmény ért. Az iskolá t 
201 fő hallgató végezte el. Az első: Jánossy Gyula 
őrmester. K iváló eredményt értek el: BéJJ,és Gyula 
,és Tóth Ferenc I . őrmesterek. J gen jó eredménnyel 
43-an, jól ] 45-en és megfelelően ID-cn végezték a 
tanfolyam ot. 

H e g e d (1, Harmonik.a, 'I'árogató, 
Gramof on, R ád ió 
és az összes hangszer ek legjobb ak 
itt a magyar gyárban kaphatók 
{;sendőröknek r észletr e ls 

MUGYORÓSSY HANGSZERMESlEH 
.. u dapest. VIII., llákóc" J-út 71. Ár jegyzék Ingyen. 
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,- J árörvezetöi tanfolya
~~.-.-. ---, mok vizsgája. Szombat-

helyen június 30-án volt 
a járőrvezetői tanfolyam 
vizsgája, amelyen Dalmy 
József ezr-edes, a szom
bathelyi III. csendőr
kerület parancsnoka elnö
költ. A tanfolyam ha11-
g,atói közül 7 >kiváló er'ed
ményt ért el, ezek kö
zött az első Tari István 
csendőr. Igen jó ered
ménnyel vizsgázott 29 hall
~ató, jó eredménnyel 53, 

megfelelő eredménnyel 9. 
A budapesti gyalogtanalosztálynál a járőrveze

tői tanfolyam vizsgáját dr. vi,téz Damasy Farkas 
eZl'eoos, a uudapesti I. 
esendőrkel'ület paroan(1S
noka elnoklete alatt jú
nius 25-én tartották meg. 
A hallg'atók közül 5 kiváló 
eredménny'el vizsgázott. 
Első: Kisbalázs Béla gy. 
őrmester, máJsodik Nád
házi Lajos csendőr, har
madik Miklósszegi Ferenc 
őrmester, negyedik Kiss 
Aron és ötödik Palkó Sán
dor csendőrök. Ezenlkívül 
17-en igen jó ll-en jó és 
4-en megrelelő eredmény
nyel vég,eztek. A levizsgáwtt halLgatók mind a !buda
pesti r. csendőrkerület állományáJba tartoznak. 

A pestszenterzsébeti 
gyalogtanalosztálynál ,a 
vizsgá t :fúni us 27 -én tar
tották meg Sasady Arthur 
a;lezredes, a Ibudapesti I. 
cs'endőrkerület pa'l~anI0Sll'~ 
>kának (b.'elyettese elnöklete 
alatt. Az iskolának 40 Ihal,l
g,atója volt, valamennyi ,a 
pécsi IV. osendőrkeTÜlet
től. A legjdbb eredményt 
mutatta fel Szalinay Lajos 
őrmester. Ezenkívtül ki
válóan végzett 4, igen jól 
24, jól 10 ,és me~iieJelően 1. 

KAUFMAN A (S--TÁRSAI Budapest,II, Margit-krW 
____ 0 ___ Telefon: 1-5%5·31. 

Csendllrségl nyomtatv6DyoJt 61 t e l 8 II e r e l , 8 I cikkek nqy 
raktára. Arjegyz'ket Ingyen ,. bérmentve kWdllnk. PontOII 611 
lelkiismeretes kiszolplAsról céctlnk régi jó h1rneve kezeskedik. 
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B (J T O R T Steiner és Franknál 
l<edvez6 fizetési feltételek! HAPOsvAR, FÖ·UTCA 12 
A legeuszerűbb .. legdiszesebb. kiyitel alsórendű mlnós'gben. lu tí n J as í r lk. 

111111'111111'11111111111111111111111111111111111111111111111111111111111/11'111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111 

Cserrkészörsvezetöi tanfolyamon, Olad község határában 
előadást tartottak a csendőrség szervezetéről és szolgálatáról 
nemes Szentoléry Rikárd alezredes, az örsparancsnok-iskola 
parancsnoka és Pallós András főhadnagy segéd tiszt. Külö
nösen nagy érdeklődés t keltett a lovas- és gyalogosjárőr 
eligazítása s néhány szolgálati eljárás bemutatása. Az örs
vezetői tanfolyam hallgatói olyan lelkes érdeklődéssel hall
gatták és nézték az előadást, annyi - újabb és újabb - be
mutatást kívántak, hogy alig jutottak a vég.\re ... 

Spo1'1teredmények. A folyó évi június 23-26-ig 
Nyíregyházán, június 29-július 3-ig Debrecenben 
megtartott országos lovasmérkőzéseken vitéz Biró 
József száz'ados Kont nevű lován a díjlovaglás ne
héz osztályában egy első és egy második, Sörényi 
(Szander) István főhadnagy pedig a díjlovaglás 
könnyű osztályában egy el.ső és egy második, a díj· 
lovaglás középosztályában egy második helyezést 
ért el Labore nevű szolgálati lován. A legjobb lova
sok v-ersenyein elért ezen újabb, előkelő helyezés
hez örömmel gratulálunk. 

Dicséretek. A m. kir. Belügyminiszter Úr 1938 április 
26-án kelt 6'5.760jEln. VI-c. számú ,rende,letével vitéz Juhász 
Ferenc csendőr t gyilkosság bűntettével gyanúsított fegyveres 
rab katonaszökevények üldözése és ártalmatlanná tétele köz
ben tanusított bátor magatartásáért okirati dícséretben 
részesítette. 

A miskolci VII. kerület pamncsnoka dicsérő okirattal 
látta el: vitéz· Kocsis László csendőrt, gyilkosság bűntettével 
gyanúsított fegyveres rab katonaszökevények üldözése és 
ártalmatlanná tétele közben tanusított bátor magatartásáért; 
Ferenczi Márlon tiszthelyettest - mert az örskörletében előfor
dult sorozatos betöréses lopás tetteseinek nyomozása, kiderí
tése és az .igazságszolgáltatás kezére juttatása, valamint az 
ezen cselekményekkel kapcsolatos orgazdák kinyomozása és 
feljelentése körm mint örsparancsnok a nyomozást nagy 
szakszerűséggel és leleményeséggel irányítva és részben 
személyesen vezetve, fáradságot nem ismerő, igen buzgó és 
eredményes tevékenységet fejtett ki; Tóth Sándor törzs
őrmester v.-t, mert a hatvani örskörletben előfordult soro
zatos betöréses-lopás tetteseinek nyomozása, kiderítése és az 
igazságszolgáltatás kezére juttatása, valamint ezen cselek
ményekkel kapcsolatos orgazdák kinyomozása és feljelentése 
körül járőrvezetői minőségben fáradságot nem ismerő, igen 
buzgó és eredményes tevékenységet fejtett ki; Becsei Sándor 
őrmestert - mert a hatvani örskörletben előfordult sorozatos 
betöréses-lopás tetteseinek nyomozása, kiderítése és az igaz
ságszolgáltatás kezére juttatása, valamint az ezen cselekmé
nyekkel kapcsolatos orgazdák kinyomozása és feljelentése 
körül járőrvezetői minőségben fáradságot nem ismerő, igen 
buzgó és eredményes tevékenységet fejtett ki. Nyilvánosan 
megdicsérte: Sóvári István, Gulyás Márton és Domán Ferenc 
csendőröket, mert a hatvani örskörletben előfordult soro
zatos betöréses-lopás tetteseinek nyomozása, kiderítése és az 
iga~ágszolgálatás kezére juttatása, valamint az ezen cselek
ményekkel kapcsolatos orgazdák kinyomozása és feUelentése 
körül járőrtársi minőségben járőrvezetőjüket fáradságot nem 
ismerő buzgalommal támogatátták. 

Beutalások Balatonfüredre és. Hévizre. A belügyminiszter 
úr a folyó évi m. gyógyidőszakra a balatonfüredi csendőr
ségi gyógyházba pótlólag a következőket utalta be: A tény-

1IIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIUIllIIllIIlIIlIhIIlIlIIlUIIIIIIIIIII/lIIIIIIUlllllllllllllnl/I/I/l1I1I1111111111111111111111111111111111 --------------------
íRdGÉP 

új é. újjiép(letlllordolható és nagy Iroda.! (rógépek 

HUNGARIA és 
RHEINMETALL 

hordoüató (rógépek tökélete. kivitelben, mellzemen6 jót4nÚs&1 

FORBATH és RIvIsz 
Bud.pe.l, V., B6Iv6 .. W-u. 28.'- Telo: 1 -102-1. 
A m. klr. olend6rség tagjainak 'rengedmény é. kedve.6 fiseté.1 feltételek 
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leges csendőrtiszti állományból: Szabó Jenő alezredest és 
feleségét. Az ellátást élvező csendőrtiszti özvegyek és árvák 
közül: özvegy BOl'onkay Akosné ny. tábornok özvegyét és 
Mária leányát. 

A hévízi csendőrségi gyógyházba: A m. Tdr. honvédség 
ellátást élvező tiszti özvegyei közül: özvegy Ghiczy Józsefné 
vezérkari alezredes özvegyét. 

Csendőregyén vízbefulladása. A debreceni kerület pa
rancsnokság gacsályi örséről az oroszvári örsre vezényelt 
Trencsényi László csendőr június hó 22-én a Duna vízméreté
nél teljesített szolgálatot. J árőrvezetőjétől nyert engedély 
alapján a Duna vizében fürdött és fürdés közben belefulladt. 
Holttestét a víz elsodorta. A kivizsgálás folyamatban van. 

Közúti balesetek. A hajdúsámsoni örs állományába tar
tozó Dezsi Lajos csendőr június 21-én a Debrecen-Hajdú
szoboszló közötti műúton kerékpározott. Hajdúszoboszló köze
lében, előzés közben egy ismeretlen rendszámú személygép
kocsi Dezsi csendőrt elütötte. Dezsi csendőr a kerékpárról 
leesett, szerencsére csak jelentéktelen sérüléseket szenvedett. A 
gépkocsi megállás nélkül tovább ment Hajdúszoboszló irá
nyá\a. A nyomozás folyik. 

A szilvásváradi örs állományából a bánrévei örsre ideig
,lenesen vezényelt Antal Béla csendőr Szilvásvárad községbe 
12 órai eltávozás t nyert. Bánrévére június 19-én 21-22 óra 
közötti időben indult vissza. Amikor Szilvásváradot elhagyta, 
egy vele -szemben ha,ladó tehergépkocsival találkozott. A gép
kocsivezető a fényt csak akkor tQmpította le, amikor már 
közvetlen közelébe ért. Az erős fénytől Antal csendőr látó
képességét pillanatok ra elvesztette s ennek következtében a gép
kocsi középrésze elütötte. Antal csendőr sérülése 20 napon 
belül gyógyuló. A baleset megtörténte után a gépkocsi
vezető megállás nélkül tovább hajtott. Az ismeretlen gép
kocsivezető kilétét és a gépkocsi tulajdonosát eddig nem 
sikerült megállapítani. A nyomozás folyik. 

Fegyverhasználat. A kunszentmártoni örs járőre : Erdei 
László tiszthelyettes és Kardos J ózsef csendőr július hó 7-én 
B. Nagy János rabszökevény ellen Kunszentmárton község 
határában pisztolyt használt. B. Nagy János a jobb felső 
lábszárán megsérült. Sérülése könnyebb természetű. A járőr, 
illetve az örs Ol'vosi kezelésről gondoskodott. A kivizsgálás 
folyamatban van. 

Csendőrségi tollforgó t árnsít, köt, javít Várfai !Vlahina) 
JMihály ny. szakaltiszt, Budapest, XIV., Újvidékköz 5., 1'sz. 
2. (69-es villamossal Amerikai-útnál leszállani). Dél J6zsef 
ny. thttB, Rákosszentmihály, Matild-utca 11. sz,. Fekete Imre 
ny. törzsőrmester, Új-Hatvan, Toldi-u. 2. Arak és munka
díjak: szép, új dísztoll, válogatott tollból 10 P, szolgálati 
tollforgó nagyság szerint l}-6 P, régi toll átkötése 1 P, pót
lással 2 P, beküldött új toll vágása és megkötése pótlás nél
kül 3 P, pótlással 3 P 50 fillér. A postaköltséget a megrendelő 
viseli. - Papp Ferenc ny. törzsőTIDester (Hajdúböszörmény, 
Szilágyi Erzsébet körút 35.) kappanfarokból különleges gond
dal ké6zült tollforgókat 30, 25 és 20 P-ért árusít. Megtekin
tésre vételkötelezettség nélkül küld tolIf.orgót, az esetleges 
visszaküldés postai költségét azonban a-z; érdeklődőknek kell 
viselniök. 

Eladó kifogást,alan állapothan levő Remington 
portable írógép. Cím a szerkesztőségben. 

Fajtiló>Zta, 3--12 hónapos komondor ·szukát venne a kis
kúnhalasi l.ovastanosztály közétkezése. Ajánlatokat dr. R6nai 
Sándor állatorvos cím ére (Kiskunhalas, lovastanosztály) kell 
küldeni. 
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MERCEDESIROGEP 
megbizhatósága vitán felUl áll. A m. kir. csendőrség 
tagjainak k e d v e z II f i z e t é s i fe l t é t e l e k k e 1. 

Vezérképviselet: 
I I I 

Bemutató terem: IROGEP BEHOZITILI RT. 
V., lidol-ulcl 15. Bud.p •• I, v., Hador-u. 2 ... 
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Olvassa ej, mieJőtt ír nekünk I 
Közlemény t nemcsak a csendőrség tagjait6l, hanem bár

kitől elfogadunk, de tizenöt gép- vagy kézírásos hasábnál 
hosszabbat csak előzetes megegyezés után. A közlemények 
fogalmazási átcsiszolcisának és ha szükséges, tartalmi m6do
aitásának, val'amint a törlés és kiegészítés Jogát fenntart juk 
magunknak. Aki azt akarja, hogy közleményét változtatás 
nélkül közöljük, írja rá a kézirat oldalára piros ir6nnal 
"Sz6sze1'intl közlését kérem/" A kéziratot kérjük apapírnak 
csak egyik oldalára, félhasábosan, írógéppel, kettes sortávol
aágra, kézírással pedig j6l, olvashat6an és nem túlsürü sorok
ban írni. OCvashatatlan kézirattal nem foglalkozunk. A kézira
tokban semmiféle rövidítést nem szabad használni. Kéziratot 
csak akkor küldünk vissza, ha a szerző megcímzett és válasz
bélyeggel ellátott borítékot mellékel. Kéziratok sorsár6l szer
kesztői üzenetben adunk választ. Fényképfelvételek beküldése 
alkalmával csatolni kell a felvétel készítőjének írásbeli nyilat
kozatát, hogy a felvételek a szokásos tiszteletdíj ellenében 
val6 közléséhez hozzájárul. A megjelent közleményeket tisz
teletdíjba n részesítjük, de tulajdonjogunkat fenntart juk, azo
kat tehát beleegyezésünk nélkül nem szabad másutt közölni, 
sem pedig utánnyomatni. A nyomdai korrektúrát mi végezzük, 
korrektúratevonatot csak kivételes esetben adunk. Szerzőink 
kUlönlenyomataikat közvetlenül a Stádium-nyomda igazgat6-
ságát6l (Budapest, V., Honvéd-utca 10.) s.zíveskedjenek meg
rendelni, mely azt velünk kötött szerződésének árszabása 
szerint köteles elkészíteni. Minden hozzánk intézett levélre 
válaszolunk, de csak szerkesztői üzenetekben; magánleveleket 
akkor sem írunk, ha abeküldő válaszbétyeget mellékel. Minden 
levelet teljes névvel és rendfokozattal alá kell irni és az állo
máshelyet is fel kell ,tüntetni. Névtelen levétTe nem válaszo
lunk. Hozzánk iJltézett levelet szolgálati útra nem terelünk, 
azok tartalma vagy beküldőik kiléte felől senkinek sem adunk 
felvilágosítást. JellgéUI legcélszerl1bb kisebb helység nevét 
vagy ötjegyl1 számot választani. Annak, aki jeligét nem jelöl 
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meg, nevének kezdőbetűi és állomáshelye alatt válaszolunk. 
Közérdekű kérdésekre nem szerkesztői üzenetben, hanem a 
"Csendőrlexikon"-rovatban válaszolunk. Előfizetést csak a 
csendőrség, honvédség és az állami rendőrség, t ovábbá a bíró
ságok, igazságügyi és közigazgatási hatóságok tényleges és 
nyugál'lományú tagjaitól fogadunk el, mástól nem. A csendőr
ség tényleges és nyugállományú legénységi egyénei évi 10 P 
előfizetési díjat fizetnek. Legkisebb előfizetési idő: félév ., 
NyugálIományú legénységi olvasóink az előfizetés\, dí jat 
2 pengös részletekben is fizethetik. Az előfizetéseket kérjük 
pontosan megújífiani, mert felszólítást nem küldünk. A nekünk 
szánt péllzküldemén yeket kérjük a Csendőrségi Lapok 25.342. 
sz. postatakarékpénztári csekkszámlájára befizetni. Címünk: 
"A Csendőrség! Lapok Szerkesztőségének, Budapest, T. kel'ület, 
Bös,zörményi-út 21. szám." 

• 
Balassagyarmat. ASzut. 284 je. pontja ,szerinti ~dőkisz'abat 

,azért vonwlikoz,ik csak la vonaton vagy előfoglaton megtett 
ügy;ködési utazásokr.a, 'me~·t ha a cs,endőr az ügyködés helyére 
(kérdezett esetben : céHövélszetre.) gyalog, ,lóháton v,algy Irorék
páron ment, akkor részére a kilométerek száma szerint a 
Szut. 6. rme!~élkll e,1!ben meg,áll,apítoH időki,s~abat illeték,es. 

Hajdu János, KisMIlg . F'e1ső,bbségi !határozat, hogy ilyen 
!kívánságokat közöln.i n em lehet. 

B ogács. Apja születésianY1aikönyv~ k,i von;atát, ház:asság
kötését j 'gazol ó okmány,ait s az Ön IszüJ.etési Wlyrukönyvi ik,i
vona:tát muta,ss'a be lannál ,az anyakönyvi lrivwta:ln.ál, aholl az 
Ön szület ését bejelentették s ott kérje nevének kiigazítását. 
Ez megtörténvén, kérjen egy (sőt jobb, ha két-h árom) új 
JüvonatÜ't, laz't berjessze f 'el 'a 'keriileti p,arancsnoksághoz és 
!kérje, hogy az ,any;akönyvi kivonat szerinti névhaszn.álatihoz 
va.Jó jogM állománypm,ancshan tárgya"lják Je,. Másikor írjolJl 
jeili,gét! 

Brassó. A házépítési kölcsönök (Láb-kölcsön) ügyében a 
következőkben táj ékoztajuk: Ön, mint nyugállományú csendőr, 
kaphat, ha beépítésre alkalmas, tehermentes telekkel rendelke
zik, ha ez már telekkönyvileg is tulajdona, ha az építkezési költ
ségek 40%-áViall k,élszpénz'ben v,a,gy teUe,s,en ,kifizete,tt építke,zés,i 
,any,agokban l':end,e,Ikezilk, ha a kölcsön IÍngatl.anára első he~yre 
bekebeJ.ezhető, lakbére Jeköt'hető. Kölcsönt új építkezésekre 
(tolc1aléképíotkezésl'e is) Jmphat. Meglé,vő lakóház vásáT[ásá:ra 
nem, nY;aJ.'alók, üclü.lőházak é pítésél'e s,em. 'Teljes részletessé.g 
g-el ,a Lakásépítő Álliandó Bizottság- (Láb) szolgál, amellyn,eik 
segédhiva'ta.lától ,(Budapest, IT. ker., Fő-utca 1.) k,érjen "Je
leln tk,e,z éSli í v" -et. 

Szeged. Nem kell már sokáig kesereg,nie, r ,e.ndezve lesz ez 
8, kél'dés is. Azé·rt ismerje el, ho,gy ,akikről szó van, azok 
20--30 évig - ha nem továhb - tapos,ták ,a sa'rat . .. 

Gurmai örm., Kecskem ét. Az ,anyátk.aJl sértetbkél1Í iáT
gy;a'lni. 

Sótony. Az 1934. évi 1630jM. E. kOl'JUá;nyrenc1elet sz'e'r1nt 
valóbalJl c&ak ,a következő il..aik:bér,negyed'ben iUe<tékes a lakbér
töb'blet. Ez,t ,a l'endelete,t, száma lis mutatj'a, 1934. évben adták 
ki. Az 1934. évi Cs,endőrségi Zsebkönywlt peilig má,r 1933 110-

ve.mber,ben a nyomda készítette. N'em hiibás tehát a Zseb
könyv, ,a:mikor a 290. olda:lon l,evő adatoikat közlIi. 

Országos Ruházati Intézet Rt. 
Budapest, V •• Eötvös-tér 1. Telefon: 184 8-31, 18-0i8-32. 

Mint a honvéd jóléti alaphoz tartozó vállalat , 
szállít 12 havi gb. levonás mellett: egyen- • 
mhát, polgál'i mhát, fehérnemüt és mindsn " 
felszerelést • • Vidéki megblzollakl 

B O J T ÉS MÁS FFLSZEREL~SI CIKKEIT 
SZERE ZZE BE KÖZVETLEN 

Kardnikkelezést, ar, 
ezüsWzést o l c s ó n 

PEALIK JÁNOS 
CSEHDöRstm ts KATOHAI FELSZERELtSI UZEMtTOL 
PESTSZENTIMRE. (Postafiók) 

.. 
: 

H. A ., Dén esfa. Kér,elmét a belügyminiszter úrhoz (VI/b. 
osztály) 'keH beadnia. Cs.atolnj,a k,eH 'a K.ároly-cswpatiker.esz,t 
vis,eIési ig,azol ványát. 

Fehér nadrág. A Jlaktanyáhan v,a~ó fog~a1.kozásná(l v:isel
hetik, J'ogla:lkoz,ás utá.n .a tközség"be ~me.netkor szintén . 

Őrhalom. Szó sinos r61a. A 251f.a . POITt .intézk,edését ott k'ell 
alkalm'azrLi, ahol Pl. ,anyag,mktár, gy;ár-, ipartelep VIaIl és athol 
13 /csendől'j,árőr is megjelenik. A Szo}.g. SZRib. 51. ~-ia sza;bj,a 
meg az eligazítást; az őrök, járőrök csak akkor kerülhetnek 
,a csendől'jál'őrökk,el h e,lyes módon é,rintk,ezé/s,be, ha uWbbiak 
is ahhoz tartják magukat. Bizonyára tudják, hogy miért 
kellett ezt most rendezni. Eddig ez igen ritkán fordult e.Jő. 

Igazolványos. 1903. Azt kérdez.itőlÜiILk: pálY'ázzO!n-e 'a hi~' 
detet't polg.ál'.i ál1ásra. A kötel,ező J.ejártáVlaJ jogos a 'ter~cit 
lépés. Sza'báJlyok sz,erint Vla:lÓ, Nem szólIhat 'eUene senki sem
mi/t. Min da·dc1ig , míg ,az eItávo,zás Oikia: te'rmésze,tes. Ez aJZ 

eset, azonban nem ilyen. Meggyőződésünk, hogy azért pályá
zik polgári állásra, mert ott több előnyt vél magának elérni 
s Ik,ev,es'ebb köteles,ség,et va,gy Hem oly ,kemény f,etLadJatolmt. 
M3igyaru)l: nagyobb k,enyeret, több fizetést, jobb előlép,ést. 
Ez'ért nem volt Ön cs'endőT soha \Szívvel-l,é'1ekkel. Ön csak 
k,enyer,et :Látott ,a csendől'kJa~apban és a szo.lg,áJl,athan is az 
tetS'z,e>tt Önnek le,gjohban, ho'gy a 1,2 ,ól'án ,túLi szolgál.atát 
,küllöu iis megfizette laz állam. Egyébként l,el:ke, gondolatai 
máshol ,portyáztak -és nem Ü'tt, ,ahol testileg votlt. Egykedvű 
voH vagy IJ1Iembö,rődöm ,és osak ,akkor viHant f.el ,a sz'eme', ha 
,az ,előléptetési beadvámy hlatárideje köz,elgett, vagy els,ején 
aLáírt,p' a fiz'etés,i jegyzéket ,és végÜll, ha szahadságm lehetett 
nlJellJll:i. M.e'l't csak :az ilyen tehe,t oly,ant, hogy elv:ágyHr tőlünk, 
a ,tollas ,kiallaptó~ s nündattól, ,amit ez 'a dísz la V:ise,lőjének ád. 
A kötelezője lejártát kivárta kínosan és az őrmesteri elő
[éptetés.nek örmt 's örülhetett nagyon is, m.ert arányl,ag igen 
röv,id ,idő alatt ,é~'t,e ,el, most :azoll'b,an, mert külön.böző okoik 
s'ziikiségessótettélk laz előléptetési mene,t csö'k,kellltését, Ön nem 
találj'a meg ,tovább sa:ámí-tásait, érzi, hogy most, miután be
sorolt 'a járőTvez'etők kemény, értékes, fálladhatahlwn esapla
tába őrmester létére, érz,i, hogy ez má;r OrnJ1lek lSok és i'lit 
most már igazán dolgoznia kellene . . . hát ezt Ön nem teszi. 
EJlm egy. Az ,a 'baj, hogy Ön hamaros'an l,ett ő,nmester. Mert 
az Ől"l11els te ,r má'J' járőrv,ezető, ,az ped,ig szollgálla'jJa ,a~a,bt élLet
halál ura 's Ön vilszOlnt eddi'gi szotlgá.laba ,ala'tt még nem veH 
fe'l ,annyit ,a tízezreket átható csendő,rszeUenlből, hogy min
denekélőtt mást és n e önmagát tekintse. Nem nyílt meg 
,lelk,o kapuJa rah'hoz, hogy a jó cS'CIlldől' nem a nleiki juttJatot't 
kenyéj' nlagyság,át ll'ézi, ha.nem annak ,előtte minden mást, 
,ami ,a köz,nelk jó é s 'előnyös , 'ezzel a z ,állampolglároik j,avát 
Szo,l,gMj,a. Ön ,t,e.hát <lSlaik l"endfokoz,atban J.ett őrmeslÍ'er, 

cS'eJnU éiri él' t,el,emben pedig kezdő pl'óbaesendőr maradt. SoJmk 
előt '; ~lérheÍiehlen álom ,a kakastollas élet s lehet, sőt -brizo
ny~s, hogy Ön is r ·eszketve várta 'a behívását, a döntést, 
hogy annY1i e,zel' kÖZÜli Ön kiyáHságos Lett ,és fe~vették a tes
tü !et tJa.gj,ai közé. Ön mo,st a hird,e,tett poJgári állásl'a pályá
zi.k és 1!alán pronekcióvl3il, l~szketv,e váda a döntést, de egy 
kis remény mégis élt magában, mert azt gondol ja s 'hangoz-

~ . ~ 
ORA, EKSZERN Et00, AJÁNDEKTÁRGYAK 

»KRONOSZ« 
óra- és ékszerkereskedelmi r. t. 

B U D A P E S T, I V., E S K Ü.Ú T 3. SZ. 
.R É S Z L E T F I Z E T É S I K E D V E Z M É H Y I , 

Ka'onai 'érltépelt, s%olflálali Itönyvelt 

G R I L L" lili ifGEii8ki:éit t.· n á I 
Bud .. pest, V. ker., Dorotty .... ut" .. 8. ez. 
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tatja: engem ne vennének fe,l, aki csendőr vagyok1 Jogosan 
gond'Olk'Odik így, de nem a maga Bz'emélyár,e nézve, hanem 
arra, hogy valóban a csendőr-mivolta valakinek mindig jó 
ajállióJ.evél volt mitndenhová. Ig,az, hogy :azok, aJk.ik me,g
i3lapoz.ták a csendőr IC nagy értéikét, azo'k Boha, 'a ~·egterhesebb 
v~szonyok között 'sem goal,(lolltak pilia:llJaJtI1a s'em WWla, amüe 
Ön most. 'I.'jsztelegjen má.r most - m'ert erre most még érde
mes - még e,gyet megőszült s la köte.1esslég,elk súly'a ajl,aH 
görnyedő, ízig-vérig csendőr örsparancsnoka előtt, köszönjön 
a csendőrcsal,ád örs'beJi tagjaillJ3Ik, nézzen sz·ét minél al'apü
sabbama tiszta helyi,ség,ek'hen IS az,tán majd Vlá;gj:a sarokba a 
szolg,állati u1Jasítás,t és 'annak főként la hetvenegyedik pontját 
felejtse el, mert ezt Ön soha nem értette és sohase is értené. 
Erre Önnek, 'erre ra hiMiáI1a, nem .J.esz többé s:llükség~, mert 
a'hová Ön most pályázik, oN másként imádkoznak s ott nem 
i,g·en talál oJy könyvet, lamruybő.i az't olvashatná: " ... szép 
h1V13.tá.~;,jH kHünteooSlIlek teilci'ntse .és ne csupáJn kem.yérlkere.set
nreik .és ['egyen büszke lar.oo, h'Ogy o~Y3Jill testmetnek ra tagja, 
mely csak erkölcsileg megválogatottakat fogad kebelébe s 
amely mind~i Mta,l megkü],önböz'tetett :ti·s:z,te,letJhen és meg
becsüJésbell1 rész'esül." Csak menj'eu. 

KÉZIRATOK. 

Bajzatallya. Lehet, hogy nem lüszi, ·amH mondlliIl!k, de 
úgy van, hogy a beküldött írásokat örömmel, aprólékos figye
J.emmeJ, 'Odaadással olvlassuk, mert m~ndegyiik.nél kut:atva 
kutat juk 'a tehetséget, Tá:terIlliettség,et, a nevelhető készséget. 
Nem egy 'bajtársla írását oJvashatja, VlallJnak ,etl,e,g,en, akiknéJ 
észrevettük, hogy tudnialk írni, csoaJk ,elgy ikds útb.aig,azítást, 
támoga'wt ikoell ,a.dui nekik. Meg isklapták s ma már gyü
mölcsöt t.erem - örömünkr'e - ,a fáradozásunk. ÖncJ)jé[ ezt nem 
kí.sérel.jü,k meg. Nem, mert Ön laz í~ásában olyJaTI ikérpesBáge
ket árul el, 3Jlllely;ek'bőJ minden e,rőnlk meg1f,eszlÍ téséve~ sem 
tudunk semmit sem kicsiholni. Ugyan hát, micsoda ember 
az,aki igy kezdi írását: "Ősz volt. A vég,telen Tejút mák
szeme a hajnali álmát aludta. A jegenyefák hegyeit bikanyál 
kötötte össze, 'mely elfogta Marconi bácsi rejtelmes hullámait. 
Szépen bontak'Ozik ki minden, amit a természet folyamata 
nyujlihat." - Már ezek olvasásoa után teljes joggal eldobhattuk 

. volna laz ,;e~bleszé[lé·s"-ét. De kív:ánesQ,ak voJtunk. EJohcastuk 
végig: nen1 esaJódtunk. Aki ilyen .értelmetJ.ensé,ggcl kezd, 
úgyis folytatj.a, úgyis végzi. Már ,a multikol; ,idé2tünk egy 
hly'e:n beikezdélst. FUl1CS3, d.e úgy van, ot,t 1s VIaJlami 'briklanyál 
húzódott eJ 'a májusi (!!) ,ég l3Illa;tt, az ördög ezt a bikanyá1at, 
amelyik M'arconi 'bá.csi .(!!) hulLámait f'elfolgj,a! Csuda lelSZ 
ebből, megJássa: mtwt ősszel a (}sorda majd bi'klanyálas mezőn 
fog Ileg,mnli, ,aikkor ,gondoljon .ar11a, hogy esudás e,z a technika; 
minden tehén Marc'Onit fogja hallgatni, a drótnélküli üzene
telmt bik,anyálou át, v.a;llRhoonét, a tiroli mezőIkről üzennek 
majd la tehenek ... KérJen bocsána'tot ,a p.apírtól, amjnt mi 
tettük, amiJkor Llye:n hOSSZa.srul fo,g.LaJ.koz-tunlk a dOllo~gru1. 
A Tejút máikszeme IR ta:nl1nk, hogy csak ,azért ily;en hos,gzlasan: 
tanu:ljanak belőile la hasonló merényletl'C készülők. 

Dl', ez. F . SzolgállatUlnl~hoz köz~l,ebb ,eső anyagot kérünk. 
Ezt nem közölhetjü'k. 

Borvíz. 1905. K unmadaras. Jönni fognak. Lovas CMkét 
felhasznáJjUlk. Tge:n tJaJ'pT,a8!Sett, ügyes írás. Ö11öm volt orlvMni. 
Értesflié,st VlárullJk ,arr-ól, hogy ezt az üz'e,netiimrk,et tudomásul-
vette. 

Legenda. Valami foghatóbbat írjon; van a magyar élet
ben, a ·k,aton.av.i:lágh3Jll s tallán ,a cs·endőT l\1Iapjaiban is el.ég 
anyag, lamit ;ilyan írói készség·gel, IllJrnt Önnek v.an, könnyen, 
szépen f·el lehet dolgozni. Ezt nem köz,öljük. 

Zúg az erdő. 
(Regény.) (24) 

írta: NYÁRY ANDOR. 
J ,ÚJsz Suba Gits·pár 'szeiliden mosolygo1Jt: 
- ~udom. Én killdtem ide. Én beszéJtem rá, hogy mond-

jon el mindent. 
A parancsnok ,döbbent pillantást loövelt Istráte Pável felé. 
J ,ász Suba GásiIJ,á;:r ,a paranoonokra nézett: 
- Hát a;kkor ... megmondotJt m1TIdent ~ 

- Meg. 
- Az összeeskü vők:et is elsorolta 1 
- kzok.at is. 
Jász Suba Gáspár etlgondolkozott: 
- A ~i.s P éteTt is~ 
A p.arancsnok alig bírta visszafojtani örömét e nem várt 

fordulatra. Ujongoltt le,lkében a gondo,lat, ho,gy a 'legÓ1lY' azt 
hiszi, hogy ,a leány tényleg elmondott mindent és most önként 
elá'rulja tár,sait. Meghagyta a Ilegényt ,hitében és tovább foly
t a;tta ,a j.á.téko t. 

- Kis Pétert ~s. 
- Dömötör Gá,slpárt is~ 
- Azt is. 
Még elmondott vagy húsz nevet . .Mikor aztán a ne,veket 

e.lsorolta, a paranoonok · felé fordult és alázato,san megszólalt: 
- Megkövetem ,a parancsnok urat, mi lesl1 a 'sorsuk az 

ös,szee,sküvőknek1 . 
A parancsnok rekedten kacagott: 
- Az,t majd meg·tudod, gazember! 
.J,ász Suba Gásp.árnak a szeme se rebbent: 
- Fela'kasz.tják őket~ 
- De fel ám! Veled e,gyütt. 
Jász S)lba Gáspár úgy tett, mintha csodálkozott volna: 
- Velem eg-yiÜ.tt1 ... Azt mondta a mátkám n ak, hogy meg· 

hagyja az életemet, ha eláruljuk az ös'szeesküvőket. 
A parancsnok szeme gyűlölettel tapadt a legényre: 
- OSaJk nem gondolod, hogy téged megkimélIek! 
J ász Suba Gáspár keserüen ból in tott: 
- Persze! . .. Én voltam az összeeskiivők vezére ... 
Aztán elmosolyodott. 

A m. kir. c.endörség i. t, tagjait kétségtelenül érdekli 
D O B B L H OFF L I L Y bárónö tollából most megjelent , 
"HORT HY MIKLOS" 

c. könyve. Számos képpel ám fűzve P 4.- kötve P 8.
Megrende ll,etö : 
Pleller Ferdinánd (ZeidlerTe. tvérek) nemzeti könyvkereskedésében 

Budapelit, IV., KOliliuth Lajoli-utca 5. I 
f"I'''o ~C (jul-II"Aum" -1 I Önök .általme~szabott ~dőre terjedő előlegnél_ 1 ".,,"~ "U" külihltelam.kIr.csendőrségm.t.tagjairészére 
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A parancsnok rákiáltott a legényre: 
- TrMálsz! 
Jász Suba Gáspár lesütötte tekintetét: 
- Hogyan trMálnék én a parancsnok úrral. Én csruk cgy 

nyomorult magyar vagyok, aki holnap már az akasztófán 
lógna, ha úgy lenne, amint pal'ancsnok úr szeretné. 

A parancsnok kezdett ideges lenni, dühösen kiáltott: 
- Ú gy is lesz I 
Jász Suba Gáspár felkapta fejét: 
- Hát nem úgy lesz! - harsant a szava, a szeme meg

villant, a szelíd tekintést elűzte arcáról a turáni dac és 
szúrós szemeivel ránézett a parancsnokra. Az megrettent, de 
aztán fellángolt lelkében a harag: 

- Ki mondja azU 
Jász Suba Gáspár u. mellére ütött: 
- Reszkettek, kutyák... Hahal... Megneveztem az 

úrnak, hogy ebben az országban nem akasztat fel egyetlen 
magyart se! 

A parancsnok felemelte az öklét, hogya legény arcába 
csap. Jász Suba Gáspár s:IJembe nyúlott vele. 

- Hozzám ne nyulj, mert beléd fojtom a lelket! 
A parancsnok toporzékolt: 
- Fogjátok meg! 
Istráte Pável és Szimeon egy lépést a legény felé tett. 
Jász Suba Gáspár elő rántotta zsebéből a kézigránátot és 

magasra tartotta: 
- Vissza! 
A három nyomorult megtorpant, gyáva s:IJemükben sápad

tan remeget't a félelem. 
Jász Suba Gáspár kacagott: 
- Reszkettek, kutyák... Haha! . " Negneveztem az 

összesküvő ket. Most már tudjátok, kik azok a magyarok, 
akik átkozva rázzák karjukon a bilincseiteket! . " Hárman 
tudjátok. .. Te, te és te ördög-J.elkű Istráte Pável, aki rám 
hoztad bitang leveleddel a nyomorúságot. Fogjátok meg! 
Fogassátok el az összeesküvő testvéreimet! Hiszen tudjátok, 
hogy kik azok. Haha! Nem lehet. Most én parancsolok. 

Mária magához tért, lassan felkelt, Gáspárhoz támoly
gott és megállt a háta mögött. 

J ász Suba Gáspár megcsóválta reje fölött a kézibombát 
és tombolva lelkesült: 

- Itt van a halál! Látjátok a halált. Én vagyok a halál. 
Elveszem tőletek a titkotokat. Veletek pusztulok. De nem 
maradok bosszulatlanul! Él még a magyarok IsteneI Él 
még a magyarok szívében a hazaszer,etet tüze. Jász Suba 
Gáspár leteszi kezéből a vezéri pálcát, holnap már lesz 
másik Jász Suba Gáspár, 'ha kell, lesz harmadik, tizedik ... 
rnilliomodik. Mindaddig lesznek Jász Suba Gáspárok, amíg 
a Kárpátok koswrúján fel nem ragyog a magyarok napjaI 
Amíg magyar búzát nem terem Erdély magyar földje! Meg
esküdtünk a sziklabarlangban; átkozott legyen az a magyar, 
aki cserben hagyja a szentséges magyar zászlót. 

A kézigránátot odavágta a lapuló románok közé: 
- Pusztuljatok! 
Két meleg kart érzett a nyaka köré fonódni, arcán egy 

[orró, srerelmes csókot, majd dörrenés hasított az éjszakába, 
aztán csend ..• 

LV. 

A katonacsákányok tompán kopogtak a romok között. 
Mária és Gáspár holtteste az udvaron feküdt. Előtte katona 
strázsált. A parancs így rendelte. Holnap majd megállapít
ják a személyazonosságot s a nyomokon elindulnak. 

~'t",,.TÓ I 
..:Ge KtJVYE'lMESI E \.Otl'l OS 
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"TAKARÉKOSSAG" 
R.-T. DEBRECEN 

BEVAsARLASI RENDSZERE 
110 6.zletben nyujt vásárlási lehetöséget. 
t helyen Jeleni fi.elésJ kötelezettséget, a 
havonta megújnló továbbvásárlás jogával I 

I'ELVILAGOSITAST, vAsAR
LAs I UTALVANYOKAT KÉSZ-
stGGEL NYUJT A KÖZPONTI IRODA DEBRECEN, DEAK FERENC-U. 8. 

Sötét volt, az éjszaka gyászosan feküdt a falura, a ba
bonás román katona remegve állt a két holttest előtt, félt, 
reszketett, elfordult, hogy ne lássa ... 

Az utcáról fekete árnyék suhan az udvarra, nesztelenül 
surran, mintha nem is ember volna, mintha szárnyakon 
járna. Megáll... nézz... az őr felé oson. 

Takáes Mihály... Az őr remegve hányja mellére a 
keres~tet. 

Takács Mihály a falhoz lapul... aztán ugrik ... 
A katoná ordítani akar. Két vasmarok a torkára tapad, 

aztán végigzuhan a földön ... 
'rakács Mihály elereszti a katona nyakát, a holttestekhez 

megy, nyalábjába veszi előbb a7; egyiket, aztán a másikat 
és viszi. .. Úttalan utakon jár, Clswk a madár látja, csak a 
szellő sír a háta mögött, és ásfla, ássa a fagyos fekete földet 
a fekete éjszakában, hogy reggelre minden nyom eltűnjön, 

ahol aztán keresztet farag, nehéz, súlyos keresztet, a ke
resztre fekete betűket éget s a fekete betűk csak ennyit 
mondanak: 

- Voltl ... 
.... S a Czibles zúg, mintha átkot m,()Ildana ... 

Vége. 

• 
Gonosz lelkek. 

(Pályázat.) 

Kinek milyen bűn terheli a lelkét, egyremegy, de vala
mennyi egyforma abban, hogy embertársai ká · ~ l, vesztesé
gére törekszik. E gonosz lelkek egyik alattomob munkásságú 
csoportját teszik .azok, aJkik az embe.ri élelJIniszel'eke1t hnmisÍt
ják s ezzel jutnak haszonhoz. A napokban vett őrizetbe a 
csendőrség egy malomtulajdonost, aJkJ III lliszbbe csOlUt1isztet 
kevertetett, azelőtt egy korát jelentett fel, akinek a tejfele 
szinte emberhalált eredményezett ... 

Sok Hyen hamisítás van. A csendőrnek ismernie kell azo
kat. Ezek ismertetésére hirdetünk pályázatot, amelyen csak 
legénységi állományúak vehetnek részt. A legrészletesebb 
pályázatot jutalmazzuJc és azt kpzöljük is. A pályázat határ
ideje: augusztus 15. 

• 
Harcteret járt 

(pályázat.) 

bajtársaink résoore hirdetünk pályár.atot, anükor azt kérjük 
tőlük: írják meg, hogy harctéren létük alatt mi volt az az 
p,semény, amelyik legmélyebben vésődött emlékükbe. Mindenki 
őriz ily emléket: egy várvavárt táborilap, egy ütközet, egy 
jÓbarát eleste vagy jelenet, amely mosolyt fakasztott stb. Az 
ilyenek elkisérik az embert élete végéig s el is beszélik-mesélik 
azokat, hallani szeretnénk most már mi is. 

Pályázhat mindenki, nyugdíjas olvasóink is. A pályázat 
határideje: 1938 augusztus 1. Anyerteseket jutalmazzuk és 
munkáikat a szokásos díjazás mellett közölni fogjuk. 
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MOHÁCSY LAJOS százados. 
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